
  Schots en Schaduw


  [image: ]

  Havank/Terpstra

  



  Produced by the Fat Controller & RonnyBoy


  Inhoud


  1. De man met de zwarte hoed


  2. Een dode vrouw in het rood


  3. Twee arrestanten


  4. Een ruïne in de nacht


  5. Het rouwbeklag van een vreemdeling


  6. King Edwardweg 18


  7. Het teken van de vis


  1. De man met de zwarte hoed


  De Schaduw keek naar het monster. Het had een bol lichaam en een klein kopje. De hals was zeer lang en dun.

  'De lengte wordt geschat op negen meter, ' zei professor Bogoljoepski.

  Het monster lichtte gruwelijk op uit het duister. Maar hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier van de Sureté Nationale rilde niet. Hij zat op een stevige, harde stoel in een vertrek, waarin monsters zich niet plegen voort te bewegen. Het monster bewoog dan ook niet. Het was gevat in het vierkant van een diaprojektie en de Schaduw vond eigenlijk, dat de afbeelding het meest van een koraalriflandschap op een mistige morgen had.

  Niettemin zei Carlier tegen zichzelf: 'Je hebt je zin, vriend. Je hebt het monster van Loch Ness gezien. '

  Overigens was niet het monster, maar waren een aantal dolfijnen er de direkte oorzaak van dat de Schaduw zich, vergezeld van Flora, in de derde week van augustus aan de oever van het Loch Ness bevond. Hij had eerst heel andere gedachten gehad over het benutten van een paar extra vakantieweken, die hem waren toegevallen na het afronden van een langdurige, zeer inspannende zaak in Parijs, die zó weinig boeiend was, dat van boekstaving in de Schaduwiaanse Kronieken geen sprake kan zijn.

  Carlier had de gedachten laten gaan over luie, goed-doorvoede en weldoordrenkte dagen in het comfortabele landhuis in de Provence, maar na de vele saaie Parijse weken was een duidelijk gevoel van reislust in hem wakker geworden. Achterovergeleund in zijn fauteuil, de krant, die de Parijse zaak tot zijn ergernis volkomen onjuist had weergegeven in de hand, gingen zijn gedachten uit naar oorden, die hij nog nooit bezocht had, zoals de Noordpool, de Victoria woestijn, het Tsjerski gebergte, Antofagasta en de hunebedden van Drenthe, die hem destijds waren ontgaan doordat een moordzaak in Dwingeloo plotseling z'n aandacht had opgeëist.

  Deze laatste mogelijkheid deed z'n gedachten afdwalen naar een Willem II Nobel en met deze sigaar tussen de lippen sloeg hij de krant opnieuw open.

  Dat geschiedde op pagina n en daarmee was het doel van de reis meteen bepaald, 's Schaduws oog viel namelijk op een in de derde kolom geplaatst bericht met de kop 'Dolfijnen moeten nu monster van Loch Ness zoeken. '

  Het Loch Ness in Schotland! In een zelden geraadpleegde archiefdoos, met mapjes waarin hij krantenknipsels die ooit even z'n aandacht hadden getrokken, had verzameld, bevond zich een envelop met enkele artikelen over het monster, dat zich sinds eeuwen moest ophouden in dit langgerekte meer. Het voedde de verbeelding van het ene geslacht na het andere, het had velen geïnspireerd tot opsporing, maar het liet zich zelden - volgens vele nuchtere lieden: nooit-zien. De nuchterlingen beweerden zelfs dat het niet bestond, maar ze werden tegengesproken door oeverbewoners, die strak en stijf volhielden, dat ze het monsterlijk gevaarte met eigen ogen hadden gezien. Er waren zelfs foto's van gemaakt.

  De Schaduw nam z'n besluit. Als er in het vaak kille, natte en winderige Schotland ooit een welaangename tijd zou zijn, dan kon die best eens in augustus vallen. En het zou een zegen zijn om, na in de Parijse onderwereld te hebben verkeerd, zich enkele weken te bevinden tussen de uitermate stijlvolle, welwillende en vriendelijke Schotten. En ongetwijfeld gaf het monster de doorslag. De nieuwsgierigheid van de Schaduw was soms zeer snel geprikkeld.

  Hij las: 'Waar deskundigen er na negen jaar zoeken nog niet in geslaagd zijn het Monster van Loch Ness te vinden, gaat de New York Club of Adventures een onderzoek instellen. Er zal gebruik worden gemaakt van getrainde dolfijnen. De dieren zullen met allerhande apparatuur worden toegerust. Een groot probleem met de dolfijnen was ze vertrouwd te maken met zoet water.

  Hun opleiding begon in Florida, maar werd voortgezet in Huil, in de Amerikaanse staat Massachusetts, waar het koude water gelijk is aan dat in het Loch Ness. '

  Een bij het bericht geplaatste foto toonde de twee hoog uit het water opspringende dolfijnen Susie en Sammie, die voor hun belangrijke opdracht werden getraind. Ze zouden, zo stond in het onderschrift, met camera's worden uitgerust. Om hen bescherming te bieden tegen het monster zouden ze een onderwaterbehuizing meekrijgen, die gevuld zou worden met warmer water dan dat in het Loch Ness.

  Dat alles werkte zéér op de fantasie van de Schaduw. Hij werd een beetje ontnuchterd door Flora, die, toen hij haar voorstelde om naar het Loch Ness te gaan, hartelijk lachte. Aan het bestaan van het monster hechtte ze niet het minste geloof, ook niet nadat ze het bericht had gelezen en kennis had genomen van het inmiddels te voorschijn gehaalde archiefmapje, waarin zich knipsels bevonden met foto's, die een zwart plekje boven het meeroppervlak vertoonden, dat volgens de fotograaf zowel als volgens omwonenden een stukje van de kop van het monster - in de volksmond Nessie genaamd - moest zijn.

  Maar de ongelovige Flora ging graag mee. Tenslotte waren de karakteristieke Schotse Hooglanden er óok nog.

  Ze hadden het grote, maar eenvoudige en herhaaldelijk door reisgezelschappen bezochte hotel 'Royal' tussen Drumnadrochit en Invermoriston betrokken. De Schaduw had het geringe comfort en de drukte graag op de koop toe genomen, omdat het pal aan het meer op de westelijke oever lag en hij vanaf het smalle balkon een flink deel van Nessie's domein kon overzien.

  Op de eerste dag na hun aankomst hadden de Schaduw en Flora in een zwarte Vauxhall, die ze in Inverness hadden gehuurd, een verkenningstocht om het Loch Ness gemaakt. Ze waren geboeid door de ligging van het veertig kilometer lange en éen a twee kilome ter brede meer tussen de bossen van Glen Moriston, de bergen en de heuvels. Op de tweede en derde dag reden ze door het gebied, dat dwars door de Schotse Hooglanden loopt, als een scheiding tussen de grimmige North West Highlands en de bergketens van de Grampian Mountains. Ze stonden aan diepe fjorden en aan riviertjes waarin hengelaars van diverse nationaliteiten op zalm en forel visten, de zon scheen zeer vriendelijk op bossen en heuvelen, maar de Schaduw dacht voornamelijk aan het Loch Ness en de geheimzinnige Nessie.

  Hij overwoog een voettocht langs de oever van het meer en op een morgen, toen Flora, volkomen uitgekeken op het Loch, met een dame die ze in het hotel had ontmoet, een ritje naar Inverness maakte, begon hij er zelfs aan.

  Hij stapte 's morgens om negen uur in een autobus, niet alleen omdat de dames in de Vauxhall waren vertrokken, maar ook omdat lokaal vervoer een goede gelegenheid biedt tot contact met de streekbevolking. Het doel van de korte reis was Fort Augustus, een klein dorp aan de uiterste zuidwestpunt van het meer.

  Na bij de halte voor het hotel te zijn ingestapt wierp Carlier een blik in de kleine, weinig comfortabele autobus, op zoek naar een zitplaats naast een reiziger die, uiterlijk te beoordelen, een praatgrage buurman zou kunnen zijn.

  Het werd een buurvrouw, een bejaarde dame die in haar leven waarschijnlijk al heel wat had meegemaakt en, als ze dat leven in deze omgeving had gesleten, wel het een en ander over het monster zou weten. Ze was omvangrijk en schoof onwillig een eindje verder het bankje op om plaats te maken voor de nieuwkomer. Daarna keek ze strak, de lippen stevig op elkaar geknepen, voor zich uit.

  Zowel de motor als de carrosserie van de autobus maakten veel lawaai. Het voertuig verplaatste zich langzaam; een fraaie toeringcar zwenkte er vloeiend omheen.

  De Schaduw verhief zijn stem en zei vragenderwijs tegen de vrouw naast zich: 'Het is mooi weer, nietwaar?'

  'Ja, ' bevestigde de vrouw kortaf.

  Carlier begreep dat hij in een dialoog met deze dame niet langs vele omwegen moest om tot de zaak te komen en vervolgde: 'Geschikt weer om het monster te zien, dacht ik zo. '

  De vrouw keek hem verbaasd aan en constateerde: 'U bent een vreemdeling. U weet er niets van. '

  'Nee, niets, ' gaf de Schaduw toe. 'Maar bij mooi weer komen de vissen vaak naar de oppervlakte om lucht te happen, heb ik wel eens horen vertellen, en daarom dacht ik: misschien doet Nessie dat ook. '

  'U weet er niets van, ' zei de vrouw opnieuw. 'Vandaag zult u het monster niet te zien krijgen, als het u daarom te doen is. '

  'Moet men daarvoor eh... ruiger weer hebben?' opperde de Schaduw. 'Jagende wolken, een stormachtige wind en een hevig klotsend meer en zo?'

  'Net wat u zegt. ' De dame keek naar buiten.

  Carlier zweeg een poosje. Ruig weer en flinke golven. Het waren omstandigheden waaronder je je snel- Ier iets inbeeldde - een zwarte kop, die even boven het water uitrees of zo - dan bij zon, windstilte en een onbewogen waterspiegel. Toch had hij foto's gezien, waarop onder zulke omstandigheden een paar kleine, donkere segmenten het rustige water schenen te klieven.

  'Hebt u het monster zelf wel eens gezien?' vroeg hij na een poosje.

  'Zesmaal, ' antwoordde de vrouw, terwijl ze strak naar buiten bleef kijken.

  'Zesmaal, ' herhaalde de Schaduw vol ontzag. 'U zult al die keren wel erg geschrokken zijn. '

  Hij bleek met deze opmerking tegen het zere been te hebben geschopt, want de dame wendde zich met een ruk naar hem toe en zei: 'Ik heb een gezin met een trage man en negen rumoerige kinderen door de tijd gesleept en dan heb je wèl het nodige beleefd. Maar geschrokken ben ik van z'n levensdagen nooit en ik ben voor de duivel niet bang. Toch moet u weten dat alleen al in ons dorp binnen zeventig jaar twee mensen door het monster opgevreten zijn en dat ik vijfenveertig jaar geleden twee van m'n kinderen met moeite heb kunnen redden!'

  De Schaduw vroeg, met veel bewondering in z'n stem: 'Hoe hebt u dat gedaan, mevrouw?'

  De forse vrouw aarzelde, alsof ze zich afvroeg of haar sterke verhaal wel aan het mannetje naast haar was besteed. Daarna zei ze op een toon alsof ze het weerbericht uit de krant voorlas: 'We waren in een roeibootje op het meer. Ik roeide. M'n man lag bij het roer met een fles bier aan z'n hals en twee van onze kinderen, Arthur en William - ze waren toen vijf en zes jaar oud - zaten voorin en maakten het bootje aan het schommelen. Plotseling betrok de lucht en het begon hard te waaien. We waren nog een half uur van huis. Vijf minuten later regende het als de zee. Ik roeide om het leven, maar het schoot niets op.

  Toen zagen we opeens het monster. Er kwam een lelijke, zwarte kop met gloeiende ogen boven het water uit. Met z'n staart zwiepte het dier zó, dat ons bootje werd opgetild en met een smak weer neerviel. M'n man gooide z'n bierfles weg en kroop onder het bankje. Het monster hapte naar de kinderen, maar ik sloeg het met een roeispaan zo hard op z'n kop, dat het snel weer onderdook, een stuk van het blauwe kieltje van Arthur tussen de tanden. Nee, mijnheer, tijd om te schrikken en bang te wezen had ik niet; ik ben zo snel mogelijk naar de wal geroeid. Het monster zagen we pas weer toen we nog even omkeken; het dook weer onder met onze roeiboot in de bek. '

  De bus stopte. 'Als u eens even ging staan... ' zei de vrouw. 'Ik ben er. '

  De Schaduw keek haar peinzend na. In de bus zaten nog maar enkele mensen en geen er van inspireerde Carlier tot het opnieuw aanknopen van een gesprek. Terwijl hij op z'n bankje heen en weer werd geschud, keek hij naar het zonbeschenen Loch Ness, dat er niet vreemder of merkwaardiger uitzag dan het Meer van Genève of de Langweer der Wielen.

  Het sterke verhaal van de bejaarde vrouw had hem een beetje ontnuchterd. Waar maakte hij zich druk om? In deze hele streek geloofde men in het monster; de een wond de ander op met fantasieën, ingebeelde belevenissen en leugens, waarin de vertellers tenslotte zelf gingen geloven. Dat monster bestond alleen in de verbeelding en de enkele foto's waarop het heette voor te komen, waren trucs van fotografen, die met hun bedrog de kranten veel geld uit de zak hadden geklopt. Je moest eigenlijk medelijden hebben met degenen die wetenschappelijke onderzoeken instelden en... met een zekere inspecteur van de Süreté Nationale, die zo gek was naar het Loch Ness te reizen in de hoop dat hij daar iets meer over dat monster - in zijn verbeelding gegroeid tot een merkwaardig, ja hoogst merkwaardig waterdier - aan de weet te komen. Met in het achterhoofd de gedachte aan avontuur...

  Maar nog geen half uur later schaarde hij zich met overgave weer in de brede rijen van de gelovigen, toen hij de bekeerling werd van een lange, magere man van middelbare leeftijd. Deze nam over twee halve oogglazen heen het mannetje op, dat een beetje onzeker op de hoek van een smal straatje met vier café's in het dorp Fort Augustus om zich heen stond te kijken. En na enig geduld te hebben geoefend, vroeg hij vriendelijk: 'Zoekt u iets, mijnheer?'

  'Het monster, ' antwoordde de Schaduw met een gemaakt lachje. 'Maar dat is natuurlijk maar een grapje. '

  'Een grapje? Hoe bedoelt u dat?' De man glimlachte zeer toegefelijk.

  'Ach, ' zei Carlier, 'ik wil best een beetje meedoen. Ik ben hier naar toe gegaan, nietwaar? En dan speel je het maar wat mee. En jullie middenstand verdient er flink wat aan. '

  'Ik ben geen ondernemer, ' zei de man, z'n glimlach veranderend in een waardige trek, 'maar onderwijzer. '

  'En onderwijst u de jeugd bij het vak aardrijkskunde, dat zich in het Loch Ness een monster bevindt?'

  'Bij het vak geschiedenis, ' verbeterde de onderwijzer. 'Want reeds in het jaar 565 toog Sint Columba, zo vermeldt zijn biograaf, naar dit meer om er een monster te verjagen. '

  'En wilde 't wat lukken?' vroeg Carlier.

  'Sint Columba verwondde het monster met een speer, maar of het er aan gestorven is, wordt niet vermeld. Overigens moet ik u corrigeren, mijnheer. U sprak van een monster, maar het zijn er meerdere. '

  'O, ' zei de Schaduw bedremmeld.

  'Zo'n monster, hoe taai ook, is niet onsterflijk; dat zult u begrijpen. Dus zijn er steeds weer nieuwe monsters voortgebracht. Op een kaart uit de veertiende eeuw wordt vermeld dat zich op het Loch Ness vreemde zaken voordeden: hoge golven tijdens windstilte, drijvende eilanden en vinloze vissen. '

  De Schaduw werd zeer geboeid. Z'n blik ging langs de vier café's. Voor éen ervan stonden wat tafeltjes en stoelen tot halverwege de smalle straat. 'Zullen we, ' stelde Carlier voor, 'iets drinken?'

  De onderwijzer knikte tevreden. Het was duidelijk dat een wens in vervulling was gegaan. De Schaduw was er van overtuigd, dat de man de vakantie benutte door de nieuwsgierigheid van argeloze vreemdelingen te prikkelen om tot een redelijk aantal dagelijkse gelagjes te komen.

  Eer ze gingen zitten, stelde hij zich voor. 'Bingley is de naam. '

  'Bargehassus, ' zei Carlier. 'Ik kom uit Parijs. '

  Het verdere gesprek wachtte even op de fles witte wijn, die zeer snel werd gebracht. De heer Bingley informeerde discreet naar de aanleiding, die de heer Bargehassus naar het Loch Ness had gebracht.

  'Ik werk aan een boek over bijgeloof in de loop der tijden, ' antwoordde de Schaduw.

  'Bijgeloof?' kreet de onderwijzer. Daarna nam hij een slok wijn en spoelde z'n mond. 'U beschouwt het monster van Loch Ness toch niet als bijgeloof?'

  'Het bijgeloof, ' vervolgde de Schaduw, een sigaar opstekend, 'heeft blijkens het materiaal dat ik tot nu toe verzameld heb, duizenden slachtoffers gevraagd. Wat zeg ik? Alleen in de zestiende en zeventiende eeuw werden al éen miljoen vrouwen, die men voor heksen hield, naar de brandstapel gebracht. Nu wil ik niet zeggen dat het hiér zo ruig toegaat, mijnheer Bingley, maar elke vorm van bijgeloof, zo stel ik in mijn boekwerk, bezorgt de mens schade aan lichaam en ziel. '

  De heer Bingley schudde het zeer langwerpige, benige, met onordelijke lokken getooide hoofd. De Schaduw zag dat hij op de revers van z'n gekreukte bruine jasje een speldje droeg, dat wel eens een monster zou kunnen voorstellen.

  'Ik hoop u van uw dwaling te genezen, ' zei hij ernstig. Uit een binnenzak van z'n jasje haalde hij een papier te voorschijn, dat een kaartje van het Loch Ness bleek te zijn. Er stonden tientallen kruisjes op. 'Op al deze plaatsen, ' zei Bingley, 'is het monster, of liever gezegd: éen van de monsters, gezien. En het geldt hier alleen de meldingen van zeer betrouwbare mensen. Durft u dat bijgeloof te noemen?'

  'Het kan zijn dat ik mis ben, ' gaf de Schaduw toe. 'In dat geval zal ik Nessie moeten onderbrengen in het hoofdstuk dat ik wijd aan vermeend bijgeloof. '

  'Ik hoop van harte dat u daartoe zult besluiten. En het zal me een eer zijn u daarvoor de stof te mogen aandragen. ' De schoolmeester zei het opgelucht, alsof er een groot onheil was afgewend, en met een rode zakdoek veegde hij het zweet van z'n voorhoofd. Daarna stelde hij voor: 'Ik zal u straks aan de oever van het meer in contact brengen met een paar vissers, die het monster meermalen zélf hebben gezien. Maar laten we ons niet haasten. ' Hij nam z'n glas ter hand en dronk het klokkend leeg.

  'Hoe vaak hebt ú het monster gezien?' vroeg de Schaduw.

  De bleke, strakke wangen kregen een lichte blos. 'Eenmaal... bijna, ' antwoordde Bingley. 'De een heeft wat dat betreft meer geluk dan de ander. En toch heb ik terdege m'n best gedaan, 's Morgens vroeg, 's avonds laat, bij prachtig weer en ook bij storm en ontij heb ik aan de oever gestaan, en heel wat tochten heb ik in een bootje over het meer gemaakt. Maar wat veel anderen hebben gezien, heb ik nooit mogen aanschouwen, mijnheer, hoewel ik het monster aan de hand van wat velen die het wèl waarnamen, me hebben verteld, zó voor u zou kunnen uittekenen. '

  Hij schudde triest het hoofd en schoof z'n glas wat dichter bij de wijnfles. 'De keer, dat ik het monster bij na zag, wandelde ik gewoon met m'n vrouw langs het meer, geen tien minuten lopen hier vandaan. Het was na kerktijd en ik liep diep na te denken over de predikatie. Plotseling zei m'n vrouw: - Kijk, daar hèb je hem. Ik kon me niet zo snel los maken van de hogere dingen en ik vroeg: - Wat zeg je? - Kijk, zei ze opnieuw, daar héb je hem. - Het monster? schreeuwde ik. Maar ik zag alleen nog maar, een flink eind van de oever, een hevige golving, hoewel het bladstil weer was. - Hij is nèt weer ondergedoken, zei m'n vrouw. En ze beschreef wat ze gezien had: een naar verhouding kleine kop op een lange, brede hals. Ik kon me wel voor m'n kop slaan, mijnheer, dat ik deze kans heb gemist. Het heeft zeven weken geduurd eer m'n vrouw me er toe kon brengen weer met haar naar de kerk te gaan. '

  De Schaduw luisterde meelevend, vulde het glas van de schoolmeester opnieuw en zei: 'Zoeven hebt u opgemerkt, dat er méér monsters moeten zijn. En toch hebt u het steeds over hèt monster. '

  'Dat is spraakgebruik geworden, ' verklaarde Bingley. 'Er zijn geen bewijzen voor, dat er nu nog méér zijn, want alle mensen die de verschijningen hebben gezien, geven dezelfde grootte aan. Het kan best zijn dat het ras bijna uitgestorven is. '

  'Is er nooit een lijk boven komen drijven?' vroeg Carlier.

  'Nooit, ' antwoordde de heer Bingley.

  Er wandelde een gezette, in een donker kostuum geklede heer, die een zwarte gleufhoed droeg, door het straatje. Hij keek oplettend naar de Schaduw, bleef zelfs even staan om hem van hoofd tot voeten op te nemen, wandelde toen door en verdween om de hoek.

  'Men heeft vaak gedacht aan de mogelijkheid, dat het monster of de monsters zich in grotten op de bodem van het Loch Ness schuil houden, ' vervolgde de onderwijzer. 'Uitwijken naar open zee is voor hen niet mogelijk, want dan zouden ze door de Ness moeten. En dat is een heel klein riviertje. '

  'Weet men niet of de grotten er wel of niet zijn?'

  'Het is moeilijk de bodem van het meer te onderzoeken, want het is op sommige plaatsen driehonderd meter diep. Wat we van het monster weten, hebben we alleen van de honderden waarnemingen en de enkele foto's. '

  Bingley wijdde breed uit over vele mensen die Nessie hadden gezien en hem er over hadden verteld. Hij wachtte kennelijk op een tweede fles wijn en Carlier liet deze aanrukken, zich afvragend hoe hij de man kwijt kon raken. Bingley had weliswaar enkele aardige bijzonderheden verteld, maar hij was niet de man waarmee je over het wetenschappelijk onderzoek kon beginnen. En dus bracht de Schaduw dat niet ter sprake, evenmin als het experiment met de dolfijnen.

  Na een uur stelde Bingley voor nu eens met een paar vissers te gaan praten. Carlier keek op z'n horloge en zei dat hij nog een kwartiertje de tijd had. Ze wandelden naar een paar vissers, die net hun boot aan de oever meerden.

  'Nog iets gevangen?' vroeg de Schaduw. 'Een monster of zo?'

  De vissers grinnikten en knipoogden tegen de schoolmeester. Deze deelde sigaretten uit en het was duidelijk dat ze hem terwille wilden zijn. Ze vertelden, na een kleine aanmoediging, enkele sterke verhalen over het monster, waarbij éen van hen de tranen in de ogen kreeg. 'Mijn broer was in een stormachtige nacht op het meer. Hij is niet teruggekeerd en er werd nooit iets van hem gevonden. Het monster moet hem hebben opgevreten... '

  Terwijl hij z'n blik even afwendde, zag de Schaduw de man met de zwarte hoed langs de oever lopen. Deze bleef staan en keek naar hem, zó lang en vorsend dat het pijnlijk werd. Carlier zei tegen Bingley dat hij nu voldoende was ingelicht, en wandelde met hem terug.

  In het straatje met de vier café's wierp de schoolmeester nog even een vragende blik op het tafeltje met de lege flessen en glazen, die nog niet waren opgeruimd, maar de Schaduw liep door. In het centrum van het dorpje scheidden hun wegen. Carlier bedankte z'n gids hartelijk, zich even afvragend of de man misschien een vergoeding voor z'n moeite verwachtte. Maar de vriendelijke schoolmeester vroeg slechts: 'Als uw eh... studie over het bijgeloof verschijnt, zoudt u me dan een exemplaar willen zenden, mijnheer Bargehassus?' En hij schreef langzaam en in keurig schoonschrift zijn naam en adres op een stukje papier.

  De Schaduw was - ongeveer een uurtje later - juist in een klein restaurant bezig een gebakken forel met amandelen te nuttigen, toen hij de man met de zwarte hoed voor de derde maal zag. Hij stapte gedecideerd binnen, keek even om zich heen, zag de Schaduw zit ten en liep naar hem toe. Hij bleef op twee meter afstand staan, boog lichtjes en zei: 'Ik vraag u verschoning voor het feit dat ik u stoor, hoofdinspecteur Carlier. '

  De Schaduw keek hem verbaasd aan, legde mes en vork neer en ging staan. Hij was er zeker van de man niet eerder te hebben ontmoet. En toch had deze geen ogenblik geaarzeld eer hij hem bij z'n naam aansprak.

  'Ik begrijp uw verbazing, ' zei de man. 'U kent mij niet, maar ik hérken ú. '

  'Waarvan, als ik vragen mag?'

  'Van foto's in de krant en van de omslagen van de Schaduwiaanse Kronieken. Twee jaar geleden verbleef ik voor studiedoeleinden een half jaar in Parijs. Een krantenartikel over de wijze, waarop u een zaak die mij boeide, oploste, trok mijn aandacht. En mijn belangstelling groeide naarmate ik kennis nam van de beschrijving van uw avonturen. Ik had u willen opzoeken, maar door onvoorziene omstandigheden moest ik mijn verblijf in Parijs eerder beëindigen dan me lief was. En kijk, vanmorgen zag ik u. Ik heb maar enkele kwaliteiten, maar ze zijn van behoorlijk formaat. Eén er van is een fotografisch geheugen. '

  'En dus zag u de foto weer vóór u, ' zei de Schaduw.

  'Inderdaad. Bovendien zag ik dat u, toen u met die schoolmeester aan een tafeltje zat te praten, een sigaar rookte. Toen Bingley en u waren weggegaan, heb ik de vrijheid genomen in het asbakje te kijken. Er lag een bandje van een Willem II Nobel in.

  Maar eh... nu moet ik me haasten om te zeggen wie ik ben. Mijn naam is Jozef Bogoljoepski. Niet dat ik er zelf veel waarde aan hecht, maar voor de volledigheid moet ik zeggen: professor Jozef Bogoljoepski. Hoewel mijn naam er niet aan doet denken, ben ik Amerikaan. Ik woon in New York en mijn beroep is bioloog. '

  'Ah... ' zei de Schaduw. 'Bioloog... Dus mag ik aannemen dat u geïnteresseerd bent in het monster van Loch Ness. '

  'Zéér geïnteresseerd, ' bevestigde de professor. 'En daarom betreur ik het, dat u vanmorgen in een wat vreemd gezelschap was. '

  De Schaduw trok de wenkbrauwen op en zei: 'Eer u zich nader verklaart, wil ik u vragen, bij me te komen zitten. Het is lunchtijd. Mag ik u iets aanbieden?'

  'Alleen een kop mullygatawny graag. O, de naam komt u niet bekend voor? Het is een verrukkelijke vlees- en kerrysoep van Indiase afkomst, die in Schotland zeer geliefd is. '

  Ze gingen zitten en de Schaduw wenkte een kelner. Hij nam de professor aandachtig op. Hoewel deze een bescheiden bestelling had gedaan, deed z'n omvangrijke buik vermoeden dat hij een geducht eter en misschien drinker was. Hij droeg een ouderwets kostuum dat kennelijk al vele jaren dienst deed, met een vest dat op maat gesneden moest zijn. Van éen van de knoopsgaten liep een gouden ketting naar een bollend zakje. Dat goud geliefd was bij de pover geklede man bleek ook uit de aanwezigheid van vier grote ringen, waarvan drie met een edelsteen waren getooid. Z'n brede hoofd met rustige, grijze ogen was minder markant dan dat van de meeste hooggeleerden. De niet meer door een zwarte hoed bedekte schedel bleek vol komen kaal te zijn. De Schaduw schatte de leeftijd van de heer Bogoljoepski op een jaar of vijftig.

  De kelner nam de bestelling op. Op 's Schaduws vraag of hij wijn wenste, antwoordde de professor: 'Slechts bier. '

  'Tja, ' zei de Schaduw even later. 'Die schoolmeester. U vindt hem niet het juiste gezelschap voor me. '

  'Ik zal me nader verklaren. Deze Bingley doet het voorkomen alsof hij alles over het monster weet. Hij klampt toeristen aan om hen allerlei onzin te vertellen en hoopt dan dat ze hem iets te drinken aanbieden. Ik heb gehoord dat hij een zeer boze vrouw heeft, die hem geen cent voor zichzelf laat houden en in zekere zin heb ik medelijden met hem. Hij houdt zelfs lezingen voor groepen toeristen en deelt de opbrengst er van met de hotelhouders, die hem bij hun gasten introduceren. Het ergste is dat hij uit de inwoners van Fort Augustus een folkloristische dansgroep heeft weten samen te stellen. Ze zijn uitgedost als monsters en zingen tijdens het dansen het monsterlied. '

  'Het gruwelijke monster uit het diepe meer... wordt door ons gekoesterd terwille van de smeer... ' zong de Schaduw zachtjes. En direkt daarna stelde hij de vraag: 'Bent u er om Nessie te bestuderen, professor?'

  'Zo zou men het kunnen noemen, ' antwoordde de heer Bogoljoepski. 'En u, hoofdinspecteur Carlier, is het misschien een of ander onderzoek, dat u naar hier heeft gevoerd?'

  'Geenszins, ' zei de Schaduw. 'Ik ben hier gewoon met vakantie. Maar wie aan het Loch Ness logeert heeft uiteraard belangstelling voor het monster. En dan is het zéér verrassend, een deskundige te ontmoeten. '

  'Deskundig is met betrekking tot het monster of de monsters niemand. Er is zó weinig over bekend, dat een ieder het, wetenschappelijk gevormd of niet, kan weten. Alleen voor het instellen van een onderzoek moet men kennis van zaken hebben. '

  'Van welke zaken?'

  'Van biologie, geologie en liefst ook van meteorologie. Maar ik zal u mijn aanwezigheid hier - ik ben enkele weken geleden gearriveerd - verklaren. Misschien hebt u ooit gehoord van de New York Club of Adventures. '

  'Ik heb er iets over gelezen, ' zei de Schaduw. 'Maar ik weet er niet het fijne van. '

  'Het is een kleine groep zeer rijke lieden. Om het oneerbiedig te zeggen: mensen die niet weten wat ze met hun geld zullen doen. Zo nu en dan steken ze de koppen bij elkaar om te beraadslagen over vreemde en avontuurlijke ondernemingen waar ze zich financieel in zullen interesseren. Een half jaar geleden ging de keus tussen het opdelven van de goudschat van het in de achttiende eeuw vergane geldschip Lutine bij Terschelling en het opsporen van het monster van Loch Ness. Ze hebben voor het laatste gekozen. '

  'En ú belast met het onderzoek, ' vulde de Schaduw aan.

  'Zo is het, ' bevestigde de heer Bogoljoepski.

  De Schaduw dacht na. Toen vroeg hij: 'Gelooft u in het bestaan van het monster?'

  'Ik zal het u laten zien. '

  De zelden verblufte Schaduw kreet: 'Wat?'

  'Ja, ' zei de professor. 'Op een dia. '

  En zo kwam het dus dat de Schaduw in een vertrekje van het onderzoekcentrum te Fort Augustus zat om het door de heer Bogoljoepski geprojekteerde diabeeld te aanschouwen.

  'Als u goed kijkt, ' zo zei de professor, 'dan onderscheidt u de enigszins slangachtige kop, de lange hals, het bultige lichaam en de krachtige staart. '

  De Schaduw keek inderdaad goed, maar oordeelde dat er veel fantasie nodig was om de beweringen van de geleerde te kunnen onderschrijven.

  'Is het een opname van Susie of van Sammie?' vroeg hij in het donker.

  'Pardon?' vroeg zijn gastheer. Toen herinnerde hij zich iets. 'O ja, zo zijn de dolfijnen, die de foto's onder water maken, in de krant genoemd. In de wetenschap worden ze gewoon A I en A II genoemd. Maar deze komt uit het archief van het instituut. '

  'En bent u er zeker van dat dit een opname van het monster of éen van de monsters is?'

  'Vrij zeker, hoofdinspecteur. Maar de nieuwe opnamen zullen dat nog moeten bevestigen. In de wetenschap moet men voorzichtig zijn, nietwaar?'

  De professor vervolgde de voorstelling met een aantal dia's die het te water laten van de dolfijnen lieten zien, enkele vage beelden van plantengroei onder water, opnamen die enkele lichte vlekken tegen een pikduistere achtergrond lieten zien en vissen moesten voorstellen, en landschapstaferelen met het Loch als centraal punt.

  Het begon Carlier te vervelen. Het was hem om het monster te doen en daar had hij tot nu toe weinig - misschien wel niets - van gezien. Hij stak een sigaar op en blies rookwolken voor zich uit, zodat ze duidelijk zichtbaar werden in de lichtbaan die uit de diaprojector kwam.

  De professor hoestte, haalde een doosje uit z'n zak en stak iets in z'n mond. 'We zoeken het monster of de monsters uiteraard in het meer, ' zei hij, terwijl hij een opname van een hoge berg met rookflarden om de top liet zien. Z'n spraak werd wat vervormd door het zuigen op het geneesmiddel. 'Maar aan de voet van deze berg, de Beinn' a Bhocard, heeft men een monster aan wal zien klauteren. Ik geef toe dat dit lang geleden is en dat het verhaal van het ene geslacht op het andere is doorverteld, zoals meer merkwaardige en onbegrijpelijke gebeurtenissen, die men voor sagen en legenden houdt. De wetenschap heeft er weinig houvast aan. Maar er zijn toch in totaal achttien duidelijke meldingen van met nu nog bij name bekende personen, die destijds hebben verklaard, een monster op het droge te hebben gezien.

  Veel recenter - uit de dertiger jaren van deze eeuw -zijn verklaringen van mensen die het boven het meer zagen uitspringen bij dynamietexplosies, bij de aanleg van de nieuwe weg langs de oever. '

  De verteller had kennelijk steeds meer last van de sigarerook, want net toen hij de volgende dia zou toelichten, kreeg hij een hevige hoestbui. Op hetzelfde ogenblik werd er achter in het zaaltje een deur ge opend, zodat er vals licht op het geprojekteerde beeld viel. De professor wendde zich om, maar kon, omdat hij nog hevig hoestte, geen woord van protest uit z'n keel krijgen.

  De Schaduw ging staan, want hij meende de gestalte die in de deuropening verscheen, te herkennen. Hij liep naar de onverwachte bezoeker toe.

  'Schaduw!' riep Flippie, de merkwaardige, hoogst merkwaardige medewerker in enkele bijzondere avonturen, op een toon alsof hij iemand begroette die uit het dodenrijk was teruggekeerd.



  2. Een dode vrouw in het rood


  Philippe Delauze, eens politieman, naderhand werknemer in twaalf ambachten (waaronder circusartiest, ziekenverzorger te Lourdes en particulier detective), die uiteraard tot dertien ongelukken leidden, met wisselend succes medewerker van hoofdinspecteur Carlier tijdens enkele opmerkelijke avonturen, deed eerst alsof hij de Schaduw zou omhelzen, maar toen hij de professor, met een grimmig gelaat, achter zijn vriend zag opdoemen, bleef hij aarzelend staan.

  'Flippie, ' zei de Schaduw niet zonder waardering tegen de heer Philippe.

  'Stoor ik?' vroeg Flippie. 'Ik heb geen bordje op de deur gezien. Dus ik dacht... '

  'U stoort inderdaad, ' zei professor Bogoljoepski, die z'n hoestbui enigszins had bedwongen. 'We zijn hier bijeen voor wetenschappelijk werk. '

  Flippie wierp een blik in het kleine zaaltje en op de nog steeds op het doek geprojekteerde dia, die een ruïne met op de achtergrond een watervlakte voorstelde.

  'Ik vraag me af hoe u hier gekomen bent, ' vervolgde de geleerde. En zich op ironische toon tot de Schaduw richtend: 'Is dit een vriend van u?'

  De ironie was gerechtvaardigd, want Flippie, wiens verschijning zelfs onder de gunstigste omstandigheden nimmer indrukwekkend was, was gekleed in een blauwe kniebroek, een helgeel shirt, groene sportkousen en bruine wandelschoenen. Hij had een reclamepetje in de hand.

  'De heer Delauze is inderdaad een vriend van me, ' zei Carlier waardig. 'Zowel voor hem als voor mij is het een verrassing, dat wij elkaar hier plotseling ontmoeten. Maar ik geef toe dat zijn komst wat ongelegen is. Tenzij... '

  'Tenzij?' vroeg de professor.

  'Tenzij u hem vergunt, mij gezelschap te houden en het overige deel van uw interessante diaserie samen met mij te volgen. '

  'Laat mijnheer maar binnenkomen, ' zei Bogoljoepski onwelwillend. Hij stak Flippie een formeel handje toe en prevelde z'n naam.

  'Wat is dat?' vroeg Flippie toen hij naast de Schaduw zat en naar het scherm keek.

  'Het Castle Urquhart, neem ik aan, ' fluisterde de Schaduw. 'En op de achtergrond zie je het Loch Ness, waar het monster in zit. '

  Flippie grinnikte.

  Professor Bogoljoepski vertelde op nog enigszins verstrooide toon over de ruïne van het kasteel, dat tot het in het laatst van de zeventiende eeuw éen van de machtigsten in z'n soort in Schotland was geweest. In de veertiende eeuw werd het tijdens de Schotse oorlogen met succes tegen de Engelsen verdedigd. In 1692 werd het echter opgeblazen.

  Vijf dia's lieten de overblijfselen vanuit verschillende ooghoeken zien, zonder dat de professor er commentaar bij gaf. En daarmee was de serie afgelopen. Bogoljoepski knipte de lichten aan. Het zaaltje met de vijf rijen stoelen van bruin leer en verchroomd staal en het kale witte doek ontnuchterden na de reeks van beelden die de fantasie met betrekking tot een wel of niet bestaand monster zozeer hadden geprikkeld.

  De professor wendde zich tot de Schaduw. 'We hebben afgesproken dat ik u na het vertonen van de dia's zou rondleiden in het onderzoekcentrum. Is het de bedoeling dat uw eh... vriend ook van de partij is?'

  'Dat is de bedoeling, ' antwoordde de Schaduw.

  'O. Wel, dan zal ik nu de heer Malham, die de leiding van het centrum heeft, even waarschuwen. Wilt u hier een ogenblik op ons wachten?'

  Carlier en Flippie bleven samen in het zaaltje achter. En meteen stelde de Schaduw de brandende vraag: 'Flippie, hoe ben je in godsnaam hier gekomen? In Venetië heb ik je voor het laatst ontmoet. Je was toen, afgezien van je voortreffelijke medewerking aan het opsporen van een misdaad, een beetje op het verkeerde pad geraakt en je keerde berouwvol naar vrouw en kinderen terug. '

  'Verkeerde pad?' herhaalde Flippie enigszins geraakt. 'Ik dronk weer wat, zo nu en dan, dat geef ik toe en ik was Jacqueline en de kinderen ontvlucht omdat al die vroomheid me tegenstond. Maar je weet het: ik kon tóch niet zonder hen. En daarom ben ik teruggekeerd. '

  'Bezield van goede voornemens, ' vulde de Schaduw aan. 'Maar nú, Flippie, hoe zit het nú? Je bent toch niet opnieuw... '

  'O nee, maak je geen zorgen. Jacqueline is bij me. We zijn met vakantie, zie je, en ze is vanmiddag met zo'n grote autobus de Hooglanden in. Nou, die heb ik gister al gezien. Ze hangen me bij wijze van spreken de strot uit... '

  'Maar hoe ben je mij op het spoor gekomen?'

  'O, dat is heel eenvoudig. We logeren in hetzelfde hotel. '

  'Hè? Ik zag gisteravond inderdaad een groot reisgezelschap uit autobussen komen en naar de eetzaal gaan. Flora en ik hebben in een klein restaurant gegeten. We moeten elkaar dus misgelopen zijn. '

  'Een groot reisgezelschap, zeg dat wel, ' zei Flippie op klagende toon. 'Het zit me tot hiér. ' Hij hield even z'n hand onder de kin. 'Het zijn stuk voor stuk vervelende mensen. De vrouwen klagen over hun kwalen en de mannen zwetsen over hun auto's. Vanmorgen dacht ik: ik ga niet weer mee naar die Hooglanden. Jacqueline vond het best. Ze weet dat ik geen druppel meer drink. '

  Z'n verveelde stem kreeg plotseling wat warmte. 'Toen ik terugkwam uit Venetië, is alles weer goed geworden, zie je. Ze heeft me met open armen ontvangen en de kinderen, het mogen dan krengen zijn, hingen de guirlandes op. Zoiets vertedert je hart, Schaduw. Daar laat je de drank voor staan en daar sjouw je desnoods wie weet hoe vaak voor naar de kerk. Ik kan niet zonder Jacqueline, zie je, aan tafel niet en in bed niet. Wél zonder de kinderen. Die zijn op het ogenblik bij de buren.

  En o ja, ik zou je vertellen hoe ik hier gekomen ben. Toen dat gezelschap vanmorgen, zingend en wel, was afgereisd, heb ik eerst de krant gelezen en daarna bla derde ik wat in het gastenboek, dat op de balie lag. Toen was het alsof ik door de bliksem getroffen werd. '

  'O ja?' vroeg de Schaduw.

  'Ik zag je naam staan. En die van Flora. Verrek, dacht ik. De gedachten zijn vrij, nietwaar? Ik heb de receptioniste gevraagd of ze wist waar jullie waren. Ze zei dat Flora met een andere dame was weggereden; ze wist niet waarheen. Maar jij had naar de busverbinding met Fort Augustus gevraagd. Ze wist precies hoe laat je vertrokken was. Toen heb ik de volgende bus maar genomen. Toen ik hier aankwam, heb ik hier en daar naar je gevraagd. In een restaurant wist een kelner, toen ik een beschrijving van je gaf, te vertellen dat je met de professor met de zwarte hoed was meegegaan. Ja, de professor met de zwarte hoed, zo noemden ze hem. Dat is zeker die Bogol... hoe heet-ie ook weer?'

  'Professor Bogoljoepski. '

  'Zeker een Rus?'

  'Nee, een Amerikaan. '

  'Nou, misschien zou ik jullie vinden in het onderzoekcentrum, zei de kelner. Ik ben er naar toe gegaan. Het was een heel gedonder om toegelaten te worden. Terwijl ze er met elkaar over stonden te praten, slenterde ik wat door de gang en toen heb ik de eerste de beste deur maar open gedaan. Het viel wat verkeerd bij Joepski, geloof ik. '

  'Daarover bestaat geen twijfel, vriend. Maar hoe lang blijven jullie hier?'

  'Overmorgen gaat het gezelschap verder. Eigenlijk voel ik er geen flikker voor om nog mée te gaan. ' Flippie keek somber voor zich uit. Maar toen vroeg hij plotseling monter: 'En jij, Schaduw? Hoe kom jij hier terecht? Zit je ergens achter aan?'

  'Neu... ' zei de Schaduw. 'Vakantie en zo. '

  'En dat monster? Ik dacht direkt: de Schaduw is hier vanwege het monster. Geloof je in het monster?'

  'M'n geloof, ' antwoordde de Schaduw, 'is als een mosterdzaadje. Daar moet je bergen mee kunnen verzetten. Maar over het vangen van een monster wordt niet gerept. '

  'Ik geloof niet in het monster eer ik het zie, ' zei Flippie. 'Ik heb aan de mirakelen van Jacqueline's kerk de handen al vol. '

  Professor Bogoljoepski keerde terug. Hij werd vergezeld door de heer Malham, een man met een opvallend glimmend gezicht, gepomadeerd haar en overstromend van vriendelijkheid. Hij vestigde de indruk dat de Schaduw en Flippie de hoogste gasten waren die ooit in het onderzoekcentrum waren ontvangen, en geleidde hen naar zijn kamer, waarin op een tafel wijn, glazen en kaas gereedstonden.

  'Ik drink niet, ' zei Flippie, 'maar als u een glas spuitwater hebt... '

  De heer Malham toonde hen een koperen model van een onderzeebootje, waaruit het bovenlichaam van een man opdook. Als de verhoudingen goed waren, moest het bootje zeer klein zijn en men vroeg zich af hoe de man zich kon bergen als het vaartuig eenmaal onder de waterspiegel verdwenen was.

  'Met dit onderzeebootje hebben we veel succes gehad, ' beweerde de heer Malham.

  De professor gromde afkeurend, maar de centrum leider vervolgde onverstoord: 'Er zijn vanuit deze boot zeer scherpe onderwateropnamen gemaakt en we hebben duidelijk kunnen vaststellen waar het monster zich op dat ogenblik niet bevond. '

  'En nu probeert u het met dolfijnen, ' merkte de Schaduw op.

  'Ja, ' gaf de heer Malham toe, 'nu wordt het met dolfijnen geprobeerd. Het idee komt uit Amerika en ik moet u zeggen dat ik het zeer sceptisch beoordeel. U moet weten... '

  'Wat u over de dolfijnen zegt, is geheel voor uw rekening, ' viel Bogoljoepski hem in de rede. 'Het is een moderne methode, die nog niet tot Europa is doorgedrongen en daar dus ook moeilijk beoordeeld kan worden. '

  De glimmende wangen van Malham werden donkerrood. 'De professor en ik zijn goede vrienden, ' zei hij met tegenzin, 'maar onze wetenschappelijke opvattingen lopen soms uiteen. De eerste de beste inval van een Amerikaan hoeft nog niet te betekenen dat men de bestaande, beproefde methoden meteen maar moet uitschakelen. Zo ziet u hier een foto van een platform, dat twee jaar geleden gedurende enkele maanden in het meer was opgesteld. Vanaf dat platform konden we een groot aantal waarnemingen doen en het voordeel was dat deze methode volkomen veilig kon worden geacht. '

  'Het heeft niets opgeleverd, ' zei Bogoljoepski.

  De Schaduw kreeg de indruk dat de goede vrienden het slecht met elkaar konden vinden. Malham was waarschijnlijk weinig ingenomen met de door de New York Club of Adventures afgevaardigde geleerde, maar moest hem om een of andere wijze gedogen. Had het ministerie, dat het onderzoekcentrum bekostigde, het Amerikaanse initiatief met vreugde begroet omdat een deel van het grote bedrag dat beschikbaar was, ten goede kwam aan het instituut waarin Bogoljoepski gastvrijheid werd geboden?

  'Het maken van foto's vanaf het platform heeft inderdaad niets opgeleverd, ' zei Malham - en hij liet zijn stem liefjes klinken - 'als we naar de foto's kijken. Maar professoren zijn wel eens verstrooid, nietwaar, en dat vergeven wij hen graag. Mijn collega Bogoljoepski vergeet op dit ogenblik even, dat door ultra-sonore registratie het bestaan van dertig monsters is vastgesteld. We spreken gemakshalve van hét monster van Loch Ness - mijn geleerde vriend doet dat ook herhaaldelijk - maar dat er veel méér zijn, kan niet meer worden ontkend. '

  De professor zette zijn lege bierglas met een ferme tik op het tafeltje. 'De kikvorsmannen hebben er ook al niet veel van terecht gebracht, ' zei hij. 'We moeten het hebben van de zeer bewegelijke dolfijnen, die dagen achtereen kunnen opereren. Hebt u inmiddels de laatste opnamen laten ontwikkelen, mijnheer Malham?'

  'Ze kunnen elk ogenblik klaar zijn. Maar ik geloof dat nu de tijd gekomen is om een rondgangetje te maken door ons kleine, maar uiterst modern ingerichte complex. '

  Het gelijkvloerse gebouw bleek, behalve het vertrekje waarin de dia's waren vertoond en de kamer van de heer Malham, over nog vier kleine ruimten te beschikken. Ze waren fantasieloos gemeubileerd, maar aan de wanden hingen platen en foto's van het meer, kaarten en enkele grote tekeningen van monsters.

  'In dit vertrek, ' zo legde de heer Malham uit, 'wordt aan historische studie gedaan. ' Professor Bogoljoepski voegde er aan toe: 'Ik erken dat dit zeer belangrijk werk is. '

  Aan een lange tafel zaten een nog jonge man en een oude dame, die even gingen staan toen de vier mannen binnenkwamen en zich daarna snel weer over hun boeken en papieren bogen. De rondleider vervolgde: 'In deze kasten staan alle boeken die over het Loch Ness geschreven zijn en verder allerlei werken die voor het trekken van vergelijkingen belangrijk zijn. Want ook in andere delen van de wereld wordt gewag gemaakt van watermonsters. Ik noem alleen maar het diepste meer van Scandinavië, waarin een reusachtig dier is waargenomen, het Lake Okanagan in Canada, meren in Siberië en Chili... Wij onderzoeken al jaren of het mogelijk is dat zich in al deze meren misschien reptielen bevinden, die elders uitgestorven zijn, zoals bijvoorbeeld een Plesiosaurus of een Elasmosaurus. Over de hele wereld zijn fossiele Plesiosauria gevonden. Ze moeten zich 90 tot 170 miljoen jaren geleden op aarde hebben bevonden. '

  'Dan moet dat monster hier een oude knar zijn, ' zei Flippie, die naast de Schaduw stond, het glas met spuitwater nog steeds in de hand. 'Of telen ze nog steeds voort?'

  Ze gingen naar éen van de andere vertrekken. Het had iets van een laboratorium. 'Hier onderzoeken we steeds opnieuw het water van het Loch Ness, ' vertelde de professor. 'We gaan na of er zich deeltjes van skelet, huid of karkas in bevinden. Tot nu toe hebben we dat niet kunnen ontdekken, maar het onderzoek strekt zich uit over een periode van twaalf jaar en daar zijn nog maar net drie van om. '

  In het volgende vertrek werd de administratie gevoerd door twee aardige meisjes, die vooral aandacht aan Flippie schonken. 'Het is niet de meest tot de verbeelding sprekende afdeling, maar er gaat heel wat om, ' verklaarde Malham'. "s Zomers bevinden zich rondom het meer soms honderd waarnemers, waaronder overigens heel wat vrijwilligers. Maar met het hele onderzoek zijn jaarlijks miljoenen gemoeid. '

  De professor mompelde iets onverstaanbaars.

  'En dan hebben we tenslotte de foto- en filmafdeling. '

  Eer de rondleider méér kon vertellen, kwam een lange, tengere jongeman met rood haar naar hem toe en zei: 'Als ik even mag storen: de laatste opnamen van de dolfijnen zijn net ontwikkeld. '

  'O, ' zei de heer Malham achteloos, 'breng ze maar naar m'n kamer. '

  Maar Bogoljoepski kwam snel naar voren en vroeg: 'Zou ik ze even mogen zien?'

  'Op het eerste gezicht leveren ze weinig op, ' zei de jongeman. 'Behalve dan die ene. '

  'Welke ene?' vroeg de professor, schor van opwinding. 'Wat staat daar op?'

  'Een lijk, ' antwoordde de jongeman.

  'Van een monster?' vroeg de Schaduw.

  'Nee, van een mens. Een vrouw, dunkt me. '

  Vijf minuten later keek de Schaduw opnieuw in het vertrekje naar een geprojekteerde dia. Niet naar een monster ditmaal, maar naar een dode vrouw. Ja, het moest een vrouw zijn. Er tekende zich lange, rode kleding af; een japon, waarschijnlijk. De benen vielen buiten het beeld, maar het achterhoofd was duidelijk zichtbaar. Er zat een rode vlek op. Een verwonding? Een opzéttelijke verwonding?

  'Daar zou een zaakje in kunnen zitten, Schaduw, ' hoorde hij Flippie zachtjes naast zich zeggen.

  Professor Bogoljoepski en de heer Malham keken zwijgend naar het beeld.

  'Moeten de andere dia's ook getoond worden?' vroeg de jongeman na een poosje. 'Ik kan u zeggen, dat er werkelijk niets bijzonders op voorkomt. '

  De heer Malham ging staan en deed het licht aan. 'Ik stel voor dat we eerst naar mijn kamer gaan, ' zei hij. 'De andere dia's kunnen wachten. '

  Bogoljoepski keek eerst verongelijkt, maar schikte zich. 'Het nut van de dolfijnen is aangetoond, ' zei hij, 'al is het op een andere wijze dan we verwacht hadden. We zullen over deze dia uitvoerig van gedachten moeten wisselen. Het is een voorrecht dat hoofdinspecteur Carlier in ons midden is. '

  Aan het tafeltje, waarop ditmaal geen wijn, bier en glazen stonden, werd het gesprek gevoerd. De roodharige jongeman, die zich inmiddels had voorgesteld als John Dinsdale, gaf een toelichting op het ontstaan van de dia met het lijk. 'De opnamen zijn gistermiddag tussen twee en vijf uur gemaakt. Ze zijn van A II. '

  'Sammie?' vroeg de Schaduw.

  'Inderdaad, hoofdinspecteur. U weet hoe het gaat?' En na het hoofdschudden van de Schaduw, die door het doen voorkomen van onwetendheid in z'n leven het meest had geleerd: 'A I en A II, of Susie en Sammie als u wilt, zijn uitgerust met foto-apparatuur. Door een automatische instelling worden er elk kwartier opnamen gemaakt. We hebben uitgerekend dat binnen een jaar en tien maanden zeker éen van de monsters moet zijn gefotografeerd. Maar een kansberekening kan door de praktijk natuurlijk altijd gelogenstraft worden. '

  'Dat weet een ieder, die in de loterij speelt, ' zei de Schaduw.

  Flippie merkte op: 'Toen ik gister over die dolfijnen hoorde vertellen, heb ik me meteen afgevraagd of die beestjes niet bang zijn voor het monster. Want als dat zo is dan kun je tot Sint Juttemis op een goeie opname wachten. '

  'Het is bekend dat dolfijnen niet bang zijn voor grotere dieren, ' vertelde Dinsdale.

  'En ook niet voor lijken, ' vulde de Schaduw aan. 'Is het ook bekend waar de opname van de dode is gemaakt?'

  'Mijnheer Dinsdale, die mij als medewerker door het instituut ter beschikking is gesteld, was over de dolfijnen nog niet uitgesproken, ' zei professor Bogoljoepski. 'De dieren hebben op een klein platform een vaste voederplaats en ze verschijnen daar steeds prompt op tijd. Enkele uren daarvoor worden ze in het meer gelaten. Verder verblijven ze in een reservoir. We kunnen de routes uiteraard niet programmeren. Het blijft afwachten. '

  De Schaduw knikte welwillend. 'Toch kunnen uit de dia wel een paar conclusies worden getrokken, ' stelde hij vast. 'De opname is waarschijnlijk in een niet al te diep gedeelte van het meer gemaakt. En er staan een paar grote stenen op. Mag ik mijnheer Malham vragen of zijn dienst, die met betrekking tot het Loch Ness uitvoerige onderzoekingen heeft gedaan, aan de hand van die stenen kan vaststellen in welk deel van het meer het lijk moet liggen?'

  'Nee, uiteraard niet, ' antwoordde Malham korzelig. 'Als we alwetend waren, hadden we al lang éen van die monsters te pakken. '

  'Dreggen is dus onbegonnen werk, Schaduw, ' zei Flippie.

  'We begrijpen dat de opname van het lijk hoofdinspecteur Carlier meer dan iemand anders van ons aan het denken zet, ' zei professor Bogoljoepski. 'Zijn werk is immers het bestrijden van de misdaad. '

  'Misdaad?' vroeg Malham. De vriendelijkheid die hij in het begin had getoond, was reeds tijdens de rondleiding geslonken en leek nu, nadat Sammie's dia van het lijk zo de aandacht had getrokken, helemaal verdwenen.

  De Schaduw overwoog dat dit wel eens door naijver zou kunnen komen. Al stond het monster er dan niet op; zodra de ontdekking publiek werd, zou het Amerikaanse experiment zeker grote belangstelling trekken.

  'Misdaad mogen we niet uitsluiten, ' zei Carlier. 'Op het achterhoofd van de vrouw is een rode vlek zichtbaar. Dat zou op een verwonding kunnen wijzen. '

  'En die kan ontstaan zijn door de val in het meer, ' haastte Malham zich te zeggen. 'Of wilt u soms zeggen dat er een politieonderzoek moet worden ingesteld?'

  'Het lijkt me raadzaam de plaatselijke politie op de hoogte te stellen, ' antwoordde de Schaduw. 'De ontdekking van een lijk moet natuurlijk worden gemeld, misdaad of niet. Bij de politie zal ook bekend zijn of er een dame wordt vermist. Dat moet dan sinds kort zijn, want op de dia is het lijk, voor zover we kunnen waarnemen, zeer gaaf. Overigens heb ik aan de heren éen verzoek. Ik wil als hoofdinspecteur van de Süreté Nationale graag anoniem blijven. '

  Bogoljoepski, de kenner van de Schaduwiaanse Kronieken, lachte zó hartelijk, dat Malham hem verstoord aankeek. 'Een schuilnaam?' vroeg de professor. 'Siebold Bargehassus, als ik het wel heb?'

  'Er hoeft, wat mij betreft, geen enkele naam te worden genoemd, ' zei de Schaduw.

  Toen ze vertrokken nam Bogoljoepski de Schaduw nog even apart. Hij leek plotseling wat nerveus. 'Ik zal u graag zo spoedig mogelijk nog eens ontmoeten, ' zei hij. 'Eh... misschien heb ik uw hulp nodig. '

  'Mijn hulp als politieman?' vroeg Carlier.

  'Zo... zo zoudt u het kunnen noemen, ' antwoordde de geleerde.

  Een uur later zaten Carlier en Flippie, na een rit in het autobusje, op het terras voor hotel 'Royal'. Ze ke ken naar de strakke watervlakte van het meer. Er voeren een paar vissersschuitjes en een rondvaartboot op.

  Flippie zuchtte diep en genotvol en zei: 'Wat ben ik blij, Schaduw, dat ik vanmorgen niet met die ouwe wij-venclub op stap ben gegaan. Nu ja, Jacqueline niet meegerekend, natuurlijk. '

  'Waarom Flippie?' vroeg Carlier naar de bekende weg.

  'Omdat we hier dan niet zaten, natuurlijk. '

  'Maar nu we in hetzelfde hotel zijn, zouden we elkaar tóch wel hebben ontmoet. '

  'En dan had ik deze dag gemist. En ik heb echt wel het idee, dat hij er bij hoort. '

  'Waarbij, Flippie?'

  'Je zit me te pesten, Schaduw. Ik mag dan nooit een groot speurder zijn geworden, ik heb altijd een fijne neus voor avontuur gehad en die ben ik nog niet kwijt. Ik ruik het bij wijze van spreken als er wat gebeuren gaat. '

  'En gaat er wat gebeuren?'

  'Je zanikt, Schaduw. Er is al wat gebeurd. '

  Ze keken een poosje zwijgend voor zich uit. Toen zei Flippie opnieuw: 'Wat ben ik blij, Schaduw... ' En hij vervolgde: 'Het is hier zo rustig... Ik zou hier best willen blijven in plaats van morgen met het gezelschap verder te gaan. Moet je eens vóór je kijken; wat een weldadige stilte. Dat is heel iets anders dan van de ene bezienswaardigheid naar de andere te worden gesleurd. '

  De Schaduw glimlachte. Flippie bouwde duidelijk, maar vooralsnog voorzichtig aan z'n plan om hier te blijven. En misschien was dat nog zo gek niet. Stel je voor dat er inderdaad iets aan de hand was, dat er inderdaad iets van avontuur in de lucht hing. Een secondant waarop je huizen kon bouwen, was Flippie nu eenmaal niet, maar het zou toch gemakkelijk kunnen zijn als hij in de buurt was. Maar als er niéts aan de hand was - en had dat, eerlijk gezegd, niet de meeste kans? - zou de aanwezigheid van Flippie een blok aan het been betekenen bij het genieten van de vakantierust met Flora. Want duidelijk aanwezig was hij meestal wél...

  'Als ik het goed begrijp, ' zei de Schaduw plagend, 'zoek je zowel het avontuur als de rust. Hoe breng je dat met elkaar in verband?'

  'Weet ik veel... Echt, je zit me te pesten, Schaduw. Ik ga wel, hoor. Morgen, bedoel ik. Nog acht dagen voortzeulen, dan is de vakantie weer voorbij. Blij toe... ' Het klonk zo zielig, dat het hart van de Schaduw bijna geroerd werd.

  'O ja, daar hebben we het helemaal nog niet over gehad. Wat doe je tegenwoordig eigenlijk voor de kost?'

  Flippie aarzelde. 'Kijk, het zit zó, Schaduw, Jacqueline en ik hebben het een beetje verdeeld. Emancipatie, weet je? Ze is een werkende vrouw. Een goede baan in een ziekenhuis. En ik doe de huishouding: de kinderen, de dagelijkse pot, je weet wel. Zó doen we dat, tegenwoordig. '

  En even later: 'We hebben het prima, financieel, 's Avonds verdien ik er nog wel eens een grijpstuiver bij. We zouden het best kunnen betalen om hier nog een paar dagen voor eigen rekening te blijven. Jacqueline zou er niets op tegen hebben. Flora en zij zouden het wel met elkaar kunnen vinden, denk je ook niet?' Toen de Schaduw zweeg, voegde hij er een beetje geraakt aan toe: 'Maar om jou hoeft het niet, begrijp ik wel. Niks aan te doen... even goeie vrinden... '

  Er ging op enige afstand van hen een man op het terras zitten. Hij werd gevolgd door een kelner, die whisky en soda op z'n tafeltje zette.

  'O, ' zei Flippie, 'daar heb je die Schot. '

  'Ja, Schotten zijn hier plenty. '

  'Maar dit is een heel echte. Een door en door zuinige. Gisteravond, toen we met ons gezelschap zaten te eten, was er voor hem geen plaats meer in de eetzaal en toen heeft hij met een oude dame, die bij ons hoort, aan éen tafeltje gezeten. Maar hij wilde dat alleen inschikken als hij dezelfde prijs mocht betalen die voor óns in de grote massa wordt berekend. Het gaf een heel gedonder. En later had hij herrie met de telefoniste over een telefoongesprek, dat volgens hem veel te hoog in rekening werd gebracht. '

  De Schaduw keek naar de man. Hij had een middelmatig postuur en was zeer gebruind. Z'n vierkante hoofd werd gekroond met bros, zwart haar. Hij droeg een bril met een zwaar, hoornen montuur en was eerder als een handelsreiziger dan als een vakantieganger gekleed.

  Carlier en Flippie zaten samen nog wat te praten totdat de Vauxhall het parkeerterrein opreed.

  'Daar is Flora, ' zei de Schaduw. 'Zullen we haar verwelkomen, Flippie?'

  'Graag, Schaduw. '

  Toen ze langs het tafeltje van de man die volgens Flippie een zuinige Schot moest zijn, liepen, hield deze de Schaduw staande. 'We logeren in hetzelfde hotel, ' zei hij, 'en u bent éen van de weinigen die niet tot zo'n gezelschap behoren. Daarom wil ik graag kennis met u maken. '

  'Carlier, ' zei Carlier.

  'Bacon, ' zei de man en dat scheen z'n naam te zijn. 'U bent Fransman? En met vakantie hier?'

  'Beide, ' antwoordde de Schaduw. 'En u... '

  'Het is hier voortreffelijk, ' zei de man. 'Je komt hier tot rust. '

  'Zolang het monster zich kalm houdt, ' grapte de Schaduw.

  'Het monster? Haha, dat is een hersenschim. Bevalt het u hier?'

  'Uitstekend, mijnheer Bacon. Maar vindt u het hier ook niet wat duur?'

  De man keek hem verbaasd aan. 'Duur? Nee, bepaald niet. '

  'Wel, ' zei de Schaduw, doorlopend, 'we spreken elkaar nog wel eens. '

  'Ik hoop het, ' zei de heer Bacon.

  Carlier voegde zich weer bij Flippie en zei even later: 'Hij is beslist geen Schot, beste jongen. '

  'Nee?'

  'Hij spreekt z'n Engels op een wat bijzondere wijze. Waar doet het me ook weer aan denken?'

  Flippie wist het niet. De Schaduw wèl.

  Flora bleek een plezierige dag met haar vriendin te hebben gehad, maar toen ze hoorde wat de Schaduw zoal had beleefd, speet het haar toch dat ze er niet bij was geweest. Vooral de dia van het monster, waarin ze niet geloofde, had ze graag willen zien.

  Die avond, na de maaltijd, die Flora en de Schaduw ditmaal ook in het hotel gebruikten, zaten ze met Jacqueline en Flippie op het terras. De Schaduw had Jacqueline sinds de eerste kennismaking in Londen niet weer gezien. Ze leek hem minstens zo bekoorlijk als ze in zijn herinnering had voortgeleefd en de vroomheid straalde er bepaald niet af. Ondanks de thee die ze de hele avond dronk, was ze geestig en sprankelend en Flippie had het juist voorzien, dat ze het prima met Flora kon vinden.

  Flippie zelf was zwijgzaam. Nadat de Schaduw op een toespeling, dat hij hier graag zou blijven, niet was ingegaan, deed hij z'n mond nog slechts open voor het drinken van z'n spuitwater en het zeuren over het feit, dat hij morgen weer met dat stelletje ongeregeld vakantievolk op stap moest. Zodat de Schaduw zich maar liever in de conversatie met Jacqueline liet betrekken.

  Aan het eind van de avond, toen ze naar hun kamers gingen, groette Flippie nauwelijks. Maar de volgende morgen bleek hij zich met z'n lot te hebben verzoend. Ditmaal was hij gekleed in een rode kniebroek en een helderblauw shirt, terwijl hij het witte reclamepetje met de naam van de reisonderneming droeg.

  Met veel enthousiasme en tranen in de ogen drukte hij Carliers hand. 'Schaduw, jongen, wat is het fijn van Flora en jou dat jullie zo vroeg zijn opgestaan om ons uitgeleide te doen. Het was reusachtig, die onverwachte ontmoeting hier. We lopen elkaar wel weer eens tegen het lijf. En Flora, jullie houden je aan de afspraak, hè? Jullie komen ons eens opzoeken!'

  De plaatsen in de touringcar werden traag door de reizigers bezet. De reisleider tikte demonstratief met de wijsvinger op z'n polshorloge en probeerde de kakelende vakantiegangers met zijn aanmaningen tot spoed te overstemmen.

  Flippie zat voor éen van de raampjes en keek met een niet helemaal overtuigde glimlach naar Flora en Carlier. Jacqueline boog zich voor hem langs en wuifde charmant.

  De bus begon te rijden. Op dat ogenblik werd de Schaduw op de schouder getikt. Hij draaide zich, nog wuivend, om en zag mijnheer Bacon. 'De receptioniste vroeg of ik u even wilde waarschuwen. Er is telefoon voor u. '

  De Schaduw ging naar het toestel in de hal. Malham van het onderzoekcentrum was aan de lijn. 'Ik heb beloofd u nog even te bellen, hoofdinspecteur. Wel, we hebben geïnformeerd bij de politie en die heeft bij andere politieposten navraag gedaan. Het blijkt dat tot in de wijde omtrek nergens een dame wordt vermist. '

  'O, ' zei Carlier.

  'Vreemd, nietwaar?'

  'Merkwaardig, ' zei de Schaduw.

  'Ik meende het u even te moeten melden. '

  'Ik dank u zeer, mijnheer Malham. Misschien ontmoeten we elkaar éen dezer dagen nog eens. '

  Nadenkend legde hij de hoorn op de haak. De heer Bacon slenterde de hal op en neer. 'Toch geen slecht nieuws, hoop ik?' vroeg hij vriendelijk.

  'Nee, geen slecht nieuws, ' antwoordde de Schaduw. Hij ging op een bank zitten en dacht na. De heer Bacon bleef nog even staan en ging toen naar de lift.

  Een dode, niet vermiste vrouw. Een ijverige professor en een naijverige Malham. Een nieuwsgierige Bacon.

  Plotseling schoot de Schaduw overeind en liep snel naar buiten. Flora zou juist een plaatsje op het terras zoeken voor de vroege ochtendkoffie, wat die in Schotland dan ook mocht voorstellen.

  'Ik moet die toeringcar inhalen, ' zei de Schaduw. 'Ga je mee? Maar snel, snel. '

  'Wat is er aan de hand?' vroeg Flora verbaasd, terwijl ze op een drafje naast hem in de richting van de parkeerplaats ging.

  'Straks, ' zei de Schaduw hijgend.

  Ze bereikten de Vauxhall en stapten haastig in. De wagen scheurde weg, rakelings langs een man die met een vooruitgestoken sleuteltje naar zijn portierdeur liep. Eer ze de weg op konden draaien, moesten ze wachten voor passerend verkeer. De Schaduw mompelde een verwensing.

  Pas toen ze met grote snelheid op de weg reden, vroeg Flora rustig: 'En?'

  'We moeten vóór Inverness de toeringcar hebben ingehaald. Want daar kan hij verschillende kanten op. '

  'Moet je Flippie nog wat vragen?'

  'Ik wil hem er uit halen. Ik heb een secondant nodig. '

  Flora dacht aan het telefoongesprek. 'Dus... '

  'Ja, ' zei de Schaduw. En meer niet. Hij zwenkte om een vrachtauto, net voor een uit de andere richting komende en met lichten flikkerende personenauto langs.

  'Hoera... ' zei Flora voorzichtig.

  De Schaduw zweeg en verbeet zich omdat hij opnieuw achter een vrachtauto reed en aan het tegemoetkomend verkeer maar niet een einde kwam. Met slechts enkele malen passeren en veel oponthoud bereikten ze Inverness.

  Carlier zuchtte. 'Jij bent m'n goede gesternte. Zeg B of N, Flora. Maar snel. '

  'B, ' zei Flora.

  'Dan nemen we de richting Beauly en niet Nairn. God zegene de greep. Stom, dat we niet weten waar het reisgezelschap naar toe zou gaan. '

  Tien minuten later juichte de Schaduw. 'We hébben hem!'

  Er reed nog een bestelwagentje tussen hen en de toeringcar. De Schaduw passeerde snel. Direkt daarna kon hij de toeringcar voorbijkomen. Hij reed snel door totdat hij een flinke voorsprong had. In het stadje Beauly, waar de weg doorheen liep, zette hij z'n auto aan de kant van de straat en stelde zich op.

  Na een poosje kwam de toeringcar langzaam door een bocht. Carlier bleek strategisch uitstekend positie te hebben gekozen. Hij waagde het midden op de straat te gaan staan en zwaaide met beide armen.

  De chauffeur van de toeringcar claxoneerde heftig, maar de Schaduw wist van geen wijken. Wel liep hij langzaam achteruit en schrok even toen er ook achter hem geclaxoneerd werd.

  Maar de toeringcar stopte. De Schaduw trommelde op het glas van de ingangsdeur. De chauffeur en de reisleider schudden nijdig het hoofd. Maar toen was Flippie er plotseling. Hij had de Schaduw gezien en was naar voren gekomen. Druk gebarend sprak hij de reisleider aan. De deur werd geopend, de Schaduw stapte in en zei: 'Stop een eindje verder. Politie. '

  'Hè?' vroeg de reisleider. 'We hebben toch geen misdadigers in ons gezelschap?' Hij bekeek Carliers legitimatie en zei: 'Franse politie. Wat heb ik met Franse politie te maken?'

  'Dat zal ik u direkt uitleggen. '

  Toen de toeringcar een eindje verder stopte, had de Schaduw een kort gesprek met de reisleider. Flippie en Jacqueline stonden al klaar met tassen in hun handen en vroegen naar hun bagage.

  Het hele reisgezelschap gaapte hen aan.

  'Schaduw!' riep Flippie opgetogen uit. 'Heb je me tóch nog nodig? Is het tóch een zaak?'

  'Het is tóch een zaak, ' zei de Schaduw.



  3. Twee arrestanten


  'Ik heb, ' zei de Schaduw op de terugtocht, 'een theorie, maar die heeft geen poot om op te staan. '

  'Vertel 'es... '

  'Nee, Flippie, die theorie is in een nog zó embryonaal stadium, dat ik hem niet eens onder woorden kan brengen. En als ie niet deugt heb ik je voor niets uit de bus gehaald. '

  Flippie grinnikte slechts.

  Pas in het hotel vroeg hij: 'Wat gaan we nu precies doen, Schaduw?'

  Ja, dat had Carlier zich ook al afgevraagd. Hij antwoordde ontwijkend: 'We zullen eerst kij ken of er een kamer voor jullie is, want elk ogenblik staat er weer een ander reisgezelschap voor de deur. O ja, jullie zijn onze gasten, dat spreekt. Ik heb je hoogstpersoonlijk teruggesleurd. '

  De kamer bleek beschikbaar. 'Pak je spullen rustig uit, ' zei Carlier. 'Ik ga eerst nadenken. '

  Hij deed zulks - terwijl Flora op het terras het ochtendblad las - op z'n rug op z'n bed liggend, ondanks deze houding z'n sigaar bekwaam hanterend en rookwolken naar het lage plafond blazend. De overdenking resulteerde in het besluit professor Bogoljoepski in een restaurant in Fort Augustus voor de lunch uit te nodigen.

  Hij nam de telefoon ter hand en vroeg verbinding met het onderzoekcentrum. Een dame vertelde hem dat de professor niet aanwezig was. Maar ze wist dat hij in hotel Great Britain logeerde.

  Bogoljoepski bleek daar niet te zijn. En aan die mededeling werd iets toegevoegd, dat de Schaduw hevig verontrustte: de professor was gisteravond niet teruggekeerd. Z'n bed was onbeslapen. Carlier haastte zich te zeggen dat dit wel verklaarbaar was, want hij wilde voorkomen dat men in het hotel ongerust werd en misschien de politie zou waarschuwen.

  Hij ging weer liggen, al zou het ongetwijfeld voor een kort ogenblik zijn. Bogoljoepski was niet in z'n hotel teruggekomen en dat moest een reden hebben. Misschien wel een zeer onprettige reden. Er viel voor z'n wegblijven geen enkel motief te bedenken en als het er wél was, zou deze correcte man ongetwijfeld de receptie er van op de hoogte hebben gesteld, dat hij die nacht elders was.

  De Schaduw verrees opnieuw, begaf zich naar Flora en vertelde haar over de verdwijning van de professor.

  'Verdwijning?' herhaalde ze. 'Dat is een zwaar woord. '

  'Maar ik vrees dat het het juiste is. '

  'En wat ga je nu doen?'

  'Ik ga naar z'n hotel. Ga je mee?'

  Ze schudde een beetje plagend het hoofd. 'Je hebt nu een andere secondant. Je hebt hem uit de toeringcar geplukt en nu kun je hem niet zo best passeren. En-neh... Schaduw... ik begrijp, datje vakantie weereen stukje avontuur wordt. Ik vreesde het al een beetje toen we nog thuis waren en je zei dat je best dat mon ster van Loch Ness eens zou willen zien. '

  Ze rekte zich uit en hief haar gezicht met gesloten ogen naar de zon. 'Ik ga proberen een ligstoel te krijgen, ' zei ze, 'en ik zal me in iets heel luchtigs tooien. Voel je niet bezwaard... Ik geniet hier volop. '

  'Ik voel me alleen nog bezwaard omdat ik niet naast je luchtig getooide schoonheid kan liggen, ' zei de Schaduw. 'Wel... dan ga ik Flippie maar optrommelen. '

  'Vraag Jacqueline of ze hier ook komt. '

  Flippie bleek bereid. Hij ontdeed zich van rode kniebroek en helderblauw shirt. Het petje had hij, in weerzin tegen de reisonderneming, al in de prullemand gegooid. Hij trok een keurig lichtgrijs costuum aan. 'Ik heb het alleen gedragen op zo'n Schotse avond, toen we met de hele club everzwijn van het spit hebben gegeten. '

  In de auto, op weg naar Fort Augustus, zei de Schaduw: 'In het telefoongesprek met de receptionist heb ik het doen voorkomen alsof ik de afwezigheid van de professor wel begreep. Zodra ze daar de indruk krijgen dat hij vermist wordt, heb je kans dat de plaatselijke politie het hoort. '

  'En voorlopig wil je de zaak aan jezelf houden, ' constateerde Flippie. 'Je hebt altijd iets tegen plaatselijke politie gehad. '

  'M'n ervaring is dat plaatselijke polities er in soorten zijn. Het slechte en minder goede soort kan veel bederven. En daarom ga ik liever eerst zélf een kijkje nemen, eer er iets verdwijnt dat me interesseert. '

  'Verdwijnt? Sporen, bedoel je?'

  'Of materiaal. Kijk, Flippie, ik zal de direkteur van het hotel in vertrouwen moeten nemen. Elke hoteldirecteur is doodsbang voor misdaad binnen z'n muren en een verdwijning als die van Bogoljoepski kan op misdaad wijzen. Ik zal vragen of ik even in de kamer van de professor mag kijken. '

  'Zeg Schaduw, weet je wat me verbaast? Die geleerde is éen nacht niet thuisgekomen en meteen denk je aan misdaad. Of is het omdat het klopt met de theorie waarover je het vanmorgen had?'

  'Het zou met die theorie kunnen kloppen, ' antwoordde de Schaduw ontwijkend.

  Toen ze bij hotel Great Britain waren aangekomen, vroeg Flippie: 'Ga je alléén naar die direkteur?'

  'Om de man de indruk te geven dat het een zeer vertrouwelijk gesprek is, vind ik dat inderdaad het beste. Bovendien kun jij je dan op een andere manier verdienstelijk maken. '

  'Hoe?' vroeg Flippie gretig.

  'Je wandelt eerst wat rond en een kwartiertje nadat ik naar binnen ben gegaan, vraag je aan de balie of professor Bogoljoepski er ook is. Tenzij de man inmiddels teruggekeerd is - wat ik niet verwacht - zeggen ze dan dat hij afwezig is. Daarna moet je vragen of ze weten waar hij wél is. Dat weten ze dus niét. Je zegt dan: -Geen wonder, want die man is bijzonder onberekenbaar. Maar misschien weten jullie met wie hij in dit hotel wel eens contact heeft? Mogelijk heeft dat dan succes. Je begrijpt wat ik bedoel, Flippie; je moet met een onschuldig gezicht hier en daar maar wat vragen en proberen een beetje wijzer te worden. Dat is jou wel toevertrouwd. '

  Het compliment deed Flippie goed. 'Je kunt op me rekenen, Schaduw. '

  Toen Carlier naar binnen was gegaan, liep diens secondant wat rond in Fort Augustus, bekeek een rijtje etalages en was blij toen het kwartier om was. Hij ging het hotel binnen. Het was luxueuzer dan het hunne en de receptionist aan de balie maakte een deftige indruk. Hij nam Flippie op met een blik, die deed vermoeden dat hij zich afvroeg of deze figuur wel in aanmerking kwam voor het zich bevinden in Great Britain.

  'Ik zou professor Bogob... Bogol... joepski graag willen spreken, ' verklaarde Flippie.

  'Hebt u een afspraak?' vroeg de receptionist afgemeten.

  'Nee, dat niet. Maar het is dringend. '

  'De professor ontvangt alleen op afspraak. '

  Flippie zette z'n borst uit en gaf z'n stem een zekere arrogantie. 'Belt u dan naar de kamer van de professor en zegt u dat de heer Philippe Delauze aan de balie is en om belet vraagt. En dat er haast bij is. '

  Er verscheen naast Flippie een zeer zware figuur. Hij leek op een enige malen in het gezicht getroffen bokser, zodat hij ook wel wat van een boxer had. Z'n uniform wees overigens niet op agressiviteit: het was dat van een taxichauffeur.

  De receptionist wendde zich direkt tot hem. 'Ah... Wilkins. Je komt voor de professor?'

  'Ik zou om elf uur voorrijden. En dat is het precies. De professor is punktueel, mag ik wel zeggen; hij staat altijd klaar. Maar ik zie hem nog niet. '

  'De professor is niet aanwezig, Wilkins. Dat ver baast me, eerlijk gezegd. Hij is hier vannacht niet geweest. '

  'Dat had je meteen ook wel tegen mij kunnen zeggen, ' wierp Flippie ertussen.

  Zowel de receptionist als de chauffeur namen hem even zwijgend op en daarna zei de laatste: 'Dat is vreemd. Als hij vannacht ergens anders geweest is, zou ik hem er naar toe moeten hebben gebracht, tenzij het hier in het dorp is. ' Hij schudde het hoofd. 'Ik zal eens rondkijken; misschien is hij intussen bij de wagen. Hij is een man van de klok, zie je. '

  De chauffeur beende naar de uitgang en Flippie ging met snelle pas achter hem aan. Deze man zou iets meer over de professor kunnen vertellen; hij ging blijkbaar geregeld met hem op stap.

  Bij z'n taxi gekomen, bleef de chauffeur staan en keek speurend om zich heen.

  'Goeiemorgen, ' zei Flippie. 'Ik stond zonet naast u aan de balie. '

  'Dat heb ik gezien. '

  'Ik kwam namelijk ook voor de professor. Niet op afspraak, maar ik moet hem dringend spreken. '

  'Dan bent u even ver als ik. '

  'Waar zou u de professor naar toe brengen, als ik vragen mag?'

  'Naar Urquhart Castle. Maar het lijkt er niet erg op dat het doorgaat. ' Hij keek Flippie met een onderzoekende blik aan. 'U vraagt me dat nu wel, maar mag ik misschien weten wie u bent?'

  'Delauze. Ik ben betrokken bij het onderzoek naar het monster. '

  De chauffeur lachte kort. 'Dan zou ik maar voorzichtig zijn. Nou, ik ga een pilsje pakken en dan wacht ik nog een kwartiertje. Om kwart voor twaalf heb ik wéér een rit. '

  Flippie achtte het niet raadzaam zich verder bij de man op te dringen. Hij zou straks de Schaduw kunnen vertellen waar de professor naar toe had willen gaan en dat leek hem een niet onaardig succes. Op het terras zaten een paar mensen. Hij besloot daar een glas spuitwater te gaan drinken. Misschien zou hij nog met deze of gene een gesprekje kunnen aanknopen, maar ja... al te veel de aandacht op de professor vestigen, was óok niet goed. En tenslotte had hij nog een beetje vakantie.

  Hij vond een fijne, gemakkelijke stoel. Het was heerlijk weer en hij werd een beetje soezerig. Toen de Schaduw naast hem stond, schrok hij op en zei: 'Verrek, ik was bijna in slaap gevallen. '

  De direkteur van hotel Great Britain, de heer Cassell, was uitermate welwillend zodra de Schaduw hem z'n legitimatie onder de neus hield. Bovendien werd hij zeer nerveus. 'Politie uit het buitenland, ' zei hij zacht, alsof hij vreesde in z'n kantoor te worden afgeluisterd. 'In godsnaam, hoofdinspecteur, ons hotel wordt toch niet in een internationale zaak betrokken?'

  'Dat is zeker te voorkomen, ' antwoordde Carlier diplomatiek. 'Ik vraag u voorlopig alleen een kleine gunst. '

  De hotelhouder schonk blijkbaar weinig aandacht aan z'n eigen keuken, want hij was broodmager. Hij sprak zeer snel, maar deed z'n best om de indruk te vestigen dat hij voor z'n bezoeker alle tijd had.

  'Een gunst?' vroeg hij.

  'Ja. Ik zou graag een kijkje nemen in de kamer van professor Bogoljoepski. '

  'De professor? Wat is er met hem aan de hand, hoofdinspecteur? Er is mij vanmorgen gemeld, dat hij deze nacht niet in z'n kamer is geweest en dat wordt wel wat verwonderlijk geacht. Natuurlijk, mijnheer, ik wil u in alle opzichten van dienst zijn, maar vertelt u eens... ' Hij onderbrak zichzelf plotseling met de vraag: 'Een kijkje in z'n kamer, zegt u? Maar u weet, dat ik zoiets niet mag toestaan... In ieder geval zou dat via de plaatselijke politie moeten lopen, met een huiszoekingsbevel. '

  'Die weg wil ik best volgen, ' zei de Schaduw. 'Maar mijn ervaring is dat de politie in zo'n geval niet geruisloos te werk gaat en dat het optreden zeker de aandacht zal trekken. '

  'O nee, nee, dat alsjeblieft niet. ' De heer Cassell dacht kort na. 'Ik hoop niet dat u het onvriendelijk vindt, maar de wereld is boos en ik zou graag bij de Süreté Nationale willen verifiëren dat... eh... u het bént. '

  'Natuurlijk, ' zei de Schaduw. 'Met valse papieren zijn al heel wat brokken gemaakt. ' Hij schreef het telefoonnummer op en gaf het de hotelhouder. Deze liet het aanvragen door de receptie.

  Terwijl ze op de aansluiting wachtten, vroeg de heer Cassell: 'Het zijn natuurlijk mijn zaken niet, maar maakt u zich erg ongerust over de professor? En...

  bent u hier naar toe gereisd om hem te spreken?'

  De Schaduw vertelde, dat hij met vakantie was en de professor had ontmoet. 'Nu ik heb gehoord, dat hij gisteravond hier niet terug is gekomen, maak ik me inderdaad ongerust. Ik heb daar m'n reden voor, maar u zult het billijken dat ik die niet noem. '

  'Jazeker, jazeker, ' haastte de vriendelijke hotelhouder zich te zeggen.

  Even later kwam Parijs aan de lijn en de heer Cassell was volkomen tevreden met de informatie. Omzichtig, zonder ook maar enige aandacht te trekken, bracht hij de Schaduw naar de kamer van de professor op de eerste verdieping en trok zich daarna bescheiden terug.

  In de kamer was het warm. De ramen en deur naar het balkon waren gesloten. De zon scheen fel door de ruiten. De Schaduw liet het maar zo. Hoewel hij niet de indruk had dat iemand hem observeerde - tenminste niet op dit ogenblik - was het toch maar zekerder om te vermijden dat iemand hem in deze kamer zag. Ook de hoteldirekteur had omzichtig gehandeld.

  In de ruime kamer stonden een ledikant, een tafel, een paar stoelen, een breed schrijfbureau en een televisietoestel. De bad- en toilethoek was met een gordijn afgesloten. Werktuigelijk wierp Carlier er een blik in en even werktuigelijk keek hij onder het bed.

  Het eerste wat hem interesseerde, was een rijtje boeken dat tegen de wand op het schrijfbureau stond. Het trof hem aangenaam enkele deeltjes van de Schaduwiaanse Kronieken aan te treffen. De andere boeken waren alle aan waterbewoners - variërend van goudvissen tot nijlpaarden - gewijd. Drie er van had den betrekking op het monster van Loch Ness.

  Twee van de drie bureauladen waren niet op slot. Er lagen bloknotes met moeilijk leesbare aantekeningen, gidsen en kaarten van heel Schotland zowel als van het gebied van de Great Glen in. De afgesloten lade liet de Schaduw eerst even rusten.

  Een inspektie in de ingebouwde kast bevestigde de indruk dat de professor, althans wat het uiterlijk betreft, een eenvoudig man was. Op de vloer van de kast stonden twee koffers. In de ene zaten alleen wat kledingstukken. De andere bleek gevuld met mappen vol aantekeningen en foto's. De Schaduw besteedde een half uur aan het bekijken er van, maar werd niets wijzer.

  Hij liep nog eens de hele kamer door en keerde tenslotte terug naar de dichte bureaulade. In het uitgebreide assortiment sleuteltjes aan een ring, die hij bij zich droeg, was er éen die het eenvoudige slot gemakkelijk deed zwichten.

  In de lade stonden drie rekjes met dia's en verder lag er een indrukwekkend pistool in.

  Nadat hij Flippie uit z'n rust had opgeschrikt, vertelde de Schaduw over z'n ontdekkingen in de kamer, waarvan slechts éen werkelijk interessant was. 'Als ik het wel heb, dragen de meeste professoren geen wapenen. Dat zou in verband met hun verstrooidheid ook niet aan te bevelen zijn; stel je voor dat ze een sigaar met een pistool aansteken in plaats van met een lucifer. '

  Flippie zette de borst vooruit en deelde mee: 'Ik heb óok wat ontdekt. '

  Hij vertelde van de komst van de taxichauffeur en het gesprekje dat ze hadden gevoerd. Ook had hij goed onthouden dat de chauffeur Wilkins professor Bogoljoepski naar Urquhart Castle had zullen brengen.

  'Dat is belangrijk, Flippie, ' prees de Schaduw. 'M'n compliment. De vraag is dus waarom de professor vanmorgen bij de ruïne wilde zijn. Het antwoord is waarschijnlijk heel eenvoudig: hij observeert het meer aan alle kanten en voor vandaag zal Urquhart wel op z'n programma hebben gestaan. Maar we mogen het niet uitgesloten achten dat hij er iemand zou ontmoeten. Ga je mee?'

  Flippie bleef nog even zitten en z'n starende blik wekte sterk de indruk dat hij nadacht. 'Die revolver, Schaduw, zou die er op wijzen dat hij zich bedreigd voelde?'

  'Dat is precies wat ik denk, Flippie. '

  'Maar gisteravond moet hij zich dan wél veilig hebben gevoeld. Hij liet de revolver immers achter?'

  'Je bent op dreef, Flippie, ' zei de Schaduw. 'En je zult zeker wel begrijpen waarom we niet met de Vauxhall naar Urquhart Castle gaan, maar wél de taxi van de heer Wilkins zullen ontbieden?'

  Flippie bedwong een verbaasde reaktie op deze woorden en zei na een paar seconden: 'Omdat, als er iémand is, die de professor zou ontmoeten, hij de taxi verwacht - én omdat je nog een praatje met de chauffeur wilt maken. '

  'Tweemaal raak, Flippie, ' zei de Schaduw.

  De Schaduw belde Wilkins op. Deze had blijkbaar z'n ritje van kwart voor twaalf volbracht, want hij kon onmiddellijk komen. Toen hij Carlier en Flippie voor het hotel gereed zag staan zei hij: 'Hé... daar hebben we ú weer. Moet u naar het monster? Dan zult u me de weg moeten wijzen. '

  De Schaduw gaf de plaats van bestemming op.

  Terwijl ze instapten, vroeg de chauffeur: 'Is de professor al terug?'

  'Niet dat ik weet, ' antwoordde Flippie.

  'Ik hoorde van m'n maat dat u geregeld de professor hier en daar naar toe reed, ' zei de Schaduw.

  'Zo is het. Een beste man, hoor. En ik ben eigenlijk wel wat ongerust over hem. '

  Ze reden inmiddels op de weg naar Inverness.

  'Ongerust?' vroeg Carlier. 'Waarom? Wat zou er met hem kunnen gebeuren?'

  'Kijk, ' zei Wilkins, 'geleerden hebben vaak geheimen, die anderen niet mogen weten, nietwaar? En het gebeurt nog al eens dat anderen die geheimen willen stelen. Het zou niet de eerste keer zijn dat ze daar iemand voor koud maken. '

  'Hebt u dan wel eens de indruk gekregen dat hij werd bedreigd?'

  'Nee... Och, hij was wel eens wat nerveus, maar dat zijn er zoveel, nietwaar?'

  'Bent u wel eens vaker met hem naar Urquhart Castle geweest?'

  'Dit zou de vierde keer geworden zijn. '

  'En heeft hij gister ook nog met u gereden?'

  'U bent niet een beetje nieuwsgierig!'

  'Dat is geen wonder, jongen, ' zei de Schaduw. 'Ik heb de man enkele malen ontmoet en ik mocht hem heel graag. En nu ik zo met u praat, begin ik ook wel wat ongerust te worden. '

  De chauffeur zweeg. En Carlier had toch wel graag een antwoord op z'n laatste vraag. Hij wachtte een minuut of vijf en zei toen: 'O ja, we hadden het over gisteren. Was de professor toen nog eh... net als altijd?'

  'U had bij de politie moeten gaan, ' adviseerde Wilkins. 'U verstaat de kunst om iemand uit te horen. Ja, de professor was gister net als altijd. En we zijn gister óok naar het kasteel geweest. Best mogelijk dat hij denkt, dat het monster daar aan land zal komen. '

  'Misschien heeft het hem wel opgevreten, ' wierp Flippie er ontaktisch tussen.

  'Mijnheer spot er mee, ' zei de chauffeur misprijzend. En even later: 'Mag ik misschien óok eens een vraag stellen?'

  'Stel maar op, ' zei de Schaduw.

  'Waarom gaan de heren naar Urquhart Castle?'

  'Om het te bekijken, ' antwoordde de Schaduw.

  'Ze zeggen dat het daar heel romantisch is, ' vulde Flippie aan.

  Er viel opnieuw een stilte. Ze reden langs Achnahannet, éen van de breedste gedeelten van het meer waar, volgens het kaartje met kruisjes dat de Schaduw had gezien, het monster het vaakst was gesignaleerd. Hier bevonden zich ook de diepste gedeelten van het Loch Ness.

  De ruïne van Urquhart Castle werd zichtbaar. Een lage, brede, vierkante toren van grijze steen verhief zich naast een brokkelige muur tegen de achtergrond van het meer.

  'We zijn er, ' zei de chauffeur even later. 'De heren zullen de rest moeten lopen. '

  De Schaduw keek, eer hij uitstapte, rustig om zich heen. Er waren veel toeristen bij de ruïne. Op de parkeerplaats stonden twee toeringcars en tientallen auto's.

  Van alle mensen, die er rondliepen, was er éen die aandacht aan de taxi schonk. Met een blijde lach van 'Ha, eindelijk!' kwam hij snel naderbij.

  'We zijn er, ' zei de chauffeur, die de portierdeur voor Carlier had geopend, opnieuw.

  De Schaduw en Flippie stapten uit. De man die in de richting van de taxi was gelopen, bleef staan.

  Carlier rekende af en gaf een flinke fooi. De chauffeur reageerde er nauwelijks op, groette vluchtig en stapte weer in z'n auto.

  De man die hen had zien uitstappen, keerde zich om en liep terug. Carlier beende haastig om hem in te halen. Hij had hem herkend: het was Bingley, de onderwijzer die in Fort Augustus zo vriendelijk voor hem was geweest en hem nu wel leek te willen ontlopen.

  'Dag mijnheer Bingley, ' hijgde de Schaduw.

  De onderwijzer deed alsof hij verrast werd. 'Ah, mijnheer... o, uw naam is me ontschoten. '

  'Bargehassus, ' vulde de Schaduw aan. 'U zag het zeker aan de hoed?'

  'Eh... wat bedoelt u?'

  'Mijn hoofddeksel heeft een wat andere vorm als dat van professor Bogoljoepski. '

  Bingley streek nerveus door z'n onordelijke lokken.

  Hij probeerde te glimlachen. 'U spreekt in raadselen... '

  'Ik had de indruk dat u verwachtte de professor uit de taxi te zien stappen, ' zei Carlier, 'maar ik heb me blijkbaar vergist. '

  'Ja, u hebt zich inderdaad vergist, ' zei Bingley kortaf.

  'Het zou overigens geen wonder zijn, want de professor en u zijn beiden deskundigen, wat het monster betreft. ' De Schaduw praatte op gezellige toon door. 'U hebt wel eens contact met elkaar, neem ik aan?'

  De schoolmeester, die tijdens de eerste bijeenkomst zo welwillend en informatief was geweest, hield zich nu op de vlakte. Het was duidelijk dat hij het gesprek graag wilde beëindigen zonder opvallend onvriendelijk te zijn.

  'Persoonlijk mag ik hem graag, ' verzekerde de Schaduw. 'Ik heb hem ontmoet en ik bewaar er prettige herinneringen aan, evenals aan de gezellige en leerzame uren die ik met u heb doorgebracht. '

  'Ik vind de professor wat autoritair, ' zei Bingley.

  Carlier ging niet op deze opmerking in. Hij stelde Flippie aan Bingley voor en zei: 'We wilden de ruïne eens gaan bekijken. En het treft dus heel gelukkig dat we u hier ontmoeten. U zult ons wel veel kunnen vertellen. '

  'Het spijt me, ' zei Bingley, 'maar ik had al lang thuis moeten zijn. Mijn vrouw wordt vast erg ongerust... '

  'Jammer. Maar een volgende keer dan misschien, mijnheer Bingley. '

  Ze bleven nog even staan om hem te volgen. Hij liep naar de parkeerplaats, stapte in een kleine blauwe Cooper en reed weg.

  'Merkwaardig, ' zei Flippie, 'hij zou eerst terugkeren naar de ruïne en nu gaat hij weg. '

  'Hoogst merkwaardig, ' bevestigde de Schaduw.

  Ze liepen over een bruggetje, dat deed vermoeden dat hier ooit een ophaalbrug de slotgracht had over-spand en - in opgeheven stand - de aanstormende vijand op de neus had laten kijken. Langs de ruïne liep een brede, droge, met gras begroeide glooiing.

  Het Urquhart Castle bevond zich op een kleine landpunt, die in het meer uitstak. Dat de toren en muur-resten slechts een kleine oppervlakte besloegen van die van het oorspronkelijke kasteel, bleek uit een afbeelding die was aangebracht in een grote vitrine. Toeristen, die tot éen toeringcargezelschap leken te behoren, verdrongen zich er bij. Een gids wees met een klein stokje naar verschillende onderdelen op de plaat, die een fors kasteel met torens, hoge muren, een naar het meer gericht fort, een binnenplaats en een indrukwekkende toegangspoort voorstelde. En inderdaad, de brug had zich bevonden op de plaats waarover nu de bezoekers over een soort kippenloop naar en van de schamele resten van het middeleeuwse schoon liepen.

  'Kijk, ' zei Flippie, 'een winkeltje. Zouden ze daar wat eetbaars verkopen? Ik heb trek, zie je. '

  Het winkeltje bleek ansichten en souvenirs, voornamelijk geïnspireerd op het monster, te verkopen en Flippie kocht voor Jacqueline een blauw geëmailleerde broche, waarop overigens niet het monster, maar de ruïne was afgebeeld. Met een paar flesjes bier en ieder twee broodjes gebruikten ze, zittend tegen de glooiing en kijkend over het licht rimpelende meer, hun lunch.

  Daarna besloten ze de restanten van Urquhart Castle nader te bekijken. Ze liepen over een ruimte tussen enkele muurrestanten en Flippie stampte met z'n rechterbeen.

  'Dat zitten vast kelders onder, Schaduw. '

  'Net wat je zegt. '

  'Daar zou je best een professor in kunnen verbergen. '

  " 'Tenminste als hij dood of bewusteloos was. Anders zou hij wel van zich laten horen. '

  'Die Bingley, ' peinsde Flippie, 'die zo verdacht deed, die wist blijkbaar toch nog niét, dat Bogol... hoe heet-ie... de professor vermist wordt. Want hij dacht immers dat de man uit de taxi zou stappen?'

  'Je bent zeer helder, Flippie, ' zei de Schaduw. Inmiddels keek hij naar een gat, dat zich naast éen van de muren in de stenen vloer bevond.

  'Hier zou je je best door kunnen laten zakken, ' zei Flippie.

  'En afwachten waar je terecht komt, ' vulde Carlier lakoniek aan - en bleef nadenkend naar het gat kijken.

  'Zal ik het doen, Schaduw?'

  'Liever niet, Flippie. Er lopen hier nog al wat mensen rond en we hoeven niet speciaal de aandacht te trekken. '

  'Wanneer dan?'

  'Bij gelegenheid, misschien. '

  Ze liepen door en maakten nog een korte wandeling langs het meer.

  'Schieten we hier nog een beetje mee op?' vroeg Flippie tenslotte.

  'De tijd zal het leren, ' antwoordde de Schaduw.

  'De Vauxhall staat nog bij het hotel, ' constateerde Flippie.

  'Dan nemen we het openbaar vervoer, ' zei de Schaduw blijmoedig.

  Ze hoorden de in kracht toenemende geluiden van een sirene en even later zagen ze een kleine, blauwe auto met flikkerend oranjelicht snel op de weg naderen.

  'Politie, ' constateerde Flippie. 'Misschien zitten ze de ontvoerders van de professor op de hakken. Kijk, ze komen hier naar toe. ' En toen, blij verrast door z'n eigen inval: 'Als je je legitimeert, Schaduw, kunnen ze ons naar de Vauxhall rijden. '

  'Vooralsnog, ' zei de Schaduw, 'zal ik zeer spaarzaam met mijn legitimaties zijn. En zeker tegenover de plaatselijke politie. '

  Hij keek inmiddels naar de auto, die het parkeerterrein achter zich liet en zo ver mogelijk in de richting van de loopbrug reed. Twee politiemannen sprongen er uit en de portierdeuren klapten. Deze collega's waren meesters in het op zich vestigen van de algemene aandacht. Alle bezoekers van Urquhart Castle keken geïnteresseerd toe.

  De politiemannen naderden in looppas. Ze keken om zich heen, namen enkele mensen scherp op, overlegden soms even met elkaar en liepen dan weer door. Carlier en Flippie zagen hen dichterbij komen en keken belangstellend naar hen. De oudste van de beide mannen - een vijftiger - droeg een knevel en had een bars gezicht. De andere was veel jonger, had een vriendelijk gezicht maar deed zeer fanatiek.

  Hij was het die, na de Schaduw en Flippie oplettend te hebben gemonsterd, uitsprak: 'Ik geloof dat we ze te pakken hebben, chef. '

  'Verdomd als het niet waar is, ' zei de chef. 'Heb je de handboeien klaar?'

  De jonge politieman toonde ze.

  'Wat zullen we nou hebben?' vroeg Flippie verschrikt.

  De politiemannen gaven geen antwoord, misschien omdat ze geen Frans verstonden. Ze zeiden in het Engels: 'We hebben opdracht om u beiden te arresteren. '

  'Arresteren?' kreet Flippie.

  Carlier vroeg rustig: 'Een vererende opdracht, maar een verkeerde neem ik aan. Wat is er aan de hand, broeders?'

  'Jullie zullen je moeten verantwoorden, ' zei de barse knevelman. 'Kom mee naar het bureau. Daar wordt verder gepraat. '

  'We hebben er recht op om te weten... ' zei Flippie. Toen viel hij zichzelf in de rede: 'Schaduw, je kunt je immers legi... '

  Carlier overstemde hem snel met de tot de politiemannen gerichte woorden: 'Ik ben Sybold Bargehassus en ik wil eerst weten waarvoor we worden aangehouden. '

  'Als ik zeg: de professor, dan weten jullie genoeg, ' verklaarde de ijverige jonge politieman. 'Jullie hebben Wilkins de taxichauffeur uitgehoord en je daarmee le lijk verdacht gemaakt. Bovendien waren jullie vanmorgen in het hotel, waarin de professor logeerde. Jullie zullen op het bureau veel uit moeten leggen. '

  'Zeer veel, ' bevestigde de ander. 'Knip ze maar dicht, maat. En opschieten, want we trekken hier te veel aandacht. '

  Inderdaad, de door de sirene en de opzichtig handelende politiemannen nieuwsgierig gemaakte toeschouwers drongen naar voren en toonden veel leedvermaak.

  De zeer tegenstribbelende Flippie kreeg de handboeien om z'n polsen; de Schaduw verzoende zich met de arrestatie.

  Ze werden in een fors tempo naar de politieauto geleid, gevolgd door een afvaardiging van het nieuwsgierige publiek.

  Even later schoot de auto weg en opnieuw werd de sirene in werking gesteld.

  'We hebben ons verdacht gemaakt bij de chauffeur, ' zei de Schaduw. 'Maar we kunnen in ieder geval éen ding vaststellen. '

  'Wat dan?' vroeg Flippie benepen.

  'Dat hij zich óok verdacht heeft gemaakt. '



  4. Een ruïne in de nacht


  De politiechef van Inverness wilde de beide arrestanten apart verhoren. Hij begon met de Schaduw.

  Flippie zat in een licht, maar met weinig aandacht ingericht vertrek chagrijnig te wachten. De jongste van de beide politiemannen die hen gearresteerd hadden, hield hem gezelschap. Hij zei: 'Het zal wel even duren. De baas heeft de gewoonte de zaken flink uit te diepen en tegen zijn verhoren zijn zelfs de grootste misdadigers niet bestand. ' • Flippie zweeg. Hij keek opnieuw naar de dressuur-oefeningen met politiehonden op de kalender-de enige wandversiering in het vertrek -, wierp door de ruiten een blik op het schamele tuintje met zonnebloemen, dat afgesloten werd door een bruin geteerde houten schutting, en beschouwde daarna z'n pijnlijke polsen.

  De Schaduw was al een kwartier bij de chef. Flippie had gehoopt, na enkele minuten al binnen te worden geroepen. Het lag toch voor de hand dat z'n maat zich meteen bij de chef bekend zou maken en dat deze hen met veel verontschuldigingen zou laten gaan? Dat de Schaduw er niets voor voelde dat bekend werd dat hij een politieman was en dat hij rustig z'n eigen gang wilde blijven gaan, was begrijpelijk, maar daarom zou hij toch minstens de chef in vertrouwen nemen? Stel je voor dat hij dat niét deed en dat de verdenking dat ze iets met de verdwijning van de professor te maken hadden, op hen bleef rusten. Dan zouden ze in de cel terechtkomen!

  Flippie stelde vast, dat hij niet voor zichzelf kon instaan als hij straks óok gehoord zou worden. Het was toch te gek om Jacqueline in ongerustheid te laten, terwijl dat helemaal niet nodig was? Even dacht hij aan het reisgezelschap dat vrolijk verder was gereisd en waarin Jacqueline en hij zich op dit ogenblik zouden hebben bevonden als de Schaduw hen niet uit de toeringcar geplukt had.

  'Fransman?' vroeg de jeugdige politieman na een poosje.

  'Gelukkig wel, ' antwoordde Flippie. 'Ik wou dat jij er óok een was. Dan zou je me een sigaret geven. Maar Schotten zijn zo zuinig als de neten, heb ik gehoord. '

  'Dat zul je merken als je vanavond je eten in de cel krijgt, ' beloofde de politieman.

  'Cel?' vroeg Flippie. 'Stoppen jullie hier onschuldige toeristen in de cel? Ik ben hier naar toe gekomen om het monster te zien en niet om door de tralies te kijken. '

  'Ik vrees dat jullie heel lang zullen moeten kijken. De vermissing van zo'n geleerde wordt hoog opgenomen. Als jullie er helemaal voor uit Frankrijk komen... '

  'Je moest eens weten over wie je het hebt, ' zei Flippie en hij knikte veelbetekenend naar de deur, waarachter de Schaduw en de chef zaten.

  'Dat zal wel uit jullie papieren blijken. '

  Die woorden gaven Flippie plotseling moed. Na tuurlijk, de papieren zouden te voorschijn komen, of de Schaduw wilde of niet. En z'n legitimatie had hij altijd bij zich! Het kon nu niet lang meer duren of de deur zou open gaan en...

  'Straks, als we weggaan, sta je met je pet in de hand, ' voorspelde Flippie de politieman.

  John Stains, politiechef van Inverness, vroeg enigszins verontwaardigd aan de Schaduw: 'Waarom hebt u dat niet dirékt gezegd, hoofdinspecteur?'

  'Omdat zo weinig mensen het mogen weten. Het is dat ik niet van arrestantenkost houdt, maar anders had ik me rustig laten insluiten. '

  De heer Stains bleek even snugger als Flippie, want hij zei: 'We zouden uw legitimatie hebben gevonden. Is er u overigens zó veel aan gelegen om het contact met de politie hier te vermijden?'

  'Zó veel, ' bevestigde de Schaduw.

  'Waarom, als ik vragen mag?'

  'Ik ben met vakantie. Ik liefhebber maar zo'n beetje. Omdat er iets is dat me interesseert, begrijpt u?'

  'En wat is dat?'

  'Het monster, ' zei de Schaduw. 'En alles wat met dat diertje te maken heeft. '

  'Toch vind ik het onbegrijpelijk dat u die arrestatie hebt laten doorgaan. Al met al is het een bespottelijke vertoning geworden. Hebt u zo weinig vertrouwen in m'n mannen?'

  De chef keek nog steeds grimmig. Hij had een expressief, wat bol gezicht, een vrijwel kaal hoofd, opvallend grote oren en intelligente, bewegelijke ogen. Een doorgewinterd politieman, die naar z'n pensioen liep.

  'De vertoning heeft er toe bijgedragen dat het aantal mensen die weten wie ik ben, tot enkele beperkt is gebleven, ' zei de Schaduw, die moeilijk kon toegeven dat de hele situatie hem vermaakte. 'Stel op prinsen geen vertrouwen, is me geleerd, dus is het met politiemannen ook altijd afwachten. '

  'Dat zegt u als politieman. '

  'Zo is het. Maar ik geloof dat ik het met ú best zal kunnen vinden. Nu we tóch tegenover elkaar zitten, zouden we wat gedachten kunnen uitwisselen. '

  'Gedachten waarover, hoofdinspecteur?' vroeg Stains, die iets minder kregelig werd.

  'Is het niet naar z'n hotel terugkeren van de professor al bij u gemeld?'

  'Ja, door de taxichauffeur. Maar u weet wat hij er aan toe heeft gevoegd. '

  'Inderdaad. Die mijnheer Wilkins schijnt bij de politie veel gezag te hebben. '

  Stains' gezicht verstrakte weer. 'Wat bedoelt u?'

  'U besloot na zijn melding direkt tot arrestatie over te gaan. '

  'We hebben wel eens een goede tip van hem gehad. '

  'En u bent gespannen. U vreest dat er ieder ogenblik iets kan gaan gebeuren. '

  'Maar, mijnheer de hoofdinspecteur... '

  'Ik geloof, ' zei de Schaduw, voorzichtig en ongezien een slag om de elleboog leggend, 'dat we elkaar moeten vertrouwen en de feiten die ons bekend zijn, met elkaar moeten uitwisselen. Waarom bent u zo gespitst op alles wat er met betrekking tot professor Bogol- joepski zou kunnen gebeuren? Toch nog een andere tip als die van Wilkins? Een anoniem briefje of zo?'

  De politiechef aarzelde nog even. 'Wel, ik zal het u maar zeggen. De professor is gister bij me geweest. '

  'Voelde hij zich bedreigd?' vroeg de Schaduw.

  'Bedreigd is een te groot woord, ' antwoordde Stains. 'Maar hij klaagde wél over iemand, die zich erg interesseert voor alles wat maar met het monster te maken heeft, en die zich erg opdringt. Iemand die, eerlijk gezegd, de belangstelling een beetje overdrijft. '

  'Bingley, de schoolmeester. '

  'Ach... ik zie dat ik u geen nieuws vertel. Hebt u de man ontmoet?'

  'Ik heb een gesprekje met hem gehad. Een aardige, eenvoudige man. Hoe is het mogelijk dat een professor zich over hem kan beklagen?'

  Carlier hield zich op de vlakte. Hij dacht even aan wat Flippie gezegd had: Bingley wist vanmorgen kennelijk nog niet, dat Bogoljoepski vermist werd.

  'Hij schijnt de professor wat lastig te hebben gevallen, ' zei de chef. 'Hij steekt z'n neus in andermans zaken; elk ogenblik vraagt hij naar wat dat onderzoek met die dolfijnen oplevert en hij wil zelfs de dia's zien. '

  'Die dia's zijn zeer fraai, ' zei de Schaduw. 'Een enkele is zelfs zeer opmerkelijk, zoals die met het lijk van de vrouw in de rode japon. '

  'O, dat weet u dus óok al. ' Stains zei het op geërgerde toon.

  'Oók al. Men heeft het bij u gemeld?'

  'Uiteraard. Als u de dia goed bekeken hebt zal het u duidelijk zijn, dat er waarschijnlijk misdaad in het spel IS.

  'Ja, ' zei de Schaduw slechts.

  'Het is een vreemde geschiedenis, ' zuchtte de chef. 'Er wordt hier geen enkele vrouw vermist, ook de laatste weken niet. We weten natuurlijk niet hoe lang die vrouw in het water heeft gelegen. '

  'Aan de dia te zien slechts korte tijd. '

  'We hebben de opname naar een fotografisch laboratorium gezonden. Het heeft weinig zin een foto in de krant te laten opnemen, want je ziet de vrouw alleen van de achterkant. Toch moeten we een of andere oproep plaatsen. Je weet maar nooit. Eh... als ik vragen mag, hoofdinspecteur... wat denkt u verder te doen?'

  'Wat op mijn weg komt, ' antwoordde de Schaduw.

  'Het spijt u zeker dat u nu met ons te maken hebt gekregen?'

  'U hebt me een paar interessante dingen verteld. '

  'Maar wat denkt u er zélf van? Van de professor en die dode vrouw? En de schoolmeester?'

  'Vergeet de taxichauffeur niet, ' adviseerde de Schaduw.

  Toen Flippie werd binnengeroepen, zag deze tot zijn vreugde dat de politiechef en de Schaduw ieder een Willem II Nobel zaten te roken. Het ijs was kennelijk gebroken en de gevreesde arrestantencel verdween snel uit Flippie's verbeelding. Hij glom van genoegen toen Carlier hem voorstelde als zijn persoonlijke vriend en éen van zijn meest gehaaide medewerkers.

  Stains was zo langzamerhand ook in een heel wat milder stemming gekomen dan tijdens het eerste deel van het gesprek met Carlier, al bleef het duidelijk dat hij vermoedde dat z'n Franse collega heel wat meer wist dan deze los wilde laten. Zo nu en dan probeerde hij daarover met een argeloze opmerking iets wijzer te worden. Het was waarschijnlijk daaraan te danken, dat hij plotseling joviaal aanbood: 'We zouden eigenlijk best met z'n drieën eens lekker met elkaar kunnen gaan eten. Het spreekt vanzelf dat ik dat aanbied. Of hebben de heren al... '

  Eer Flippie wat al te happig te kennen zou kunnen geven dat hij, na alle belevenissen en angsten, bijzonder veel trek had, zei de Schaduw snel: 'Het idee lokt me natuurlijk wel aan, waarde collega, maar... wacht eens... ' Hij keek aandachtig op z'n horloge, raadpleegde z'n agenda en gaf te kennen: 'Ik geloof dat we dat maar moeten doen, nietwaar mijnheer Delauze?'

  Mijnheer Philippe Delauze haastte zich te verklaren dat hij het er mee eens was.

  Er moest nog even komedie worden gespeeld tegenover de beide politiemannen, die Carlier en Flippie gearresteerd hadden. De chef zei op vormelijke toon tegen hen dat hij voorlopig geen reden zag de heren vast te houden; ze hadden een redelijke, hen ontlastende verklaring afgelegd. En omdat ze wat onthand waren door het plotseling wegvoeren van Urquhart Castle wilde Stains, die - zo zei hij - tóch naar huis moest, wel op zich nemen hen persoonlijk terug te brengen.

  De andere politiemannen die op het bureau aanwezig waren keken naar de grote sigaren en zowel verbazing als twijfel vielen op hun gezichten te onderscheiden.

  De chef reed zijn beide gasten naar een restaurant op éen van de levendigste punten van Inverness en moedigde hen aan vooral niet bescheiden te zijn bij de keuze van het menu. Terwijl ze op de voorgerechten wachtten, vertelde de Schaduw - om een verder gesprek over de raadselen, die Stains bezig hielden, te ontlopen - een paar sterke verhalen uit het Parijse politieleven.

  De maaltijd was overvloedig en werd rijkelijk besproeid met dranken. De Schaduw, genietend van een uitmuntend lambs fry en met genoegen kijkend naar de overgave waarmee Flippie z'n underdone steak verorberde, vroeg zich af wat Stains er toe bracht zo royaal te zijn. Of kon de politie in Schotland - in tegenstelling dan tot die in Parijs - zo royaal 'lunches met relaties' declareren?

  Geruime tijd later, toen een fraai assortiment Cheddar, Wensleydale, Cheshire, Stilton en een door de politiechef warm aanbevolen geel-witte Schotse kaas op tafel stond, zei Flippie terzijde tegen de Schaduw: 'Daar heb je die Schot, die zuinige. En de vent die bij hem loopt, heb ik óok eerder gezien. '

  Het was druk in het restaurant. Carliers ogen tastten voorzichtig de naaste omgeving af. Toen zag hij Bacon, de man die tegen beter weten in door Flippie nog steeds de Schot werd genoemd. En degene, die bij hem was, hadden ze inderdaad eerder gezien en wel in het onderzoekcentrum. Het was John Dinsdale, de jongeman van de foto- en filmafdeling, die hen de dia met het lijk van de vrouw had laten zien.

  Ze namen, zonder hen te hebben opgemerkt, plaats aan een tafeltje dat net vrij gekomen was en begonnen geanimeerd met elkaar te praten. Schaduws vermoeden dat Bacon, hoewel hij het een hersenschim had genoemd, toch wel in het monster van Loch Ness geïnteresseerd was, werd er door bevestigd, maar hij was sterk geïnteresseerd in de vraag wat dit tweetal tezamen had gebracht. Hij nam zich voor, toch weer eens een terloops praatje met Bacon te gaan maken.

  De voorzienigheid sprong hem snel terzijde door middel van de telefoon, waaraan de politiechef ontboden werd. Deze keerde al spoedig terug, zeer verontschuldigend kijkend. 'Over tien minuten moet ik vertrekken, ' zei hij, naar de nog maar ten dele aangesproken verzameling kazen kijkend. 'En dat vind ik bijzonder jammer. Maar er is een zaak waarmee ik me helaas direkt moet bemoeien. Een omvangrijke oplichting, maar toch heel wat minder interessant dan het geval, waarover wij hebben gesproken. ' Hij stak een stukje Cheshire in de mond, kauwde nadenkend en zei: 'Toch hoop ik dat we elkaar spoedig weer zullen ontmoeten. ' Een beetje zuurzoet voegde hij er aan toe: 'We hebben op een wat uitzonderlijke manier met elkaar kennis gemaakt en ik heb de indruk, dat u me liever niet had ontmoet... '

  'Na deze maaltijd is die indruk een foutieve, ' haastte de Schaduw zich te zeggen. Met een half oog keek hij naar Bacon en Dinsdale. Doordat Stains was gaan staan en nog al luid sprak, had hij hun aandacht getrokken. Dinsdale groette met de hand en Bacon knikte zonder te glimlachen.

  'O ja, ' zei Stains nog, 'dat zou ik bijna vergeten: u hebt geen vervoer. Belt u straks gerust ons bureau en vraagt u naar Horsham. Dan krijgt u ongetwijfeld de beschikking over een politieauto met chauffeur. '

  'Ik prefereer, ' zei de Schaduw, 'een taxi met chauffeur. '

  Dankbaar voor het plotselinge vertrek van Stains, overdacht Carlier op welke wijze hij een praatje met Bacon zou kunnen maken en van welke situatie hij daarbij moest uitgaan. Hij kende beide heren, maar hoe kenden die elkaar? Bacon had, toen hij in het hotel even contact had gezocht, niet geantwoord op de vraag of hij hier z'n vakantie doorbracht. Wèl had hij gezegd dat hij hier tot rust kwam. Het monster interesseerde hem niet, maar hij was op dit ogenblik wèl in gezelschap van Dinsdale.

  'We doen of we gaan vertrekken, Flippie. En dan lopen we toevallig even langs het tafeltje van die beide heren. '

  Bacon reageerde afwerend toen de Schaduw hen aansprak. Hij bleef zitten, terwijl Dinsdale direkt ging staan.

  'Ah, ' zei de Schaduw, 'welk een toevallige ontmoeting. U zei gister nog, mijnheer Bacon, dat u, net als ik, hoopte, dat we elkaar nog eens zouden ontmoeten. En kijk, nu is het al zo ver!'

  'We zagen u en uw vriend lunchen met de politiechef, ' merkte Bacon koeltjes op. 'Is het raadsel van de dode vrouw op de dia al opgelost?'

  'Dat had u beter aan de politiechef zélf kunnen vragen. Hij werd plotseling weggeroepen. Wie weet...

  Maar trekt u zich in uw vakantie de dingen niet veel aan, mijnheer Bacon. Uw opvatting dat het monster een hersenschim is, lijkt bevestigd te worden. Of kan het een monster zijn, dat geen mensenvlees lust? Dat zou ik eigenlijk aan een deskundige als de heer Dinsdale moeten vragen. '

  Hij keek de jongeman aan. Deze was zeer verrast door de vraag. 'U geeft me te veel eer, ' zei hij niettemin vriendelijk. 'Ik werk op de fotografische afdeling van het onderzoekcentrum en er is bij mij nog niets binnengekomen, dat iets over de voedingsgewoonten van het monster verklaart. '

  'U gelooft wél in het monster?'

  'Stellig. Anders zou ik niet in het onderzoekcentrum werken, want daarin gaat men van het bestaan van éen of meer monsters uit. '

  'Dan hebben jullie gesprekstof te over, ' zei de Schaduw. 'Ik wens de heren een smakelijke maaltijd. '

  Hij liep door. De mogelijkheden voor een gesprekje met de wat geheimzinnige heer Bacon leken hem op dit ogenblik niet aanwezig. Wèl rezen er vragen, waarvan die over het contact tussen Bacon en Dinsdale de belangrijkste bleef.

  'We zullen een taxi bestellen, ' zei Carlier tegen Flippie, terwijl ze het restaurant verlieten. Ze bleven in de hal zitten wachten. Na een paar minuten kwam Dinsdale bij hen. Hij vroeg aan de Schaduw: 'Weet ú eigenlijk wie die mijnheer Bacon is?'

  'Nee, ik heb hem vluchtig leren kennen en hij heeft toen voorgesteld, de kennismaking eens voort te zetten. Maar zoéven is daar niets van gekomen. Terecht, want u was met hem in een boeiend gesprek gewikkeld, neem ik aan. '

  'Nou... boeiend gesprek... ' Dinsdale haalde de schouders op. 'Ik vind hem eerlijk gezegd een vreemde snoeshaan. Misschien voelt hij zich wat eenzaam hier, want hij klampte mij óok al aan voor een gesprek. En toen we iets gedronken hadden, bood hij aan om samen iets te gaan eten. '

  'En dat voor een zuinige Schot, ' merkte Flippie op. De opmerking was ontaktisch en Dinsdale fronste de wenkbrauwen.

  'Je vergeet steeds, dat hij geen Schot is, ' zei Carlier. 'En alle Schotten zijn niet zuinig, dat heb je aan de politiechef gemerkt. '

  Flippie voelde dat z'n opmerking ook bij de Schaduw in slechte aarde was gevallen en stelde zich een beetje terzijde op.

  'Heeft de heer Bacon tegen u gezegd waar hij vandaan komt?' vroeg Carlier.

  'Hij woont in Londen en is van Amerikaanse afkomst. '

  Het eerste bevestigde wat de Schaduw inmiddels in het hotelregister had gelezen en het tweede het taalgebruik van de man.

  'Waarom komt u eigenlijk naar me toe?'

  Dinsdale aarzelde even. 'Nou ja, het viel me op dat hij blijkbaar tegen u gezegd heeft dat hij niet in het monster gelooft. En tegenover mij toont hij er zich nogal geïnteresseerd in. '

  'Een snelle bekering, ' stelde de Schaduw vast. 'Denkt u dat hij hier met vakantie is?'

  'Stellig. ' zei Dinsdale.

  'U hebt hem blijkbaar iets verteld over de dia van de dode vrouw. '

  De opmerking bracht Dinsdale in verlegenheid. 'Vindt u dat onverstandig, hoofdinspecteur? De zaak is bij de politie aanhangig gemaakt en ik heb begrepen dat er iets over in de krant komt. Misschien vandaag al. '

  'Wel, ' zei Carlier, 'zoals u merkt, kan ik u over de heer Bacon niets wijzer maken. Als u mij vraagt, is hij een gewone vakantieganger. ' Hij keek op z'n horloge. 'Was u om deze tijd toevallig in Inverness?'

  'Tja... ik moest hier zijn, ziet u? En zoals ik zei: hij knoopte een gesprek aan. Het was nogal vol en we zaten toevallig aan éen tafeltje. Hij vroeg waar ik werkte en zo kwamen we van het éen op het ander. Wel, hoofdinspecteur, eh... in ieder geval bedankt. Tot ziens, zullen we maar zeggen. '

  Toen Dinsdale weg was, merkte Flippie op: 'Een merkwaardig gesprekje, vind je niet?'

  'Hoogst merkwaardig, ' zei de Schaduw.

  Flora bleek zeer hongerig naar nieuws. Ze had de afgelopen uren met Jacqueline doorgebracht, eerst wandelend langs het meer en later lezend en pratend op het terras. Ze konden het uitstekend met elkaar vinden, maar toen de Schaduw vertelde wat Flippie en hem wedervaren was, proefde hij in Flora's reakties toch een zekere spijt over het ditmaal nauwelijks bij zijn avonturen betrokken zijn.

  Jacqueline ontstelde toen ze hoorde dat haar Flippie door de politie was opgebracht, geboeid nog wel, en dat hij bijna in een cel terechtgekomen was. Ze ging even achter hem staan, streelde z'n haar en drukte z'n hoofd tegen zich aan. Ze monterde een beetje op toen Flippie vertelde hoe de beide politiemannen, toen hij tijdens het gesprek tussen de chef en de Schaduw zat te wachten, geprobeerd hadden hem bang te maken en hoe manmoedig hij hen te woord had gestaan.

  'En nu?' vroeg Flora, toen alles besproken was. 'Terug naar Urquhart Castle, als het er wat stiller en donkerder is?'

  Carlier stelde bij zichzelf vast dat ze alles donders goed begrepen had. Hij knikte. En op dat ogenblik had hij er ook even spijt van dat niet zij, maar Flippie z'n sekondant was in het Schots en Schaduw-avontuur.

  'Gaan we echt weer naar die ruïne?' vroeg Flippie. 'Ik zei het al: er zitten kelders onder. Die mogen we niet verwaarlozen!'

  Jacqueline, vermoedend dat haar geliefde man wel eens opnieuw een gevaarvolle tocht zou kunnen gaan maken, bleef hem strelen en vroeg hem zachtjes of hij toch vooral aan zijn vrouw en kinderen zou willen denken.

  Voorlopig verliepen de uren rustig. Ze bleven wat zitten praten en soezen op het terras, gebruikten het diner - waarbij de Schaduw zich, na de omvangrijke lunch, matigde - en zagen daarna de avond vallen over het stille meer. Er was geen zuchtje wind en het verfoeide Schotse klimaat leek een grove leugen, misbruikt door reisbureaus die hun belangen in zuidelijker streken hadden.

  Er kwam een ogenblik, waarop zelfs Flippie zweeg. De Schaduw sloot de ogen en dacht na. Hij meende wel wat lijn te zien in de gebeurtenissen die achter hem lagen, en de informaties die hij daaruit had verworven. De mogelijkheden, die hij overdacht, waren vooralsnog éen verzonnen verhaal, gevolgtrekkingen die intuïtief in een bepaalde richting gingen. Maar hij wist dat intuïtie niet éen van zijn slechtste gaven was en opnieuw dacht hij er aan, dat Flora precies had gezegd wat hij, sinds ze de kasteelruïne hadden bezocht, al van plan was geweest. Maar wat kon hij van een nachtelijk bezoek aan Urquhart Castle verwachten? Het stond hem niet voor de geest welke ontdekking zou kunnen passen in het bedachte verhaal en hij besefte dat de tocht best op niets, helemaal niets zou kunnen uitlopen. En wat viel er dan te ondernemen om er achter te komen of het verhaal waar was of niet?

  'Vreemd, ' zei Flippie mijmerend, 'dat daar ergens in dat meer die dooie vrouw in haar rode jurk ligt. '

  Om middernacht zat de Schaduw alleen op het terras. Laat in de avond was een nieuw toeringcargezelschap luidruchtig gearriveerd, maar de mensen waren nu allemaal binnen; een deel van hen zat aan de bar en aan tafeltjes zaten vrouwen druk met elkaar te praten en zelfs te breien. Het gezelschap was uit Nederland afkomstig.

  Om kwart over twaalf kwam Flippie, een kwartier later dan afgesproken was. 'Jacqueline wilde me bijna niet laten gaan, ' zei hij. 'Ze is bang. Ze heeft het voorgevoel dat er iets gebeuren gaat. En ze is nog al sterk in voorgevoelens, weet je. ' Z'n stem klonk bedrukt. 'Ik heb Flora maar even bij haar geroepen. Zouden we lang wegblijven, denk je?'

  'Wie kent de verborgenheden der toekomende tijden?' vroeg de Schaduw.

  Even later reden ze op de autoweg langs het meer. Het was er nog tamelijk druk.

  'Wat gaan we daar eigenlijk doen, bij die ruïne?' vroeg Flippie, die sterk de indruk gaf dat hij door Jacqueline's ongerustheid was aangetast.

  'In die kelder kijken. Je hebt me zelf op het idee gebracht. Heb je daar nu spijt van?'

  'O nee, ' zei Flippie zo ferm mogelijk. 'En maak me niks wijs: je doet het niét omdat ik het gezegd heb. Je verwacht iets. '

  'Nee, ' ontkende Carlier. 'Maar je kunt nooit weten. '

  Ze zwegen een poosje. Toen begon Flippie weer: 'Denk je dat die professor... Maar dan zal hij wel bewaakt worden. Zeg Schaduw, heb je een blaffer bij je?'

  'Ja. En ook éen voor jou. '

  'Voor mij?'

  'Als er iemand me neer dreigt te paffen, moet je hem in z'n hand schieten. '

  Flippie zweeg.

  Ze kwamen bij de plaats waar de oever van het Loch Ness een zwenking in noordwestelijke richting maakt. Carlier reed de Vauxhall het pad naar Urquhart Castle op en doofde de lichten. Heel langzaam reed hij door.

  'Ik ben blij dat het zo donker is, ' zei hij, 'maar zonder lichten zie je geen bliksem. Laten we maar uitstappen, Flippie. We gaan te voet verder. '

  Carlier drukte een pistool in Flippie's trillende hand en koos uit de twee zaklantaarns die hij bij zich had, de minst omvangrijke. Bijgelicht door een smal lichtbundeltje zochten ze hun weg.

  Toen ze over het loopbruggetje waren, zei de Schaduw: 'Blijf staan en wees stil. '

  'H-hoor je iets?' vroeg Flippie.

  'Sssst!'

  Carlier had de zaklantaarn uitgedaan. Ze hoorden de verwijderde geluiden van auto's op de weg. Aan de overzijde van het meer waren een paar lichten. Het Loch Ness lag voor hen als een donkere plaat, die ze nauwelijks konden zien. Vaag onderscheidden ze de contouren van de ruïne.

  Plotseling slaakte Flippie een kreet.

  'Wat is er?' vroeg de Schaduw gedempt.

  'Ik... ik... ik hoorde iemand roepen. '

  'Verbeelding, beste jongen. Ik heb niets gehoord en m'n gehoor is uitstekend. Kom mee, we gaan verder. '

  Het lichtbundeltje scheen opnieuw op het oneffen pad.

  'Doe dat ding uit, Schaduw. Zo hebben ze een mikpunt. '

  'Wie?' vroeg Carlier.

  Flippie zweeg.

  De Schaduw zocht z'n weg naar de plaats, waar ze eerder op de dag hadden gestaan en waar ze een gat hadden ontdekt. Hij had de situatie goed in z'n geheugen geprent.

  'Verrek... ' zei Flippie. 'Ja, hier was het. '

  Ze bleven staan en luisterden.

  

  'Niets... ' zei Flippie. 'Zullen we maar weer... '

  De Schaduw haalde de grote zaklantaarn te voorschijn en scheen op het gat. Daarna gaf hij de lantaarn aan Flippie en zei: 'Licht me bij. '

  Hij begon aan de stenen rondom het gat te wrikken. Hij vond enkele, die tamelijk groot waren en hij verwijderde ze. Het gat was al aanmerkelijk groter geworden.

  'M-moeten we ons naar beneden laten zakken?' vroeg Flippie angstig.

  'Wacht even, ' zei Carlier. 'Eerst maar eens kijken... '

  Hij liet z'n hand met de fel schijnende lantaarn door het gat zakken, ging op z'n buik op de grond liggen, stak z'n hoofd door het gat en keek in een holle ruimte.

  En schrok.

  Er lag een man. Een lijk, dat kon niet missen. Het lijk van Wilkins, de taxichauffeur.



  5. Het rouwbeklag van een vreemdeling


  Jacqueline, slechts gekleed in een lichtblauw, zeer doorschijnend nachtgewaad en een slipje, vlijde zich liefdevol tegen Flippie, die kaarsrecht naast haar op de rand van éen van de twee ledikanten zat, aan, maar zijn verslagenheid was groter dan zijn opwinding.

  'Hij heeft ons er bij gelapt en toch is hij achteraf bezien geen kwaaie vent geweest, ' zei hij voor de derde keer. 'Als ze je zó te grazen nemen, dan moet je wel iets goeds voor ogen hebben gehad, vind je niet, Schaduw?'

  Het was niet de Schaduw, die antwoord gaf, maar Jacqueline. 'Dat kun je niet met zekerheid zeggen, Flippie, werkelijk niet. ' Ze kon haar tranen niet bedwingen toen ze vervolgde: 'Ik had het voorgevoel dat er wat gebeuren zou. Als jullie iets eerder weg waren gegaan, hadden jullie misschien de moordenaar ontmoet. '

  'Of de moordenares, ' zei de Schaduw plichtmatig.

  'Ja, en wie weet wat er dan met jullie gebeurd was!'

  'Je hebt me tien minuten opgehouden, omdat je me niet wilde laten gaan, ' herinnerde Flippie zich. Het klonk wat sentimenteel, maar hij voegde er met moedige stem aan toe: 'Als je dat niet gedaan had, waren we misschien op tijd geweest en dan zou de dader ons niet ontkomen zijn. '

  'Of de daderes', zei Carlier voor de volledigheid. 'Ik heb overigens niet de indruk dat Wilkins pas tien minuten tevoren gedood was. '

  Hij trok nadenkend aan zijn sigaar. De rook dreef uit de kleine, bedompte hotelkamer van Jacqueline en Flippie door het open raam de zoele buitenlucht in.

  Ze waren net teruggekeerd en de opgewonden Flippie had verteld wat er gebeurd was. Ze waren met Flora, die nog in de gastenkamer had zitten lezen, naar de wel op de nachtrust voorbereide, maar nog in grote ongerustheid wakende Jacqueline gegaan.

  'Jullie zagen dus het lijk van de taxichauffeur liggen, ' zei Flora. 'En toen?'

  'Ik heb me door dat gat in de ruimte laten zakken, ' vertelde Flippie. 'Ik zei tegen de Schaduw: blijf jij daar maar, want als we straks naast elkaar in de kelder staan, kunnen we geen van beide meer naar boven. Het zou al toevallig zijn als er een laddertje klaar ligt. Nou, de hoogte van die kelder viel wat mee en toen ik de situatie goed opgenomen had, heb ik een paar brokken steen op elkaar gestapeld. Daar ben ik op gaan staan en toen kon de Schaduw me helpen om weer door dat gat te komen. '

  'En wat zag je daar beneden?' vroeg Flora.

  'Voor zover ik kon nagaan, is de man met twee schoten neergelegd: éen in z'n borst en éen in z'n buik. Jee, je had z'n gezicht moeten zien. ' Hij huiverde. 'Eén en al verbazing, de ogen nog wijdopen. Het was of hij een vliegende draak op zich toe zag komen. '

  Jacqueline kneep de ogen dicht en kromp ineen. De Schaduw glimlachte even. Was dit de vrouw die Flippie niet alleen zeer genegen was, maar zijn doen en laten ook met ijzeren hand bestuurde?

  'Het wordt, geloof ik, zo langzamerhand tijd, ' zei Carlier even later, 'om de politie te bellen. Ik ga naar de telefooncel in de hal. Misschien lukt het me een paar flessen wijn en wat glazen mee terug te brengen. Of was het beneden nog gezellig, Flora?'

  'De helft van de lichten was al uit. Keer dus maar met je lafenis terug, lieveling. We hebben zeker nog de halve nacht nodig om over alle vragen die ons bezig houden, te praten. '

  'En we hoeven maar éen antwoord, ' zei de Schaduw.

  De politiechef Stains vestigde via de telefoon de indruk dat hij weggeroepen was uit een plezierig samenzijn, dat enigszins opgeluisterd werd door het schenken van geestrijke vochten, die hun invloeden niet misten. Hij stond de Schaduw op dit gevorderde uur aanvankelijk zeer hartelijk te woord.

  'Ah, beste vriend!' zei hij, zodra Carlier zich gemeld had. 'Het verheugt me, u voordat de dag onherroepelijk ten einde is, nog even te spreken. We zijn vanmiddag op een wat sneue manier te snel uit elkaar geraakt. Na die ongelukkige arrestatie lag het op m'n weg u en uw vriend zo lang mogelijk aangenaam bezig te houden. '

  De Schaduw hoorde op Stains' achtergrond onregelmatig gezang. Blijkbaar hield hij thuis een geslaagd feestje. Carlier had z'n persoonlijk nummer via het politiebureau, waar men zich aanmerkelijk slaperiger aan de lijn had gemeld, gekregen.

  'Niettemin, ' vervolgde Stains opgewekt, 'kunnen we hetgeen zo abrupt afgebroken is, voortzetten. ' Er viel even een stilte en Schaduw had de indruk dat de chef overwoog om hem alsnog uit te nodigen om op te gaan naar het feest. Er werd naast de man gefluisterd, naar het Carlier voorkwam door een vrouw.

  'We zullen het dus vroeg of laat voortzetten, ' hernam Stains even later vrolijk. 'En dus moet het op dit ogenblik blijven bij een welgemeende verontschuldiging voor het feit dat ik mijn vrienden vanmiddag plotseling in de steek moest laten. '

  'De plicht riep u, ' zei de Schaduw.

  'Zo is het, collega, zo is het. '

  'Ik eh... ik vrees voor u, dat de plicht u op dit ogenblik opnieuw roept. '

  'Wat?' vroeg de chef luid.

  'Opnieuw, ' herhaalde Carlier geduldig. 'Het gaat weer over Wilkins, de taxichauffeur. '

  'Verdomme, u hebt toch niet wéér last van hem?'

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Ik zal nóóit weer last van hem hebben. Hij is namelijk vermoord. '

  De aderverwijding van de chef werd op dit ogenblik onmiddellijk gevolgd door een bewustzijnsvernauwing. 'Wat?' schreeuwde hij in de telefoon. 'U bent toch niet dronken?'

  'Nee, ' antwoordde de Schaduw beleefd, 'nog niet. '

  'Maar vertel dan op, man!'

  Carlier deed het, kort en bondig.

  De eerst zo vriendelijke stem van politiechef Stains was ijzig geworden. 'Ik stel prijs op een prettig contact, maar ik vraag me af wat u er toe heeft gebracht om aan de hand van uw vermoedens of gevolgtrekkingen zélf op onderzoek uit te gaan, zonder de ter plaatse bevoegde politie te waarschuwen. '

  'Ik had geen vermoedens, ' zei de Schaduw, 'en ik heb evenmin gevolgtrekkingen gemaakt. '

  'Waarom gingen jullie er dan naar toe?'

  'Intuïtie, ' antwoordde Carlier. 'Die plaagt me vaak meer dan me lief is. M'n verontschuldigingen, waarde collega. '

  De waarde collega gromde. 'We zullen meteen een onderzoek instellen, ' zei hij. En na enige aarzeling: 'Komt u ook?'

  'Nee, ' zei de Schaduw, 'ik heb een feestje. '

  Hij legde de hoorn op de haak, ging naar de nachtportier en wist de man te overreden tot het hem meegeven van drie flessen koele wijn en vier glazen.

  Ze zaten gevieren nog een paar uurtjes op vrij oncomfortabele wijze bij elkaar. De wijn verdreef de spanning over het gebeurde en Flippie's verdriet over de dood van Wilkins, die het toch maar zo goed met die professor gemeend had. Na enkele spectaculaire bespiegelingen over de toedracht van de moord, de dia van de vrouw in de rode japon en de verdwijning van Bogoljoepski, kwam het gesprek op vrolijker zaken en Flippie wist uit zijn vroeger bestaan als ziekenverzorger in het wonderoord Lourdes en als éen van de meest gewaardeerde krachten van het Circus Mikkenie enkele opmerkelijke verhalen te vertellen.

  Om drie uur vroeg de Schaduw: 'Hoe laat is het nu in Amerika?' Nadat men dat uitgerekend had ging hij naar beneden om opnieuw een telefoongesprek te voe ren.

  Daarna wenste hij Jacqueline en Flippie een goede nachtrust en ging met Flora naar hun kamer. Hij rookte voor het open raam nog een volledige Willem II Nobel eer hij naar bed ging. Om zeven uur stond hij weer op. Flora lag nog in diepe slaap.

  Carlier reed naar het politiebureau in Inverness. Stains zat achter zijn bureau te telefoneren en ontving zijn vroege gast, na afloop van het gesprek, vriendelijk. 'Vannacht voer ik wat tegen u uit, ' zei hij, 'maar ik begrijp het nu wel. U bent een vrije vogel. '

  'Ja, ' beaamde de Schaduw. 'En hoe is het met het politieonderzoek, als ik vragen mag?'

  'We hebben uiteraard steun van de centrale recherche. O ja, we zullen de voetafdrukken van u en uw vriend moeten hebben. Er staan daar in het puin vrij duidelijke sporen, zodat we na kunnen gaan of er nog méér zijn. Groot is die kans niet, want men zal het lijk wel door het gat naar beneden hebben gegooid. Er zijn aanwijzingen in die richting. '

  De telefoon ging. Stains voerde een gesprek over de taxi van Wilkins, Die was bij Johnnie's Point ten zuiden van Rhubba Ban op een parkeerstrook gevonden. De auto was niet afgesloten, maar verder wees niets op onregelmatigheden.

  Na deze bijzonderheden aan Carlier te hebben doorgegeven, zei de chef: 'Het lijkt er veel op dat de verdwijning van de professor en de moord op Wilkins iets met elkaar te maken hebben, denkt u niet?'

  'O ja?' vroeg de Schaduw. 'Waar concludeert u dat uit?'

  Stains had wat moeite met het antwoord. 'Die Wilkins, ' zei hij, 'reed verschillende malen met de professor. Toen Bogoljoepski verdwenen was, ' heeft de chauffeur misschien getracht hem op het spoor te komen. U hebt dat zelf ondervonden. Stel nu dat hij de professor gevonden heeft en hem wilde bevrijden, dan zou het toch best mogelijk zijn dat hij door onverlaten is neergeschoten? Nou ja, het is maar een veronderstelling. '

  'Dat is het, ' beaamde de Schaduw. 'En niet eens een gekke. '

  Stains, die niet helemaal wist of hij geprezen werd of er tussen genomen, knikte.

  'Hebt u het adres van Wilkins?' vroeg de Schaduw.

  'Natuurlijk, collega, maar... wilt u daar naar toe? Kijk, de centrale recherche is óok druk bezig en... ja, neem me niet kwalijk, dat ik het zeg... we moeten elkaar niet voor de voeten lopen. '

  'Ik zal niemand voor de voeten lopen. Een beetje meedenken, meer niet. En och, dat adres hoef ik eigenlijk niet. '

  'Natuurlijk zal ik het u tóch geven. Ik heb veel vertrouwen in u, waarde vriend. Tenslotte is het aan ú te danken dat het lijk van Wilkins zo snel gevonden werd. '

  Het was kwart over acht toen Carlier het politiebureau van Inverness verliet. Hij liep een klein restaurant binnen en bestelde brood met spek en eieren naar Schotse aard. Hij dronk er, tegen Schotse aard, twee koppen koffie bij. Intussen overlegde hij met zichzelf over het op te stellen dagprogramma.

  Punt éen van dat programma werd een bezoek aan Johnnie's Point, een flauw rond uitstulpsel in de oever van het zuidelijke deel van het Loch Ness. Daar bevond zich volgens Stains de strook waarop de taxi van Wilkins was geparkeerd.

  De Schaduw reed er naar toe. Het was deze morgen opnieuw mooi zonnig weer en het meer lag er zo vredig bij, dat het moeilijk viel om aan gevaarlijke monsters, laat staan aan gruwelijke misdaden te denken. Maar eenmaal op de parkeerstrook aangekomen, probeerde Carlier, de ogen even gesloten, zich voor te stellen wat zich hier had kunnen afspelen. Toen hij de ogen weer opende, was hij nog niets verder.

  De taxi stond er niet meer. Wél een witte Mercedes, een rode Morris en een knalgeel Fordje.

  De Mercedes was kennelijk van twee chique geklede toeristen, die aan de overkant van de weg stonden en daar een prachtig gezicht op het Loch hadden. De Duits sprekende dame had een heldere, ver dragende stem. Ze vroeg aan haar man, die een verrekijker hanteerde, of hij iets bijzonders zag. De man antwoordde dat Nessie op dit vroege uur kennelijk nog niet wakker was en lachte daarna bulderend.

  Even later keken ze nieuwsgierig naar het mannetje dat uit de Vauxhall was gestapt en op de parkeerstrook rondliep alsof hij iets zocht, dat hij hier bij een vorige stop verloren had. Maar het mannetje vertrok al spoedig; het verdween tussen het geboomte en ondernam blijkbaar een wandeling op het pad dat de langzaam glooiende berg opliep.

  De Schaduw keek vorsend om zich heen. Het pad was smal en overgroeid; blijkbaar werd het niet vaak gebruikt. Misschien had het weinig zin het te volgen, maar de mogelijkheid bestond dat Wilkins op de parkeerplaats was gestopt omdat men hem had aangeroepen. Ook kon hij klem gereden zijn,, al wees daar op het eerste gezicht op de parkeerstrook niets op. De recherche had er ongetwijfeld al een onderzoek ingesteld en de taxi laten wegvoeren.

  Als Wilkins hier op een of andere wijze aangehouden was en je uitging van de mogelijkheid dat hij niet in de kelderruimte van Urquhart Castle gedood was, dan zou het dus best kunnen zijn dat men hem langs dit pad had weggevoerd, hem gedood had en het lijk naar de kelder had gebracht. En daarom bleef Carlier, langzaam lopend het pad volgen.

  Na een poosje zag hij uit de tegenovergestelde richting een jonge vrouw naderen. Ze was nogal opvallend gekleed in een rood jack en een wijde, gele pantalon en ze droeg een grote bril. Op 'n Schaduws vriendelijke groet reageerde ze slechts met een knikje, maar keek hem wel oplettend aan. Carlier liep, peinzend over de vraag wie dat nu wel kon zijn, verder.

  Een kwartiertje later kwam hij bij een grasveld. Aan de overkant, tegen een rand van laag geboomte, stond een klein houten huis. Er waren luiken voor de vensters en op dit uur van een zonnige dag betekende dat ongetwijfeld dat het onbewoond was. Maar dat wilde natuurlijk nog niet zeggen, dat er zich niemand in bevond. De Schaduw wist uit ervaring, dat dergelijke bouwseltjes aantrekkelijk konden zijn, zowel voor ro mantiek als voor misdaad. Dit huisje zou bijvoorbeeld heel geschikt zijn om er een professor in te verbergen. Aangenomen dat er, nu de vensters gesloten waren, vanuit het huis op een andere wijze een spiedend oog tot zijn recht zou kunnen komen, had men ieder die over het grasveld naderde, direkt in het vizier. In het vizier van een doeltreffend schietwapen, als het moest.

  Niettemin naderde de Schaduw onbeschroomd het huisje. Het was vrolijk geschilderd en had het meest van een vakantie of weekend-woning. Als dat zo was, beschikte de eigenaar over weinig vrije dagen, want de tuin die het omringde, was totaal verwilderd.

  De Schaduw liep om het huisje heen. De luiken zaten potdicht en waren vuil; de scharnieren waren verroest. Er was, naar het zich liet aanzien, nergens in de buurt een ander optrekje, waar men zou kunnen informeren naar de eigenaar van dit houten bouwseltje.

  De Schaduw overwoog z'n befaamde sleutelbos op de voordeur te beproeven. Mocht deze niet in de behoefte voorzien, dan zou het, met het vleugje vakmanschap waarover hij op het gebied van de sleutel- en slotkunde beschikte, niet moeilijk zijn de deur te forceren.

  Maar eerst liep hij nogmaals langzaam om het huis. Hij bleef even staan en drukte z'n rechteroor tegen de houten wand. Z'n speurzin werd vrijwel op hetzelfde ogenblik beloond: hij hoorde stemmen. Wat er gezegd werd, kon hij niet verstaan, maar hij kwam tot de conclusie dat zich binnen twee mannen bevonden.

  Hij liep naar de deur, klemde de rechterhand om het pistool in z'n jaszak en drukte met de linker de deur kruk omlaag. Daarna ging de deur zeer vlot open en Carlier waagde het om een hoekje te kijken.

  Hij zag de schijnsels van twee zaklantaarns. De mannen die deze lantaarns hanteerden, maakten geen geschrokken indruk. Ze kwamen rustig naar buiten en namen de bezoeker geamuseerd op. Het waren heel duidelijk rechercheurs en ze zouden wel in éen van de twee auto's, die op de parkeerplaats stonden, gekomen zijn. In de Morris waarschijnlijk, het gele Fordje leek hem meer iets voor de dame, die hij tegengekomen was.

  'Kunnen de heren me vertellen, ' vroeg de Schaduw beleefd, 'of dit huisje te huur is?'

  De rechercheurs - twee zeer nette jongemannen, die met nóg tien van hun soort precies een dozijn zouden vormen - hadden die vraag niet verwacht.

  'Te huur?' vroeg de ene, die zich van de andere onderscheidde door blond haar.

  'Wilt u dit krot huren?' vroeg de andere, die zich van de ene onderscheidde door donkerbruin haar.

  'Ja. Mijn naam is Sybolt Bargehassus en ik kom uit Parijs. Ik breng hier m'n vakantie door, maar het hotel is me veel te rumoerig. Ik zou graag een weekje op mezelf willen zijn. Dat heeft de psychiater me, eerlijk gezegd, voorgeschreven. Bent u de eigenaren van deze vakantiewoning?'

  'We zijn van de politie, ' antwoordden de heren vrijwel gelijktijdig.

  Carlier deed geschrokken. 'Politie? Er is toch niets aan de hand, hoop ik?' Hij keek angstig naar binnen.

  'U hoeft zich geen zorgen te maken, ' zei de blonde.

  'We kunnen u niet van dienst zijn, ' zei de bruine. 'Misschien kunt u bij het vreemdelingenbureau informeren. Maar we moeten er u op wijzen, dat dit gebouwtje momenteel door de politie wordt onderzocht en dat het de vraag is of u het kunt. betrekken. '

  'Goh... ' zei de Schaduw. 'Liggen er verdachte dingen in opgeslagen? Drugs of zo? Of is er iemand in vermoord?'

  'Nee, geen van beiden, ' antwoordde de bruine.

  'Gelukkig maar, ' zei de Schaduw en stapte vrijmoedig naar binnen. Hij haalde z'n kleine zaklantaarn te voorschijn en scheen er mee door het vertrek. Hij vroeg: 'Is de electrische stroom afgesloten?'

  De blonde jongeman verhief z'n stem, 'We moeten u er op wijzen dat we met een politieonderzoek bezig zijn en dat u dit huis onmiddellijk moet verlaten. U kunt alles bederven!'

  De Schaduw slenterde onbekommerd door en tastte met z'n lichtbundel het interieur snel en systematisch af. 'Vergunt u me een indruk van het meubilair te krijgen. Dat is wel noodzakelijk, eer ik het huisje probeer te huren. Ik heb geboft door u hier aan te treffen. '

  Het interieur deed inderdaad denken aan een vakantiehuis. Er stonden lichte houten meubelen en een ligbank, waarvan de bruine stof versleten was. In de ene hoek was een keukentje gebouwd. In een andere hoek stond een tweepersoons ledikant. Terwijl hij het bekeek, zag Carlier op de stoel die er naast stond, een papiertje met een tekening - een rebus, zo op het oog -liggen. Hij draaide z'n rug er naar toe, tastte met z'n vrije hand achteruit en moffelde het in z'n broekzak.

  En hij vroeg: 'Bent u hier net aangekomen?'

  'Inderdaad, ' antwoordde de bruine. 'We waren net vóór u. En we willen met ons werk beginnen. Dat betekent dat u zeer snel moet ophoepelen. Dit is de laatste waarschuwing!'

  De Schaduw besloot daar dan maar vlug gevolg aan te geven. Het had niet de minste zin zich bekend te maken; Stains zou het moeilijk kunnen pruimen als hij hoorde dat z'n collega uit Parijs hier óok al was gesignaleerd. Hij kon maar beter z'n eigen wegen gaan.

  'Wel, ' zei hij, 'dan ga ik maar weer. Ik moet zeggen, dat u weinig geduld hebt met een vreemdeling. Maar mijn beste wensen voor het welslagen van uw onderzoek wil ik u niet onthouden. '

  'Bedankt, ' zei de blonde.

  'Een prettige vakantie, ' zei de bruine.

  De Schaduw stak het grasveld weer over en daalde het pad af. De recherche zocht ook kennelijk verband tussen de plaats waar de taxi van Wilkins was gevonden, en het houten huisje. Dat verband zou inderdaad kunnen bestaan. Hij was zeer nieuwsgierig naar het papiertje dat hij in z'n zak had gestoken, maar het was beter, eerst maar door te lopen en in de auto te stappen.

  Toen hij in de Vauxhall zat kon hij z'n nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. Hij haalde het papiertje te voorschijn.

  In de linkerbovenhoek stond in kleine lettertjes: 'Voor B. ' Midden op het papier was een grillige, zich sluitende lijn getrokken, zodat de ontstane figuur wel iets leek op een ballon, waar de lucht half uitgelopen was. Boven de ballon stonden de lettertjes R. C. En in de rechter benedenhoek van het papiertje was een kroontje getekend met een E er onder en het cijfer 18 er naast.

  De Schaduw keek er lang naar en werd daar weinig wijzer van. 'Voor B. ' Betekende dat: 'Voor Bacon?'

  Oók zo'n geheimzinnige figuur. Hij zou proberen hem vandaag nog te ontmoeten.

  Toen de Schaduw om kwart voor tien in zijn hotel terugkeerde kwamen Flora, Jacqueline en Flippie net uit de ontbijtkamer.

  'Ben je al zo vroeg op stap geweest?' vroeg Flippie. 'Je had wel even een briefje kunnen achterlaten. We dachten dat je ontvoerd was!'

  Flora glimlachte. 'Ik heb heerlijk uitgeslapen en daarna een wandeling gemaakt. En zonder briefje wist ik dat je naar de parkeerplaats van de taxi van Wilkins was. '

  'Prima, ' prees de Schaduw.

  'En wat heeft het opgeleverd?' vroeg Flippie.

  'Laten we op het terras gaan zitten, ' stelde de Schaduw voor, 'en het programma voor deze dag bespreken. '

  Toen ze er zaten, vertelde hij waar hij geweest was en wat de resultaten betrof beperkte hij zich tot de vage opmerking, dat hij enkele invallen had gekregen, die hij voorlopig maar vóór zich hield, omdat hij later niet uitgelachen wilde worden. Hij repte niet van het briefje met de rebus; dat zou hij eerst maar eens aan Flora voorleggen.

  'Je wilde het programma van de dag opstellen, ' zei Flippie, toen het gesprek algemeen bleef.

  'Dat is waar ook. Zou je op rouwbezoek willen gaan, Flippie?'

  'Wat? Op rouwbezoek? Zeg... je wilt toch niet dat ik de weduwe ga condoleren?'

  'Je mag ook een andere aanleiding bedenken. Je aandienen als een handelaar in grafstenen of zo. Maar m'n bedoeling is inderdaad, dat je naar het huis van Wilkins gaat en probeert daar wat op te steken. '

  'Wat moet ik daar opsteken?'

  'Geen idee. '

  'Maar je kunt me toch minstens wat goede raad meegeven?' Flippie zuchtte. 'Tjee... naar het sterfhuis... '

  'Naar de weduwe, ' verbeterde Carlier. 'Wilkins is elders gestorven. En goede raad is in dit geval peperduur. Ik vertrouw volkomen op je inventieve kwaliteiten, Flippie. '

  'En wanneer moet ik er naar toe?'

  'Laten we zeggen: na de lunch. '

  'O. Ik neem aan dat je voor jezelf iets anders hebt bedacht?' Het klonk wat giftig.

  'Ja. Iets aangenamers. En als het een beetje kan, zal ik Jacqueline en Flora in de pret laten delen. '

  Jacqueline legde even troostend haar hand op die van Flippie.

  'Is er al iets bekend over de dame in de rode japon?' vroeg Flora. 'Wordt er nog steeds niet een vrouw vermist? Ik heb het gevoel dat die zaak bij de nieuwe ontwikkelingen wat op de achtergrond raakt. '

  'Ze blijft in m'n achterhoofd, ' verzekerde de Scha duw.

  Hij ging staan. 'Ik ga een telefoontje plegen. '

  Even later draaide hij het nummer van het onderzoekcentrum en vroeg naar de heer Malham. Deze begon over het aangename weer en had blijkbaar nog niets over het tragisch einde van de taxichauffeur gehoord.

  'Ik ben eigenlijk een beetje nieuwsgierig naar Susie en Sammie, ' zei Carlier. 'Hebben ze nog nieuwe dia's aangevoerd?'

  'Inderdaad. Maar behalve fraaie opnamen van waterplanten hebben ze niets opgeleverd. De dode vrouw komt er niet opnieuw op voor, als u dat bedoelt. '

  'Dat bedoelde ik. Wanneer gaan de dolfijnen opnieuw op stap?'

  'Vanmiddag om drie uur. O zeg, mijnheer Carlier, als u daar bij wilt zijn, bent u van harte welkom. Met uw vrouw, uiteraard. '

  'Met twee vrouwen, als het mag. '

  'Natuurlijk, natuurlijk! We krijgen overigens nóg een gast, maar die zult u wel niet kennen. Een zekere mijnheer Bacon. '

  'Ik heb hem tweemaal vluchtig ontmoet, ' zei de Schaduw, 'en ik stel het op prijs ditmaal wat langer in z'n gezelschap te zijn. '

  'Kijk eens aan. '

  Ze spraken af elkaar om kwart voor drie bij Corrie's Cave, enkele kilometers ten noordoosten van Fort Augustus, te ontmoeten. En terwijl de Schaduw terugliep naar het terras dacht hij er met voldoening aan dat hij aan z'n voornemen om Bacon opnieuw te ontmoe ten, op zo onopvallende wijze gevolg kon geven.

  Na de lunch reed Carlier Flippie naar Fort Augustus.

  'Heb je al verzonnen in welke hoedanigheid je bij de weduwe op bezoek zult gaan?'

  'Ik heb wel iets in m'n achterhoofd, ' zei Flippie. 'Maar laat ik ook eens geheimzinnig doen. '

  'In het dorp kun je wel vragen waar Wilkins woonde. Iedereen weet het je daar wel te vertellen. '

  'Ik zal me best zelf redden, Schaduw, ' zei Flippie hautain.

  Carlier grinnikte. 'Vanavond hoor ik je verslag wel. '

  'Voor zover het niet in het belang van het onderzoek is, de gegevens voorlopig voor mezelf te houden. '

  Ze waren midden in het dorpje. Flippie stapte uit en zei nog afgemeten: 'Tot vanavond, Schaduw. '

  Terwijl Carlier terugreed, dacht hij aan Flippie's arrogante houding. Er lag wat goedaardige wraak in voor het feit dat hij lang niet altijd in Schaduw's overwegingen werd betrokken en weinig had gehoord over diens in de vrij vroege uren van deze dag opgedane ervaringen. Hij kreeg alleen maar een opdracht, zonder veel toelichting. En daarom had Flippie kennelijk besloten, deze opdracht als een heel persoonlijke te beschouwen en niet het rolletje van getrouwe rapporteur te spelen.

  Inmiddels zat Flippie op een caféterras. Hij bestelde een glas bier en knoopte een praatje met de kelner aan.

  'U hebt zeker wel gehoord wat er met Wilkins, de chauffeur, gebeurd is?'

  'Het wordt me net door een collega van hem verteld, mijnheer. Verschrikkelijk! Een mens is z'n leven niet meer veilig, als hij wat geld bij zich heeft. '

  'O... eh... u denkt dat het een roofoverval was?'

  'Wat anders? Wilkins had altijd wel geld bij zich. En er zijn mensen, die voor een paar pond iemand de keel afsnijden. '

  'De keel afsnijden?' vroeg Flippie, die huiverend aan de kogelwonden en de ontzette gelaatsuitdrukking van het slachtoffer dacht.

  'Zo moet het gebeurd zijn. '

  Flippie begreep dat het gerucht inmiddels z'n wegen gevonden had.

  'Kende u de man?' informeerde de kelner. 'U bent niet uit deze omgeving, als ik het wel heb. Een Fransman, naar ik aan uw Engels meen te horen. '

  'Parijs, ' verklaarde Flippie eenvoudig. 'Ik ben hier met vakantie en omdat ik geen eigen vervoer heb en van de dokter niet in een autobus mag zitten, heb ik me nog al eens door Wilkins laten rijden. Een betrouwbare chauffeur. '

  'Een beste vent, ' vulde de kelner aan. 'Kijk, de schoolmeester is net bij de familie geweest. '

  'De schoolmeester?' Flippie zag Bingley, die hij bij Urquhart Castle had ontmoet, door het straatje lopen. Hij was geheel in het zwart gekleed.

  'De schoolmeester is ook begrafenisondernemer, ' verklaarde de kelner. 'De man werkt zich rot. Het is hem om geld te doen. Voor een paar pond zou hij bij wijze van spreken een moord begaan. '

  'Hè?' vroeg Flippie geschrokken.

  'Bij wijze van spreken, ' herhaalde de kelner en ging de bestelling uitvoeren.

  Flippie had z'n rug naar de straat gedraaid. Hij voelde er niets voor door Bingley herkend te worden en prees zich gelukkig dat hij zich nog niet bij de weduwe had gemeld op het ogenblik dat de schoolmeester er nog was.

  'Dus Wilkins woonde hier dicht bij?' vroeg hij aan de kelner, toen deze het bier kwam brengen.

  'Daar om de hoek, aan de kade, naast de grote vishandel van William Overs. Een heel mooi huis, in het toeristenseizoen verdiende hij dan ook geld als water. '

  Flippie dronk z'n bier op, rekende af, liep eerst een eindje verder de straat in omdat de kelner hem nakeek en kwam via een ander straatje op de kade terecht. Aan weerszijden van de vishandel stond een huis. Op het ene bevond zich naast de deur een bordje met het opschrift 'John Wilkins. Taxibedrijf. '

  Hij liep nog tweemaal langs het huis en het hart klopte hem in de keel. Het was ook maar niets om op rouwbeklag te gaan bij mensen die je niet kende, en je als iemand anders voor te doen.

  Maar toen hij aangebeld had en een bejaarde vrouw de deur opende, gebruikte hij toch z'n eigen naam omdat de gefingeerde hem plotseling ontschoten was. 'Ik ben Philippe Delauze en ik eh... ik kom in verband met het plotselinge en zo trieste sterfgeval. '

  'De rouwkaarten zijn al besteld en voor een steen wordt gezorgd, ' zei de vrouw bits. 'Daar zorgt de meester allemaal voor. We hebben niets meer nodig. '

  'Maar daar kom ik niet voor, ' zei Flippie vertwijfeld, toen hij zag dat de vrouw de deur weer zou sluiten. 'Ik kom voor rouwbeklag!'

  'Rouwbeklag? U bent een vreemdeling, mijnheer!'

  'Bent u familie?' vroeg Flippie vriendelijk.

  'Nee, een buurvrouw. Elisabeth Wilkins was vanmorgen zo overstuur, dat we wel bij haar moesten blijven. En de familie is een half uur geleden ook gekomen. Wie bent u?'

  'Philippe Delauze, dat heb ik al gezegd. Kijk, ik ben hier met vakantie en ik heb heel wat ritjes met de overledene gemaakt. Toen ik hoorde wat er gebeurd was dacht ik: daar moet ik even naar toe, daar kan ik niet voor weg... '

  Achter in de gang riep een mannenstem: 'Wie is daar, Jane?'

  'Een vreemdeling voor rouwbeklag. Hij zegt, dat hij John goed gekend heeft. '

  'Die kun je niet bij de deur afschepen, Jane. '

  'Nou, ' zei de vrouw, 'kom dan maar verder. '

  Flippie stapte een lange, smalle gang binnen en volgde de vrouw naar de woonkamer. Voor een dichte deur bleef Jane staan en toen de bezoeker aarzelde, zei ze: 'Hier is het. '

  Flippie klopte op de deur en deed die, na het trieste 'Ja' van een vrouwenstem, open. In de kamer was het nogal donker, want de gordijnen waren half gesloten. Over de spiegel boven een gapende haardruimte hing een zwarte doek. In het overvloedig en met veel burgerlijke opschik gemeubileerde vertrek bevonden zich vier mensen. Op een paarse canapé zat een vrouw van middelbare leeftijd met donkere oogholten, die als er meer licht was, wel roodbehuild zouden blijken te zijn. Aan weerszijden naast haar zaten twee jongere vrou- wen, waarvan de bleke gezichten in de schemering opvielen.

  Bij de haard stond een forse man. Hij stak een opvallend grote knuist uit en zei: 'Harry Wilkins. Ik ben een broer van... '

  'Delauze, ' mompelde Flippie. Hij wendde zich naar de canapé en stak aarzelend z'n hand uit naar de oudste van de drie vrouwen. 'U bent mevrouw Wilkins? Ik kom u mijn condoleantie aanbieden met het verschrikkelijke einde van uw zo geliefde man. '

  De vrouw nam de hand niet aan, maar kromp in elkaar en begon onbedaarlijk te huilen, zodat Flippie de indruk had dat hij gevoelige woorden had gebruikt.

  De beide andere vrouwen keken hem afwerend aan. Ze drukten wel slapjes Flippie's hand, maar hielden de lippen stijf op elkaar. En zo stond Flippie midden in de kamer, terwijl er een pijnlijke stilte viel.

  'Tsja... u zult er wel vreemd van opkijken dat ik hier ben... U kent me niet, natuurlijk... maar kijk, ik zei het al tegen de buurvrouw: ik heb de laatste weken heel wat ritjes met uw man zaliger gemaakt en ik mag wel zeggen; we waren zo'n beetje vrienden geworden. En toen ik het hoorde... '

  'Jane is in de keuken bezig koffie te zetten, ' zei Harry Wilkins, 'Je moest maar even gaan zitten. ' Hij schoof een stoel bij en wees daarna op een verbleekte foto in een oude lijst. 'Kijk, daar heb je John z'n eerste taxi. '

  Opnieuw viel er een stilte. De weduwe vocht tegen haar tranen en wist na een poosje op verongelijkte toon uit te brengen: 'M'n man heeft nooit over u ge- sproken, mijnheer. '

  'En vader vertelde altijd alles wat hij beleefd had, ' vulde éen van de beide andere vrouwen aan. 'Ik denk dat u zich vergist, mijnheer. Hier is nóg een taxiondernemer... '

  'Jimmy Baxter, ' viel Harry haar verachtelijk in de rede. 'Die zal mijnheer niet bedoelen. Ik kan me niet voorstellen dat mijnheer zich in Jimmy's oude wrak heeft laten rondrijden. John is bij z'n leven genoeg door hem gepest... '

  'Tóch lijkt het me kras dat mijnheer met vader bevriend was, ' hield de dochter vol.

  Flippie voelde zich zeer onzeker en verwenste in stilte de Schaduw. 'Het was John Wilkins, met wie ik reed, ' zei hij weinig overtuigend. 'We waren echt vertrouwelijk met elkaar. Hij vertelde me alles ook over die eerste taxi, die hij met zoveel moeite bij elkaar had gespaard. '

  'Hij heeft hem betaald uit de erfenis van tante Agatha, ' zei de dochter.

  Flippie pijnigde z'n hersens om zich de intelligente vragen die hij had willen stellen, te herinneren. Maar hij begreep dat dit bezoek een flop werd en dat hij moest proberen er op een zo aanvaardbare manier een einde aan te maken.

  De weduwe had haar huilbui bedwongen en zei met plotseling tamelijk vaste stem: 'Het is niet waar dat vader altijd alles vertelde. De laatste tijd heeft hij veel verzwegen; als ik hem vroeg waar hij op die nachtelijke ritten naar toe moest, viel hij nijdig uit en vroeg me of ik hem soms niet vertrouwde. '

  'Je moet daar niet over praten, ' zei Harry. 'Je had het ook niet tegen de politie moeten zeggen. Zoiets zoeken ze altijd wat achter. '

  'Gisteravond ook nog, ' ging de weduwe door. 'Ik vroeg hem: waar ga je naar toe? Naar Redcastle, zegt-ie. Ik vraag: wat moet je daar doen? Een ritje, zegt-ie. Ik durfde niet door te vragen. En zó is-ie de deur uitgegaan. Voor het laatst... '

  Ze begon weer te snikken.

  'Ik geloof, ' zei Flippie, 'dat ik maar eens ga... '

  'Wacht u niet op koffie?' vroeg de broer.

  'Neenee, ik wil u nu liever in uw intieme kring bijeenlaten. Ik heb gedaan wat ik als m'n plicht zag. Hij was écht een goede vriend van me geworden, ziet u... '

  Harry Wilkins liet hem uit. Bij de deur zei hij: 'Wat z'n vrouw over hem gezegd heeft, moet je maar niet helemaal serieus nemen. John was een beetje vreemd, de laatste tijd. We wisten niet wat we aan hem hadden. Maar dat hij op het verkeerde pad was, mijnheer, dat moet je beslist niet geloven. '

  'Dat geloof ik ook niet, ' zei Flippie. 'Daar heb ik hem te goed voor gekend. '



  6. King Edwardweg 18


  De Schaduw tuurde naar het wateroppervlak en zei tegen de heer Bacon, die naast hem stond: 'Naar uw opvatting staan we hier op het ogenblik voor aap. '

  Bacon keek Carlier door de dikke glazen van z'n zware bril aan en vroeg: 'Doelt u er met die opmerking op dat ik het bestaan van het monster betwijfel?'

  'U hebt het zelfs een hersenschim genoemd. Dat is nog heel iets anders als twijfelen. '

  'Misschien heb ik me toen wat te sterk uitgedrukt. '

  'Misschien hebt u uw mening gewijzigd. '

  'Dat ontken ik, waarde hoofdinspecteur. '

  'Een andere mogelijkheid is dat u een andere mening hebt gegeven dan de uwe in werkelijkheid is. '

  'Ik beschouw dat, eerlijk gezegd, als een wat onvriendelijke opmerking. '

  'Kom, mijnheer Bacon, ik maak ook wel eens een grapje. '

  Bacon gromde wat en zweeg daarna.

  Ze stonden op een klein platform, dat een halve kilometer uit de kust bij Corrie's Cave lag. Het was door staaldraden met de oever bevestigd, want het meer was zó diep, dat men er geen palen in kon heien en er evenmin in voor anker kon gaan. Een witte motorboot had hen naar het platform gebracht. Behalve Bacon, de Schaduw, Flora en Jacqueline waren daar Malham, Dinsdale en nog twee mannen aanwezig. Het wachten was op de dolfijnen.

  De Schaduw heropende het gesprek met Bacon met de vraag: 'Hebt u gehoord van de opzienbarende moord op Wilkins, de taxichauffeur?'

  'Moord?' vroeg Bacon. 'Ik heb begrepen dat het ook doodslag zou kunnen zijn. Als we nauwkeurig zijn, moeten we zelfs in aanmerking nemen dat de dader ook uit noodweer kan hebben gehandeld. Dat moet u als politieman toch bekend zijn. '

  'Het staat u prijzenswaardig dat u me corrigeert. Ik vraag u dus: hebt u gehoord van de opzienbare moord c. q. doodslag c. q. het uit zelfverdediging neerschieten van Wilkins, de taxichauffeur? Het antwoord hebt u overigens al gegeven. U hébt ervan gehoord, mijnheer Bacon. Wat zegt u er van?'

  'Ik ben niet bij de politie. '

  'Waar bent u wel bij, als ik vragen mag?'

  'Ik kan me financieel permitteren nérgens bij te zijn. '

  'Ah... Niettemin noemt u uw verblijf hier vakantie. '

  'Ik vind ons gesprek nogal onaangenaam. '

  'Laten we het dan aangenaam proberen te maken, ' stelde de Schaduw voor. 'Kent u professor Bogoljoepski?'

  Bacon haalde de schouders op. 'Ik heb de naam wel eens horen noemen. Wacht eens... is dat die verdwenen geleerde?'

  'Inderdaad. Hij is een landgenoot van u. '

  'Landgenoot?'

  'O nee, pardon, u woont in Londen. Ik vergis me steeds door te denken dat u Amerikaan bent. '

  'Ik heb daar lang gewoond. Waarschijnlijk is mijn spreekwijze daardoor beïnvloed. '

  Een vlet naderde het platform.

  'Daar komen Susie en Sammie, ' zei de Schaduw.

  Het gezelschap liep naar de plek waar de vlet aan het platform meerde. Vier mannen droegen de twee dolfijnen naar een hoek, die met glimmend zeildoek bespannen was. Susie en Sammie hadden merkwaardige kastjes op hun ruggen, ten dele van licht metaal en ten dele van glas.

  'We laten de dieren nu te water, ' legde Malham uit. 'Om zes uur wordt er op deze plaats gevoederd. Het merkwaardige is dat de dolfijnen op dat tijdstip hier steeds weer in de buurt zijn. '

  Flora vroeg: 'Waarom zijn ze zo happig op het voederen? Kunnen ze geen voedsel in het meer vinden?'

  'Dat hebben we aanvankelijk wel gevreesd, mevrouw, ' antwoordde Malham. 'Maar we voederen hier met vissoorten, die de dolfijnen prefereren en die niet in het meer aanwezig zijn. '

  'Hun kieskeurigheid dient de wetenschap, ' merkte Carlier op.

  'Zo zou u het kunnen noemen. '

  De dolfijnen hadden veel zin in het zwemtochtje. Zodra ze losgelaten werden, bewogen ze zich over het zeildoek naar de rand van het platform en doken in het water.

  'Dit is dan wat we u konden laten zien, ' zei Malham. 'Misschien kan ik u boeien door nog iets van het gehele onderzoek naar het monster of de monsters te vertellen. '

  De Schaduw luisterde aandachtig, maar ontdekte niets nieuws in het verhaal, dat professor Bogoljoepski hem ook al zo ongeveer had verteld. Nadat hij uitgesproken was, liep Malham naar Bacon en Carlier toe en zei: 'Ik zou de dames en u beiden nog een vaartochtje over het meer willen aanbieden. Bij dit mooie weer zult u daar ongetwijfeld van genieten. '

  Het werd graag geaccepteerd en even later zaten ze weer in de witte motorboot. Malham had naast de Schaduw plaats genomen. 'Het is triest dat we nog steeds niets van professor Bogoljoepski hebben gehoord, ' zei hij. 'Toen ik enkele uren geleden het verschrikkelijke nieuws over de taxichauffeur hoorde, heb ik meteen gedacht: zou dat iets met de verdwijning van de professor te maken kunnen hebben?'

  'Het is een gedachte, die voor de hand ligt, ' zei de Schaduw vriendelijk.

  'Dat geef ik graag toe. Minder voor de hand liggend is het antwoord op de vraag hoe het verband tussen de verdwijning van de professor en de dood van Wilkins zou kunnen worden gelegd. '

  'U noemt twee dingen. Ik heb de indruk dat er nog méér zijn. Om eerlijk te zijn benijd ik politiechef Stains en z'n mannen niet. Ze staan voor grote raadsels. '

  Malham keek hem vragend aan. 'En uzelf? Ik heb de indruk, dat u er, als politieman, sterk in geïnteresseerd bent. '

  'Het ligt buiten mijn rayon, waarde mijnheer Malham. En ik ben hier met vakantie, zoals u weet. '

  En meteen begon de Schaduw over Corrie's grot die, naar hij gelezen had, maar een schelpje was vergeleken bij de enorme grotten in de bodem van het Loch Ness. Op datzelfde ogenblik dacht hij: ook Malham weet dat ik met Stains gesproken heb. Hij heeft dat natuurlijk van Dinsdale gehoord, net als Bacon.

  Bacon. Ja, daar wilde hij ook nog een paar woorden mee wisselen. Hij ging staan en schommelde naar de kop van de boot, waar Bacon breeduit op een tweepersoons bankje zat.

  'Misschien wilt u wat ruimte voor me maken, ' zei de Schaduw. 'Dit is een prachtig plaatsje. Men heeft hier een ruim uitzicht over het meer. '

  Bacon schoof onwillig wat opzij.

  'Hoewel u weinig geloof hecht aan het monster, moet de omvang van het onderzoek u wel fascineren, ' opperde Carlier.

  'Dat wil ik niet ontkennen. '

  'Het moet schatten geld kosten. '

  'Dat laat zich indenken. '

  'Weet u wel wie voor de dolfijnen heeft gezorgd? Malham heeft dat niet gezegd en daarmee is hij eigenlijk wel wat in gebreke gebleven. '

  'Geen idee, ' zei Bacon afwerend.

  'U hebt in Amerika gewoond. Hebt u daar wel eens gehoord van de New York Club of Adventures?'

  Bacon keek strak voor zich uit en zweeg.

  'Dat is een club van rijke mensen. Zulke clubs zijn er natuurlijk wel meer, maar dit is een zeer aparte. De leden er van zijn stuk voor stuk een beetje gek, maar dan in de amusante zin. Ze weten niet wat ze met hun geld moeten doen en daarom steken ze het in allerlei experimentele en avontuurlijke ondernemingen. Zoals de opsporing van het monster van Loch Ness. '

  'Hoe weet u dat?' vroeg Bacon kortaf.

  'Van professor Bogoljoepski. Hij is hier namelijk door die club naar toe gezonden. Hij werd aangewezen met op éen na algemene stemmen. '

  Bacon wendde zich met een ruk een kwartslag om en keek Carlier met een strakke blik aan.

  'Ja, ' herhaalde de Schaduw, 'met op éen na algemene stemmen. '

  Tijdens het aperitief voor het diner bracht Flippie verslag uit over z'n rouwbeklag. Hij was zeer monter. Eerst had hij het bezoek als een mislukking beschouwd, maar bij een karaf wijn, die hij zichzelf, wachtend op de autobus die hem naar het hotel terug zou brengen, gegund had, waren de positieve gedachten al spoedig bovengekomen. Hij had toch wel een paar dingen opgestoken, die van belang zouden kunnen zijn.

  'En, ' vroeg de Schaduw, 'wat wil je kwijt?'

  'Vanmorgen was ik wat kinderachtig, ' gaf Flippie toe. 'Natuurlijk kun je helemaal op me rekenen, Schaduw. Ik geloof, dat ik een paar heel belangrijke ontdekkingen heb gedaan. '

  'Kom op, Flippie!'

  'Die Wilkins heeft zich de laatste tijd duidelijk bemoeid met dingen die niets met z'n werk te maken hadden. Hij was altijd openhartig, maar sinds enkele weken ging hij er bij nacht en ontij op uit. Als z'n vrouw vroeg waar hij naar toe ging, snauwde hij haar af en dat was helemaal z'n aard niet. Het mens heeft het er heel moeilijk mee gehad. '

  'En verder, Flippie?'

  'Als je het mij vraagt heeft hij de professor willen beschermen. Die man werd belaagd, dat is wel duidelijk. Hij mag ons dan gevangen hebben laten zetten, het bewijst wel dat hij het opnam voor de professor. En dat moet z'n dood geworden zijn. '

  'Dat is een heel aardige theorie, Flippie. '

  'Dank je. Ik heb ook uitgevist waar Wilkins gisteravond naar toe zou gaan. '

  'Werkelijk?'

  'Ja, naar Redcastle. Ik heb nog niet op de kaart nagekeken waar het ligt, maar het moet hier in de buurt liggen. '

  'In noordelijke richting, meen ik. Ik zal het straks nakijken. '

  Flippie schetste verder nauwgezet de mensen die hij in het huis van de dode ontmoet had, en de Schaduw luisterde aandachtig. 'Je hebt je uitstekend van je taak gekweten, m'n jongen. M'n compliment. '

  Flippie straalde en Jacqueline keek hem bewonderend aan.

  Tijdens het diner was Carlier zeer spraakzaam over allerlei dingen, die niets met Nessie en evenmin iets met de raadselen van de laatste dagen te maken hadden. Hetgeen betekende dat hij diep nadacht.

  Na de maaltijd zei hij dat hij in z'n kamer een ogenblikje wilde rusten; hij was vroeg opgestaan, nietwaar? Flippie en Jacqueline slikten het, maar Flora wist, vooral na Schaduws uitbundigheid tijdens het diner, dat hij zich wilde afzonderen om zijn indrukken te ordenen. Niettemin volgde ze hem.

  Carlier vouwde de kaart van de Hooglanden open, wees met z'n vinger Redcastle aan en bestudeerde de wegen die er naar toe voerden.

  Flora vroeg: 'Mag ik dat papiertje, dat je in het huisje vond, nog eens even van je zien, Schaduw?'

  Carlier haalde het uit z'n portefeuille en reikte het haar over. 'Het is, ' zei hij, 'een hoogst merkwaardige rebus. '

  Even later merkte hij op: 'Redcastle ligt aan een meertje. Het Beauly Firth. '

  'Welke vorm heeft dat meertje. '

  'Het heeft een staart. Net een monster zonder kop. '

  'Dat klopt, ' zei Flora. 'Hè?'

  'Vergelijk dit papiertje eens met de kaart, Schaduw. ' Ze liep naar hem toe en boog zich ook over de kaart. 'Kijk, dit krabbeltje op het papiertje heeft precies dezelfde vorm als het Beauly Firth. '

  'Tjee, ' zei de Schaduw verrast, 'wat een ontdekking. Je bent een genie, liefste. En die stip met de letters RC er bij stelt dan natuurlijk Redcastle voor. Je hebt de rebus opgelost! Dat wil zeggen... ten dele. '

  'Laten we dan verder gaan. Dat kroontje met de E er bij. Een kroontje kan een koning voorstellen. '

  'En de E Edward. King Edward. Met het cijfer 18 er bij. '

  'King Edward 18, ' zei Flora. 'Maar zóveel King Edwards zijn er helaas niet. '

  'King Edwardstraat 18, ' riep Carlier enthousiast uit.

  'Dit papiertje wil dus zeggen: King Edwardstraat 18 in Redcastle!'

  Z'n stem werd weer zakelijk. 'Maar we zijn er nog niet. Links boven staat "Voor B. " M'n eerste gedachte was dat dit betekent: voor Bacon. Maar dat kan ik niet rijmen, zie je?'

  'Waarmee niet?' vroeg Flora nieuwsgierig.

  De Schaduw glimlachte. 'Later, liefste. We moeten dit eerst uitpluizen. '

  'Ik zou je kunnen chanteren, ' zei Flora.

  'Wat?'

  'Ik zou kunnen zeggen: eerst jouw uitleg en dan de mijne. '

  'Jóuw uitleg?'

  'Ja. Over wat die B voorstelt. '

  'Méén je het, Flora? Toe... '

  'Je vergeet je eigen naam. Niet de S van Schaduw, niet de C van Carlier, maar de B van... '

  'Bargehassus!'

  Het was éen van de weinige momenten waarop de Schaduw werkelijk ontroerd was. 'Flora, liefste, wat ben je geweldig! Maar eh... dan is het ook zeker dat professor Bogoljoepski dit briefje geschreven heeft. En dan moeten we hem kunnen vinden. '

  'Ondanks de kwaliteiten die je me toeschrijft, is het me niet helemaal duidelijk, waarom dat papiertje van de professor moet zijn. Je hebt je de laatste dagen verschillende malen onder je schuilnaam voorgesteld, naar ik meen. '

  'Maar de mensen aan wie ik dat gedaan heb, kunnen deze boodschap niet opgesteld hebben. Dat is typisch iets voor Bogoljoepski. Hij is een kenner van de Schaduwiaanse Kronieken. Dit is net iets voor hèm. Hij heeft er op gerekend dat ik intelligent genoeg ben om de rebus op te lossen. Maar ik heb Flippie's speurzin en jouw gezonde verstand er wél bij nodig gehad!'

  'Het verbaast me dat Bogoljoepski er min of meer op gerekend heeft, dat je dat huisje zou vinden. '

  'Tja... daar heeft het toeval me bij geholpen. De professor heeft me wel wat overschat. ' De Schaduw werd zeer ernstig. 'En hij heeft gehoopt op een wonder. Dit is een noodkreet, liefste. '

  Flora keek hem aan. Haar lippen vormden het woordje, dat ze nauwelijks uitsprak: 'Dus?'

  'Dus zal ik me snel moeten begeven naar Redcastle, King Edwardstraat 18. ' Hij aarzelde even. 'Met Flippie. '

  'Je secondant. '

  'Ik had jou graag meegenomen, ' zei de Schaduw. 'Maar kunnen we dat Flippie aandoen?'

  'Nee, ' zei Flora, 'dat kunnen we niet. '

  King Edward - de hoeveelste het ook geweest mocht zijn - was in Redcastle, toen men een weg naar hem noemde, niet in hoog aanzien geweest. Toen de Schaduw vroeg naar een straat, steeg, weg, plein of laan die de naam van de koning droeg werd hem door een bejaarde inwoner, die nog laat op stap was, uitgelegd dat hij kennelijk een bescheiden, niet voor doorgaand verkeer bestemde landweg bedoelde, waaraan enkele kleine en deels onbewoonde boerderijtjes stonden.

  'Echt een oord dus om een professor te verstoppen, '

  zei Flippie, toen ze in de aangegeven richting doorreden en door de bejaarde werden nagestaard. 'We hebben overigens wel de aandacht op ons gevestigd. '

  'In mindere mate dan wanneer we het stadje hadden doorkruist op zoek naar een naar Edward genoemde verkeersverbinding, ' verzekerde de Schaduw hem.

  De weg was in de loop van de jaren kennelijk vaker door boerenwagens dan door auto's bereden. Van een ooit aangebrachte grintverharding was alleen het meest hinderlijke gedeelte overgebleven. 'We treffen het met het weer, ' zei Carlier. 'Als we hier in de regentijd waren gekomen, zouden we ons op laarzen hebben moeten voortbewegen. '

  Ze waren, zodra het behoorlijk donker was, in de Vauxhall op weg gegaan. Flippie was er bijzonder trots op dat de door hem opgevangen naam Redcastle Flora en de Schaduw tot de oplossing van de rebus op het briefje van de professor had gebracht. En hoewel Jacqueline doodongerust was, had hij geen ogenblik geaarzeld om Carlier op deze tocht te vergezellen en, als dat nodig mocht zijn, tot in de dood bij te staan.

  Toen ze enkele ogenblikken op de weg hadden gereden, zagen ze aan hun rechterhand een boerderijtje waarin licht brandde. Daarna zagen ze - nog steeds aan hun rechterhand - enkele waarvan zich slechts de donkere vormen aftekenden.

  'Ook de maan is ons welgezind bij onze werken der duisternis, ' merkte de Schaduw tevreden op.

  Na een boerderijtje met wat licht kwamen weer enkele bouwsels - waaronder een grote schuur - zonder.

  'Moeten we ze tellen?' vroeg Flippie, 'of vallen er ergens huisnummers te ontdekken?'

  De koplampen van de auto gaven meteen het antwoord door bij een sluimerend boerderijtje op een paal met het cijfer 12 te schijnen. 'In dit middeleeuws oord heeft men de gewoonte om rechts van de weg even te nummeren, blijkbaar gevolgd, ' zei Carlier.

  'Dan moeten we nog drie huizen verder, ' rekende Flippie snel uit.

  Maar na twee in duisternis gehulde boerderijtjes leek de bewoonde wereld - voor zover die hier bewoond was - op te houden. De weg werd smaller en was nog maar nauwelijks op de breedte van de auto berekend.

  'Misschien hebben we nummer 18 net achter ons, want het is best mogelijk, dat een tussenliggend boerderijtje inmiddels afgebroken is, ' zei Flippie, die plezier kreeg in z'n eigen vindingrijkheid.

  Maar hij bracht met z'n opmerking de Schaduw er niet toe om terug te keren. Het terrein zou eerst nog verder verkend worden. Toen het er na vijf minuten op begon te lijken dat Flippie best eens gelijk kon hebben, keerde de Schaduw met enige moeite de auto, doofde de lichten en stopte.

  'Wat doe je nou?' vroeg Flippie.

  'Laten we eerst maar eens even rondkijken. Het zekere voor het onzekere. '

  Ze stapten uit en liepen nog een eindje de weg op. Zo nu en dan scheen de Schaduw even met z'n kleine zaklantaarn op de grond.

  'De weg houdt hier op, ' constateerde Flippie even later.

  'Maar hier loopt een smal paadje. '

  En toen zagen ze beide tegelijk een flauw lichtje in de verte. Ze volgden het pad, dat langs laag kreupelhout liep en enkele minuten later werden de vormen van een boerderijtje vaag zichtbaar.

  'Nummer 18, ' zei de Schaduw.

  Ze liepen door tot ze op enkele tientallen meters afstand van het boerderijtje waren. Flippie fluisterde: 'En nu, Schaduw? Als ze de professor daar vast houden, zullen we hen moeten verrassen. We zullen een soort overval moeten plegen. Maar je weet nooit met hoeveel man ze daar zijn, natuurlijk... '

  'Sssst!'

  Flippie zweeg geschrokken. Ze luisterden beiden scherp. Er was een kort, ritselend geluid in het kreupelhout.

  'Ze hebben ons in de gaten, ' fluisterde Flippie.

  'Doorlopen, ' gebood de Schaduw. En bijna onverstaanbaar: 'Dat is het enige wat we kunnen doen. Heb je je pistool schietklaar?'

  Ze liepen snel door en hoorden niets meer. De Schaduw bewoog zich in een omtrekkende lijn naar de achterkant van het boerderijtje en Flippie volgde hem, hijgend van emotie. Bij een schuurdeur bleven ze staan.

  'Wat nu?' vroeg Flippie bevend. 'We kunnen elk ogenblik in de rug aangevallen worden. '

  'En daarom hebben we haast. ' De Schaduw probeerde de schuurdeur te openen en dat lukte. Ze gingen naar binnen. Bij het licht van de lantaarn vond Carlier een grendel, zodat hij de deur aan de binnen kant kon afsluiten.

  Ze liepen voorzichtig door de schuur. Met behulp van korte flitsen uit de zaklantaarn zochten ze hun weg langs schotten en steunbalken. Ze zagen een kleine zwarte auto staan. Aan het andere eind van de schuur kwamen ze bij een gangetje terecht. Het was er donker; alleen kwam een lichtstreepje onder een deur door.

  Ze stonden bij het begin van het gangetje te luisteren. Achter de deur - in de woonkamer waarschijnlijk - werd gepraat. Het waren twee monotone mannenstemmen en wat er gezegd werd, was buiten de kamer onverstaanbaar.

  'Luister, Flippie, ' zei de Schaduw zacht. 'Als de professor hier naar toe is gebracht - en dat lijkt me niet onwaarschijnlijk - dan is het mogelijk, dat hij daar in de kamer is. Maar we horen maar twee stemmen en die van hem is er niet bij. Dus is de kans minstens zo groot, dat hij in een ander vertrekje is, apart van zijn bewakers en waarschijnlijk dus gebonden en gekneveld. '

  'Of buiten westen, ' merkte Flippie op. 'Als hij tenminste niet dood is. Kunnen we die lui in de kamer niet laten babbelen en eerst eens kijken of we de prof kunnen vinden?'

  'De kans dat we er met Bogoljoepski tussenuit kunnen knijpen zonder dat ze er iets van merken, lijkt me niet zo groot. We kunnen het beter met een verrassingsoverval proberen. '

  'O, ' zei Flippie somber. 'Jij zult het wel het beste weten, Schaduw. '

  'We smijten de deur open en bidden tegelijkertijd dat er niet meer dan twee zijn. Ik neem de verste onder schot en jij de dichtstbijzijnde. Als ze naast elkaar zitten, neem ik de linkse en jij de rechtse. Oké?'

  'Oké, ' zei Flippie flauwtjes.

  'Dan gaat het nú gebeuren. Je pistool in de aanslag!'

  De Schaduw greep de kruk van de deur en wilde die omdraaien. Aan de andere kant van de deur hoorde hij iets vallen en hij stond met de losse kruk in de hand. Hij gunde zich slechts een sekonde voor een verwensing en gaf tegelijkertijd een harde trap tegen de deur. Die schoot open.

  Helaas was er een kostbaar stukje tijd verloren gegaan en dat was de heren in de kamer ten goede gekomen. Toen de Schaduw binnentrad, zag hij hen samen achter de tafel staan. Het had nog goed kunnen aflopen, want ze hadden geen wapens in de handen. Maar Flippie, een beetje ontregeld door Schaduws tegenslag met de kapotte deurkruk, struikelde bij zijn gejaagde binnenkomst over de enigszins opstaande rand van het vloerkleed. Hij viel voorover en kwam naast éen van de mannen terecht. Deze wierp zich op hem en Flippie maakte een kwakend geluid, dat zó benauwd klonk dat niet aangenomen mocht worden dat hij zich zou kunnen bevrijden.

  De Schaduw richtte z'n pistool op de ander en vroeg of hij de handen omhoog wilde steken. De man gaf een ontkennend antwoord en Carlier vond het te kras hem nu al meedogenloos neer te schieten. Tijd om op dat standpunt terug te komen werd hem niet gegund, want hij voelde hoe zijn been door een arm omklemd werd. Hij wankelde en viel op de grond, geen seconde later viel de man, die hij bedreigd had, over hem heen.

  Ze waren overmeesterd op een wijze, waarvoor de Schaduw zich geneerde. Terwijl hij op de grond lag onder het zware gewicht van de man die op hem was blijven zitten, zonder te vergeten hem het pistool afhandig te maken, dacht Carlier aan wat de naaste toekomst zou kunnen brengen. Misschien kregen ze Bogoljoepski nog te zien, maar dan wèl met hem opgesloten in hetzelfde vertrek. Hulproepen zouden worden gesmoord; niemand zou ze overigens kunnen horen.

  Een vraag was of de mannen hen hier de hele nacht zouden houden. Ze wisten waarschijnlijk niet wie hun overvallers waren, maar konden wel vermoeden dat ze te doen hadden met sympathisanten van de professor. Waarschijnlijk zouden ze daaruit de conclusie trekken dat Flippie en hij iets met de politie te maken hadden. De Schaduw had z'n legitimatie in de Vauxhall achtergelaten en prees nu die maatregel. De mannen zouden de auto overigens de volgende morgen wèl zien staan en gaan doorzoeken.

  Maar zouden ze daar op wachten? Ze wisten immers dat degenen, die ze gevangen hadden genomen - wie dat ook mochten zijn - tegen de morgen vermist zouden worden door mensen die wisten waar ze naar toe waren gegaan. En dus zouden ze dan nieuw bezoek tegemoet kunnen zien, dat waarschijnlijk groter in aantal was dan dit eerste. Dit alles overwegende vreesde de Schaduw wèl dat ze binnen enkele uren naar een andere plaats zouden worden overgebracht. Een tweede mogelijkheid was dat de mannen hen gebonden lieten liggen en er zelf - eventueel met de professor - van door gingen.

  Het bleek, dat de situatie waarin ze plotseling verkeerden, het tweetal zélf ook tot overdenking stemde, want ze begonnen er, ieder nog steeds op een gevangene zittend, over te praten.

  De Schaduw had, eer de gebeurtenissen zich zo snel voltrokken, slechts een vluchtige indruk van de mannen gekregen. Ze moesten beide een jaar of dertig zijn. Als overeenkomst hadden ze een stevige lichaamsbouw en hun uiterlijk wees er op, dat hun persoonlijke kwaliteiten eerder in spierkracht dan in intelligentie tot uitdrukking kwamen. De man, die Flippie had overmeesterd en daarna hèm onderuit had getrokken, had, zo herinnerde de Schaduw zich, een opvallend groot hoofd. De ander, die boven op hem zat, droeg een kort snorretje dat hem, in combinatie met de gelaatstrekken, een wat onaangenaam uiterlijk gaf.

  Flippie's levende ballast opende het gesprek. 'Weet jij wie we hier te pakken hebben, Charles?'

  'Nee, hoe zou ik dat nou weten? Ik zie ze voor het eerst. '

  'Misschien zijn het detectives. Wat moeten we er mee?'

  'Wil je zo vriendelijk zijn om even te gaan staan?' vroeg Flippie. 'We zullen heus niet weglopen. Maar m'n beenderen kraken zo, zie je? Ik bedoel: hoor je?'

  De Schaduw constateerde met voldoening dat Flippie, die nog al een poosje gezwegen had, geestelijk niet verslagen was. Inmiddels gaf Schaduws overweldiger antwoord op het verzoek: 'We zullen eerst afspreken wat er met jullie gaat gebeuren. Dood en begraven - daar kraait meestal geen haan naar. '

  'Maar de strafmaat is groter dan die voor handlanging aan ontvoering, ' zei de Schaduw. 'En jullie hebben ons nu wel te pakken, maar er zijn méér die jullie op de korrel hebben. '

  'Dood en begraven, zeggen ze, ' zei Flippie benepen. De moed begon duidelijk weer te zakken.

  'Kop op, jongen. Dit is niet het slag mensen dat je zo maar neerknalt. '

  De man die op Flippie zat, richtte zich weer tot z'n medestrijder. 'We moeten nu weten wat we willen, Charles. '

  'Zeg dat wel, Tom. '

  'Het is net wat die ene zegt: er zijn natuurlijk anderen, die weten waar ze naar toe zijn gegaan. En die zullen hier misschien vannacht al komen. Met wie weet hoeveel mensen. '

  'Acht, ' zei de Schaduw, 'als ik je met die informatie van dienst kan zijn. '

  'Laten we even gemakkelijker gaan zitten. '

  'Denk er om dat je je man goed onder schot houdt, Charles. '

  De beide heren verhieven zich, richtten hun pistolen op Carlier en Flippie, wezen hen ieder een stoel en gingen zelf ook zitten. Tom, de man met het grote hoofd, was naar Schaduws indruk het helderste van de beide niet bepaald grote lichten en scheen ook de toon aan te geven.

  'Wat komen jullie hier doen?' vroeg hij, z'n beide onverwachte gasten beurtelings aankijkend.

  'We zoeken een geleerde, ' antwoordde de Schaduw, 'en aangezien ik die onder jullie beiden niet meen aan te treffen, moet hij elders in dit huis zijn. '

  'Wie zegt dat?' vroeg Charles.

  'Wij, ' zei de Schaduw. 'En we zijn hier op hartelijke aanbeveling terecht gekomen. '

  'Zijn jullie van de politie?' informeerde Tom.

  'We hebben hier, ' antwoordde de Schaduw naar waarheid, 'geen enkele bevoegdheid. '

  'Wat wil-ie daar mee zeggen?' vroeg Charles aan z'n maat.

  'Hij draait er om heen, ' zei Tom. 'Maar ondertussen zitten we lelijk met de heren in onze maag. Ik voel er geen donder voor ze neer te knallen; dat risico is me te groot voor een zaakje waar we helemaal niet zo rijk van worden. Voor anderen de kastanjes uit het vuur halen, daar komt het op neer. '

  'Wat wil je dan?'

  'Jij kunt toch zo goed iemand aan handen en voeten binden, is het niet?'

  'Ja, dat heb ik je al eerder la... '

  'Stil jij!' viel Tom hem snel en snauwend in de rede. 'Je praat te veel, Charles. '

  Charles zweeg bedrukt. Tom zei: 'We binden hen dus en nemen hen mee in de auto. Zélf moeten we er vandoor, dat is duidelijk. Maar als we hen hier achterlaten, kunnen ze zodra hier anderen komen, vertellen hoe we er uit zien. We zijn ook nog zo stom geweest om elkaar bij de naam te noemen. '

  'Je had beter kunnen zeggen: gelukkig zijn we niet zo stom geweest om elkaar bij onze ware namen te noemen, ' merkte Flippie op.

  'Goed zo, jongen, ' zei de Schaduw. 'Je bent weer in vorm. '

  'We redden het wel, Sch... ' Flippie kon nog net zichzelf verhinderen de naam helemaal uit te spreken.

  'Het zijn geen Engelsen, ' zei Tom. 'Dat kun je vooral aan die grootste horen. ' En daarmee had Flippie's goede bedoeling met het spreken van Engels in plaats van Frans tegen de Schaduw helaas niets opgeleverd.

  'Amerikanen?' vroeg Charles.

  'Dat denk ik niet, ' zei Tom. 'Maar laten we niet langer kletsen; daar verliezen we alleen maar tijd mee. Heb je nog touw?'

  'Plenty. En die ander?'

  'Die gaat natuurlijk ook mee. '

  Die ander zou dus de professor wel zijn. Het schonk de Schaduw bevrediging Bogoljoepski te hebben gevonden, maar de naaste toekomst zag er niet zo vrolijk uit. Ze zouden naar een andere plaats worden vervoerd. Misschien wisten de mannen nog niet eens naar welke. Voor uit de weg ruimen voelden ze nog niet veel, maar je wist niet hoe ze zouden handelen als ze in paniek raakten.

  Flora zou de politie misschien alarmeren als ze lang wegbleven, maar die was niet zo snel ongerust. Jacqueline wèl, maar zelfs als die met haar angst Flora er toe zou brengen, maatregelen te nemen, zou dit boerderijtje al lang verlaten zijn en de politie zou alleen maar de Vauxhall vinden.

  'Hou je ze beiden onder schot?' vroeg Tom. Hij ging naar een kast in de hoek van het vertrek en haalde er een eind touw uit. Het was van een soort dat de Scha duw niet graag om z'n ledematen voelde. Hij verwachtte bovendien, dat Flippie en hij gekneveld en waarschijnlijk geblinddoekt zouden worden. De ontmoeting met de professor zou niet een gezellige zijn.

  Tom bleek nog lelijker plannen te hebben. 'Je bent ook een meester in het tijdelijk uitschakelen van personen die, ook als ze gebonden zijn, lastig kunnen worden, 'zei hij tegen Charles. 'De heren mogen wel weten dat je precies met de kolf van je pistool het plekje weet te vinden waar je ze in slaap kunt helpen. '

  Het onaangename snorretjesgezicht van Charles werd nog verder ontsierd door een gemene grijnslach. 'Daar moeten we maar mee beginnen, ' zei hij, 'dan doen de touwen ook niet zo'n pijn. '

  'Stil 'es!' zei Tom, plotseling nerveus. De Schaduw meende ook iets gehoord te hebben. En toen was er het geluid van een dichtvallende deur. De tussendeur met de schuur?

  'De baas kan het niet zijn, ' fluisterde Charles. 'Of wel?'

  'Onmogelijk, ' zei Tom.

  'Zal ik eens gaan kijken? Als jij die beide... '

  Maar het was niet meer nodig. De deur werd open gesmeten, er klonk een schot en meteen ging de lamp uit. De Schaduw reageerde snel. Hij wierp zich op de verblufte Charles, die hem in lichaamskracht ongetwijfeld de baas was, maar op dit schokkende moment niet bestand tegen de onfeilbare greep van Carlier om z'n pols. Hij moest het pistool loslaten en binnen enkele seconden had de Schaduw het, tastend in het duister, gevonden.

  Flippie was ook tot de aanval overgegaan. Hij worstelde met z'n bewaker. Er vielen, kort na elkaar, twee stoelen om.

  De Schaduw greep z'n zaklantaarn, scheen er mee op het hoofd van Charles en deed met het pistool hetzelfde wat de man even tevoren zélf opgedragen had gekregen: hij wist precies het gevoelige plekje te vinden, waarop men iemand met een harde klap voorlopig buiten gevecht stelt.

  Daarna richtte de Schaduw de lichtbundel op de deur. In de opening er van stond een jonge vrouw. Carlier herkende haar direkt. Hij had haar gezien toen hij op Johnnie's Point, waar de taxi van Wilkins gevonden was, een onderzoek instelde en later bij de houten vakantiewoning terechtgekomen was. Ze was toen nogal opvallend gekleed, zodat hij zich later, toen hij teruggekeerd was, nog even had afgevraagd of ze bij het huis iets had opgemerkt. Ze had hem ook nogal geïnteresseerd opgenomen.

  En nu stond ze hier, gehuld in iets dat het meest van een zwarte cape had. Ze had haar komst spectaculair aangekondigd door de lamp kapot te schieten en nu wees ze met de loop van haar pistool naar de lantaarn, alsof ze ook dat licht wilde doven. Daarom deed Carlier het snel uit en stapte zekerheidshalve een eindje zijwaarts. 'Niet schieten!' riep hij, 'we hebben de zaak in handen!' En daarbij nam hij aan dat de onverwachte bezoekster niet een medestandster van Tom en Charles was; ze zou dan zeker niet de lamp uitgeschoten hebben. Maar wie ze ook mocht zijn, aan dapperheid ontbrak het haar niet.

  'Nee, ' zei ze, 'ik ben werkelijk niet van plan nog eens te schieten. Ik geloof dat u de zaak onder controle hebt, hoofdinspecteur Carlier?'

  Nog eer de Schaduw reageerde, riep Flippie: 'Verrek, ze ként ons, Schaduw!' Blijkbaar had hij in de worsteling met Tom getriomfeerd, want z'n tegenstander schreeuwde benauwd: 'Laat me los! Laat me los... '

  De Schaduw bescheen met z'n lantaarn het tweetal en ontdekte dat Flippie weliswaar boven lag, maar in een wankele positie verkeerde. Daarom bedacht hij Tom met eenzelfde tik als Charles, zodat ook deze voorlopig het zwijgen er toe deed.

  De dame bleek ook over een zaklantaarn te beschikken en had inmiddels in de gang, om de hoek van de deur, een lichtknopje gevonden, zodat er een lichtbaan naar binnen viel. De Schaduw ontdekte in een hoek van de kamer een lampje, maar het was solidair met de bewoners en weigerde dienst.

  En zo had het gesprek met de dame plaats in het vanuit de gang belichte hoekje van het vertrek. Het bewegingloze hoofd van Tom was er nog net in zichtbaar.

  De Schaduw richtte zich tot de dame. 'Blij dat u er bent. Hebt u de rebus opgelost?'

  Ze slaakte een kreetje van verrassing. 'Ja!'

  'Hij was niet voor u bestemd. '

  'O nee? Er stond op: Voor B. En ik heet Barbara Boody. '

  'B. B., ' merkte Flippie op.

  'Er zijn veel B's in het spel, ' zei de Schaduw. 'Bogoljoepski, Bacon, Boody... Maar de rebus was voor mij. Bargehassus is namelijk het onder sommige omstan digheden zeer bruikbare pseudoniem voor Carlier; een naam, die u blijkbaar al kent. '

  'Ja. En de Vauxhall, die op Johnnie's Point geparkeerd stond. Ik wist dus dat u hier was. En dat gaf me voldoende moed om op m'n eentje verder te gaan. '

  'Dankjewel, ' zei de Schaduw. 'U bent Amerikaanse, nietwaar? Particulier detective?'

  'Inderdaad, hoofdinspecteur. '

  'Mijn vriend en secondant heet Philippe Delauze. Ik noem hem Flippie. Het is ons om professor Bogoljoepski te doen. '

  'Mij ook. '

  Ze sprak op een zelfverzekerde toon. De Schaduw nam haar aandachtig op. De zwarte cape - wel bruikbaar in de duisternis, maar wat zwaar van stof voor een vrij zoele zomernacht - viel nu open. Ze had een iets te gezet postuur. Haar frisse gezicht, dat doorlopend een wat geamuseerde uitdrukking had, werd ontsierd door de opmerkelijk grote bril.

  'Mag ik van u weten voor wie u als particulier detective werkt?' vroeg de Schaduw.

  Barbara Boody stak een sigaret op en zei, nadat ze een diep geïnhaleerde rookwolk had uitgeblazen: 'Eer ik antwoord geef op uw vraag moeten we eerst iets afspreken. Spelen we open kaart?'

  'Wat versta je daaronder?'

  'Ben je bereid me te vertellen hoe het er met het onderzoek voorstaat? Bijvoorbeeld met de moord op Wilkins?'

  'Het onderzoek wordt door de plaatselijke politie geleid. '

  'Maar ik heb de indruk dat jij méér weet dan de plaatselijke politie. '

  'Ik heb slechts enkele veronderstellingen, ' zei de Schaduw bescheiden.

  'Ik ook. Zullen we uitwisselen?'

  Carlier begreep dat hij te doen had met een dame die haar eigen waarde kende. Hij zei: 'Ik houd veronderstellingen voor wat ze zijn. En daarom spreek ik ze nooit uit. '

  'Accoord. Dan volsta ik met te zeggen dat ik ingehuurd ben om professor Bogoljoepski terzijde te staan. Heb je de indruk, dat hij hiér is?'

  'Als het een veronderstelling van me was, zou ik je geen antwoord geven. Maar ik ben er wel zeker van. En ik ben blij dat je gekomen bent. '

  De geamuseerde trek werd een lachje met enig leedvermaak. 'Ze hadden jullie te grazen, is het niet?'

  'Had je dat in de gaten?'

  'Ik heb eerst een poosje in de gang staan luisteren. Het is me wel gelukt onhoorbaar binnen te komen, maar na een poosje klapte de tussendeur plotseling dicht. Stom van me. Maar ja, jullie... '

  'Praat er me niet van, ' zei de Schaduw, die tegen het zere been geschopt was. 'Het was een ongelukje. '

  'Het was dat verrekte kleed, ' verduidelijkte Flippie. 'Ik struikelde er over. '

  'Nou ja, ' zei Barbara nuchter. 'We hébben de heren in ieder geval. Zullen we eerst eens gaan kij ken hoe het met de professor is?'

  'De beide mannen zullen nog wel een poosje slapen, ' zei de Schaduw, 'maar voor alle zekerheid moet Flippie hen toch nog maar even blijven bewaken. '

  Flippie bleek het als een eer te beschouwen. 'Ik hoop dat ze bijkomen, ' zei hij, 'want ik heb ze nog wel het een en ander te vertellen. Die ene heeft met z'n hele gewicht op m'n bast gezeten en ik heb er spit van in de rug gekregen. '

  Barbara en de Schaduw gingen op zoek naar Bogoljoepski. Op de begane grond van het boerderijtje bevonden zich, behalve de woonkamer, nog een keukentje en een kleine slaapkamer. Vanuit de gang ging een trap omhoog.

  De Schaduw gaf een knikje naar boven en zei: 'Ik denk dat we daar moeten zijn. ' Z'n stem klonk ernstig. 'Ik hoop dat we de man nog in levende lijve aantreffen. '

  'Ik ook, ' voegde Barbara er zakelijk aan toe. 'Voor het volbrengen van m'n opdracht zou dat uitermate gunstig zijn. '

  De Schaduw vroeg zich af of ze de ernst van de situatie wilde afzwakken met een paar spottende woorden, of dat ze het werkelijk meende. Hij vermoedde het laatste.

  Hij ging als eerste de steile trap op. Deze liep uit in een vierkant gat. Toen de Schaduw z'n bovenlichaam er door gestoken had, haalde hij z'n zaklantaarn te voorschijn. Hij scheen er mee rond. De zolder was éen vrijwel lege ruimte. In een hoek was op de vloer een bed gemaakt. Daar lag iemand op, gebonden met touwen en op het eerste gezicht volkomen bewegingloos.

  Carlier kroop op de zolder en even later kwam door het trapgat Barbara's nieuwsgierige hoofd te voor schijn. 'Is-ie hier?'

  'Ja. Maar ik vraag me af of hij nog leeft. '

  Over de krakende zolderplanken liepen ze naar hem toe. Twee lichtbundels bleven op de professor rusten, maar hij knipperde geen enkel ogenblik met de ogen. Ze waren gesloten. Het gezicht was bleek. De touwen waren sterk aangetrokken en voor de mond was een doek gebonden.

  'Dood?' vroeg Barbara, nu toch wel met enige menselijke emotie.

  De Schaduw boog zich over professor Bogoljoepski, trok éen van de oogleden even omhoog en voelde de pols.

  'Hij leeft nog, ' zei hij, terwijl hij zich weer oprichtte. 'Maar vraag niet hoe. De polsslag is zwak. Ik ben geen medicus, maar het is duidelijk dat de man er slecht aan toe is. '

  'Wat doen we?' vroeg Barbara, iets minder kordaat dan voordien.

  'Hij moet snel naar een ziekenhuis. '

  De Schaduw daalde de trap af en liep door naar de kamer.

  'Ze verroeren nog geen vin, ' zei Flippie. 'En de professor?' Hij zag Carliers ernstige gezicht. 'Hij is toch niet... '

  'Nee, maar je moet vlug naar de Vauxhall gaan en ergens om een ambulance bellen. Leg de situatie maar zo goed mogelijk uit. Moet ik je een verklaring meegeven, dat het een politiezaak is?'

  'Nee, ze geloven me altijd op m'n eerlijke gezicht. ' Hij keek de Schaduw vragend aan. 'En als ik gebeld heb?'

  'Dan kun je kiezen, Flippie. Terugkeren... of wil je Jacqueline geruststellen?'

  Flippie verkeerde in tweestrijd.

  'Je kunt haar natuurlijk ook even opbellen. '

  'Tja... ' zei Flippie. 'Maar misschien is ze dan nóg niet helemaal gerust. Ze zit nog al gauw over me in de rats, zie je... ' En hij besloot: 'Ik ga maar naar haar toe. '

  'En vertel haar, ' zei de Schaduw, 'vooral hoe voortreffelijk je je hebt gedragen. '

  Flippie vertrok. Hij liep een beetje moeilijk, vanwege het spit in z'n rug.

  Het duurde twee uren eer de ambulanceauto kwam. De beide mannen die er uitstapten, keken vreemd op van het karweitje dat ze hier moesten klaren. En ze waren ronduit argwanend tegenover de Schaduw, die hen - terwijl Barbara bij Tom en Charles bleef - instrueerde.

  'U bent een buitenlander, ' zei de ene.

  'Bent u werkelijk van de politie?' vroeg de andere.

  'Ik deug beslist nergens anders voor, ' verzekerde de Schaduw hem. 'Maar u hebt misschien wel eens van Interpol gehoord?'

  De mannen zwegen. Ze volgden de Schaduw naar de zolder en taxeerden hun vrachtje. De Schaduw had de professor na Flippie's vertrek van touwen ontdaan.

  'Die ligt er slecht bij, ' merkte de ene man op.

  'Het is me een levensgroot raadsel wat er met hem gebeurd is, ' zei de andere.

  De Schaduw liep mee naar de ambulanceauto. Eer de beide mannen instapten, hoorde hij de ene zeggen: 'Ik vertrouw dit zaakje niet. '

  'Och, ' zei de andere, 'we hebben er niets mee te maken. Maar een vreemd heerschap is het wèl. '

  De Schaduw wist niet of ze de professor of hèm bedoelden en hield het maar op het laatste. Hij ging weer naar binnen.

  'Ik denk, dat we de plaatselijke politie spoedig kunnen verwachten, ' zei hij. En hij vertelde over de argwaan van de beide mannen van de ambulance.

  Charles kwam bij kennis. Na een kwartier begon hij z'n mondje te roeren. Z'n eerste klacht gold de slechte wijze, waarop hij gebonden was.

  'Ik heb krassere voorbeelden van bindtechniek gezien, ' zei de Schaduw. 'We hebben jullie gevangene op de zolder gevonden. Weet je dat hij er heel slecht aan toe is?'

  'Hij is een taaie, ' oordeelde Charles.

  'En voor jullie zal er wat zwaaie, ' rijmde de Schaduw. 'Het lijkt me nu het ogenblik, waarop je me gaat vertellen waarom jullie de professor gevangen hebben gehouden en in wiens opdracht je dat doet. '

  'Van mij zullen jullie geen woord horen, ' zei Charles.

  En Tom zweeg ook nog steeds.

  De Schaduw overwoog wat hij zou doen. De twee uren met Barbara Boody hadden hem niets wijzer gemaakt. Ze hadden voorzichtig geprobeerd elkaar uit te horen, maar Barbara was niet minder bekwaam in het praten zonder iets te zeggen dan Carlier.

  'Ik heb een voorstel, ' zei de Schaduw. 'Het lijkt me toch maar het beste, dat ik nu naar de politiechef in Inverness ga. Als de ambulancebroeders hem bellen en hij weet nog van niets, dan is hij laaiend. Bovendien moet ik hem vragen een paar mannetjes te sturen die de heren Tom en Charles kunnen inrekenen. '

  'Stik de moord, ' zei Charles.

  'Zou jij zo lang nog op het tweetal willen passen?' vroeg Carlier aan Barbara.

  'Geen bezwaar, ' antwoordde ze vlak. 'Het beste er dan maar mee. We zullen elkaar in de komende dagen nog wel zien. '

  'Ongetwijfeld, ' zei de Schaduw. Hij ging staan. 'Tot ziens dan, Barbara. En zeer bedankt voor de moedige wijze waarop je ons te hulp bent geschoten. '

  'Wie weet waar jullie anders nú gezeten hadden. '

  'Wie weet, ' zei de Schaduw.

  Hij verliet het boerderijtje met lichte wroeging, want hij had Barbara Boody wat op de mouw gespeld. Het lag helemaal niet in z'n voornemen om naar de politiechef te gaan. Hij zou hem alleen even opbellen. Het overige deel van de nacht was bestemd voor handelingen, die tot de oplossing van de mysteries aan de boorden van het Loch Ness moesten leiden. Eén ding wist hij al zeker: het monster speelde een voorname rol.



  7. Het teken van de vis


  De Schaduw belde in een telefooncel het politiebureau van Inverness op en verzocht de eerste de beste die hij aan de lijn kreeg, zijn groeten over te brengen aan politiechef Stains, daaraan toe te voegen dat de vermiste professor in het ziekenhuis lag, maar voorlopig nog geen woord kon uitbrengen en dat hij, hoofdinspecteur Carlier, zich nog deze nacht bij de chef zou melden. Zonder antwoord af te wachten legde hij de hoorn op de haak. Daarna keek hij in zijn agenda. Hij had daarin een lijstje gemaakt van namen, adressen en telefoonnummers van een aantal personen, die hem in verband met de recente gebeurtenissen interesseerden.

  De keus die hij er uit deed, voerde hem naar Fort Augustus. Verreweg het grootste deel van deze schone plaats-zonder-fort lag in diepe rust. Op z'n korte rit door de bebouwde kom zag hij twee verlichte ramen en de koplampen van z'n auto belichtten slechts een vrijend paar en een onzeker lopende thuisganger.

  Moeiteloos vond Carlier het huis, dat volgens zijn aantekeningen bewoond werd door de heer Bingley, onderwijzer en monster-promotor. Hij bad in stilte dat de man thuis mocht zijn, want voor een verder gunstig verloop van de nacht hing daar veel van af. Terwijl hij na een eerst maar niet al te luidruchtig belletje op de stoep stond, gingen gedachten aan de dode Wilkins, de geteisterde professor, de verdronken dame in de rode japon en de geheimzinnige Bacon snel door zijn hoofd; zelfs de nog maar kortelings verschenen juffrouw Barbara dook er even in op.

  En kijk, daar was de schoolmeester. Hij deed een klein raampje in de deur open, keek de Schaduw verbaasd aan, sloot het raampje weer en opende de deur. Bingley droeg een blauwe pyama en had z'n bril met halve glazen op. Toen hij een spaarzaam ganglicht had ontstoken, viel het Carlier op dat de man zo nog magerder leek dan in z'n burgercostuum.

  'Eh... wat is er?' vroeg hij onzeker.

  'Dag mijnheer Bingley, ' zei de Schaduw. 'Het uur is nog klein, maar ik ben de brenger van goed nieuws. '

  'O... Tja... Het is laat... Komt u... komt u maar even verder. '

  In de gang was inmiddels een vrouw verschenen, die niet de indruk gaf dat Bingley in zijn eigen huis betrapt was op een pikant avontuurtje. Ze was kort, dik, had dun, verward haar en ogen waarmee iets aan de hand was, zonder dat men direkt kon zeggen wat. Ze was ongetwijfeld de wettige echtgenote van de heer Bingley.

  'Wie is dat?' vroeg ze afwerend.

  'Eh... iemand die ik heb ontmoet, ' antwoordde Bingley. 'Mijnheer heeft ongetwijfeld iets dringends met me te bespreken. '

  'Gaat het over het monster?'

  'Daar, ' zei de Schaduw, 'schiet u in de roos. '

  'Wat een gekheid! Midden in de nacht! Maak het kort, Robert. Morgen moet je weer vroeg op. ' Haar stem was bits en boosaardig. Ze ging niet met hen mee in het woonvertrek, maar Carlier had ook niet de indruk dat ze weer rustig ging slapen.

  De kamer was klein, gemeubileerd met glimmende leren stoelen en langs de wanden getooid met kaarten en platen van het Loch Ness. Op de schoorsteenmantel stond een rij op het monster betrekking hebbende souvenirs.

  Toen ze tegenover elkaar waren gaan zitten, zei Bingley misprijzend: 'Bij onze eerste ontmoeting hebt u zich voorgesteld onder een valse naam en gezegd, dat u het bijgeloof bestudeerde. '

  'En het werd u later duidelijk dat ik een politieman ben. Maar er was toen nog niets aan de hand en het is mijn gewoonte om tijdens vakanties m'n naam en funktie niet te noemen. '

  'Bent u zó bekend?'

  'Zó bekend ben ik, ' antwoordde de Schaduw onbescheiden.

  'En u zegt, dat u nu goed nieuws brengt?'

  'Ja, mijnheer Bingley. De ontvoerde professor Bogoljoepski is teruggevonden. '

  De onderwijzer sperde z'n ogen zó wijd open, dat het brilletje tot halverwege z'n neus gleed. 'Dood of... '

  'Enigszins levend. Hij ligt in het ziekenhuis. '

  Bingley moest het even verwerken. Toen zei hij: 'Ik ben er blij om. En het is attent van u dat u het me komt vertellen. Maar het verbaast me wel dat u hier midden in de nacht komt. '

  'Och... ik dacht: u zult wel in spanning zitten. Jullie zijn toch min of meer collega's, is het niet?'

  De schoolmeester keek Carlier een beetje argwanend aan, alsof hij vreesde er tussen te worden genomen. Toen zei hij: 'Ik ben blij dat u dat zegt. Ik had wel eens de indruk dat hij me niet voor vol aanziet. '

  De Schaduw bediende zich van een funktionele leugen. 'Nou, ik heb hem wel anders horen praten!'

  Bingley rechtte z'n rug. 'Heeft de professor al verteld door wié hij ontvoerd werd? En waarom?'

  'De professor heeft, sinds hij bevrijd werd, nog geen woord kunnen zeggen. Maar ik heb zo tussen de bedrijven door wel het een en ander uitgevist. '

  'Ik heb ook m'n best gedaan, ' zei Bingley. 'Maar ik ben niet ver gekomen. Dat de professor ergens bang voor was, werd me wel duidelijk. En ik heb wel eens gedacht: die Bacon... '

  Hij keek de Schaduw vragend aan.

  'Dan bent u een heel eind gekomen. Bogoljoepski werd uitgezonden door de New York Club of Adventures. Eén van de leden van die club was er tegen: Bacon. Hij achtte zichzelf namelijk ook wel deskundig en had in ieder geval leiding aan het onderzoek willen geven. '

  'Heeft hij u dat verteld?'

  'Nee, maar ik heb bij collega's in Amerika telefonisch om inlichtingen gevraagd. Daaruit bleek ook dat Bacon ongunstig bekend staat. Hij werd vorig jaar verdacht in een oplichtingszaak, maar het bewijs van zijn schuld kon niet worden geleverd. '

  'En die Bacon heeft Bogoljoepski dus ontvoerd?'

  'Ja, met behulp van een tweetal heren, die ik van avond aantrof. Onderwereldfiguren, neem ik aan. Bacon heeft overal z'n relaties. En ik vermoed dat hij de beide mannen heeft ingefluisterd dat ze in Amerika wel een flinke losprijs voor de geleerde konden vragen. '

  Bingley legde een hand tegen het voorhoofd, alsof hij duizelde. 'Maar het was toch niet alleen uit jaloezie, dat Bacon dit deed?'

  De Schaduw keek hem scherp aan en vroeg met nadruk: 'Hebt u die indruk ook?'

  'Tja... Ik zei u al dat de professor een bezorgde indruk maakte. En dat met die dia's... '

  'Ja?' drong Carlier aan.

  'Ik heb me daar een keer wat laatdunkend over uitgelaten. Het levert nog niet veel op, zei ik, en het is de vraag of het ooit wat wordt. En toen zei hij op zo'n merkwaardige toon: ik hoop niet dat u gelijk krijgt... En later zei hij: ik wil nog eens met u praten. We maakten een afspraak bij Urquhart Castle. '

  'We hebben elkaar daar nog ontmoet. '

  Een beetje beschaamd zei Bingley: 'Ik was toen niet zo vriendelijk tegen u en uw metgezel. Neem me niet kwalijk... Ik was ongerust en ik had argwaan... '

  'Toen de professor uitbleef, bent u ook op onderzoek uitgegaan?'

  Bingley knikte.

  'De professor heeft daar kennelijk op gerekend, ' zei de Schaduw. Hij vertelde over z'n bezoek aan het vakantiehuis en het briefje met de rebus, dat hij daar vond. 'Ik dacht: voor B, daar kan Bacon niet mee bedoeld zijn. In mijn ij delheid dacht ik aan mijn schuil naam, Bargehassus. Maar nu weet ik beter. De professor gebruikte de B van Bingley, de man waar hij op rekende. '

  'Ach... ' zei de schoolmeester ontroerd, 'en ik heb zo weinig kunnen doen... ' Hij haalde een rode zakdoek te voorschijn en snoot z'n neus.

  'Die dia's, ' zei Carlier, 'daar wilde ik het graag nog even over hebben. '

  'Ik weet er verder totaal niets van, heus... '

  'Weet u niet wat de professor op het spoor was?'

  Bingley nam plotseling een wat afwerende houding aan. 'M'n vermoeden is te vaag om het uit te spreken... '

  'Geldt dat ook voor de naam?'

  'De naam?'

  De Schaduw keek Bingley doordringend aan, maar deze bleef zwijgen.

  Toen ging Carlier plotseling staan. 'Ik geloof, dat we elkaar begrijpen... U hoeft de naam niet te noemen, als u niet zeker bent. ' Hij keek op z'n horloge.

  'Bedankt voor de ontvangst, mijnheer Bingley. En voor het gesprek. Ik hoop, dat u de slaap weer te pakken krijgt. '

  'Daarvoor heb ik te veel om over na te denken. Maar dat is niet erg. Ik ben blij dat de professor gevonden is. Mijn compliment voor alles wat u gedaan hebt, mijnheer... hoe was het ook weer?'

  'Carlier. '

  'O eh... neemt u me niet kwalijk, dat de naam van een zó bekend man me even was ontschoten. En wilt u de groeten aan de professor doen, zodra hij... ' Hij maakte de zin niet af, maar snoot opnieuw z'n neus in de rode zakdoek.

  De Schaduw reed naar de telefooncel bij het postkantoor en belde opnieuw de politie te Inverness. 'Blij dat u er bent, ' kreeg hij meteen te horen. 'De chef is in alle staten!'

  Stains sloeg inderdaad eerst een hoge toon aan. 'U geeft door dat de professor in het ziekenhuis ligt, en laat verder niets van u horen, ' zei hij verwijtend. 'We staan gewoon voor Piet Snot! Op de vragen die ons gesteld worden, kunnen we geen enkel antwoord geven! Waarom bent u niet naar ons toegekomen?'

  'Ik ben met vakantie, ' zei de Schaduw, 'en ik heb geen verplichtingen... '

  'Om de donder wel! Misdaden moeten bij de politie worden gemeld! En u hebt hier geen enkele bevoegdheid... '

  'Toch zult u moeten toegeven dat ik enkele karweitjes heb opgeknapt... '

  'Enkele?'

  'Enkele. En ik ben nèt aan het laatste toe. Wilt u er bij zijn?'

  'Ik laat niet de draak met me steken!'

  'Even goede vrienden, ' zei de Schaduw. 'Tot ziens dan maar weer mijnheer de... '

  'Hoho! Wacht even!' Stains bond wat in. 'We moeten elkaar goed verstaan. U begrijpt dat het voor ons niet acceptabel is dat we voor voldongen feiten worden gesteld. Het laatste karweitje, zei u?'

  'Ja. Er zijn nog enkele zaken, zoals u zich zult herin neren. De dode dame in het rood, de moord op Wilkins... '

  Wilt u zeggen dat u die uitgeplozen hebt?'

  'Dat wil ik zeggen, ja. Maar er moeten nog wel een paar kleinigheden gebeuren. Gaat u mee?'

  'Waar naar toe?'

  'Mijn auto staat bij het postkantoor. Daarin wacht ik op u. '

  'Ik wil eerst meer weten! Ik ben niet van plan als uw secondant op te treden. '

  'Ik beschouw u als een bekwame chef. Natuurlijk hebt ú de leiding. Maar ik mag toch wel wat materiaal aandragen?'

  Stains gromde. 'Ik kom. O ja, er is hier ook nog zo'n soortement detective uit Amerika bij me gekomen. '

  'Barbara Boody. '

  'Zoiets. Van de ambulance hebben ze ons gewaarschuwd dat het daar in dat boerderijtje te Redcastle niet deugde. Maar dat ligt buiten ons rayon. Ik heb de collega's gewaarschuwd. Nou, die Barbara vertelde dat er twee mannen zijn ingerekend en toen is ze hier naar toe gekomen. Ze dacht dat u hier was. ' In de laatste woorden klonk toch weer een verwijtende toon.

  'Neem haar maar mee, ' zei de Schaduw nog. 'En dan maar tot straks!'

  Toen Stains en Barbara een halfuur later arriveerden, stapte de Schaduw in de politieauto over. Hij raadpleegde z'n zakagenda en zei: 'Blossomstreet 6. '

  'Wat doen we daar?' vroeg Stains.

  'Sneller en duidelijker dan ik het u kan vertellen zult ge het aanschouwen. '

  'Ik ben niet van plan alleen maar dienst te doen als uw chauffeur!'

  'U zult een belangrijke taak krijgen. Ik mag dan een steentje bijdragen, de plaatselijke politie zal moeten handelen! En dat is u zeer goed toevertrouwd. '

  'Ik laat me geen stroop om de mond smeren. '

  'Dat is verstandig, want u zult hem vannacht nog meermalen moeten gebruiken. '

  Ze waren snel in de Blossomstreet. Op verzoek van de Schaduw stopte Stains aan het begin van de straat. De nummers 2 en 4 waren fraaie huizen, omgeven door grote tuinen. Nummer 6 was iets kleiner, maar had een aanbouwsel dat, voor zover de Schaduw in het halfduister kon zien, wat uit de toon viel. Hij besloot daar eerst maar eens naar toe te gaan.

  Hij vroeg de beide anderen elk gerucht te vermijden. Stains bromde nog wat, maar scheen zich - nu toch wel zeer nieuwsgierig geworden - voorlopig aan zijn leiding te hebben overgegeven.

  Ze slopen, een boog om het huis makend, door de tuin en kwamen bij de aanbouw terecht. Deze was een meter of acht lang, hoogstens drie meter breed en vrij laag. Aan de achterkant was een deur.

  De Schaduw haalde z'n sleutelbos, waarin zich altijd een merkwaardig hoog aantal passende sleutels bevond, te voorschijn.

  'Dit is huisvredebreuk, ' zei Stains. 'En huiszoeking sta ik alleen toe als ik weet waar het om te doen is. '

  'Dus gaan we terug?' vroeg de Schaduw.

  'Het is dat u een collega bent... '

  Bijgelicht door Barbara's zaklantaarn wist Carlier na een paar minuten het slot te verbreken. Ze gingen naar binnen en de Schaduw voegde een stralenbundel bij die van Barbara. Beide bundels gingen langzaam door de ruimte.

  Langs de twee wanden stonden grote aquaria. Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat zich in de glazen bakken voornamelijk stukjes rots en waterplanten bevonden. In slechts enkele van de bakken zwommen wat visjes.

  'Ik begin iets te vermoeden... ' fluisterde Barbara.

  'Nietwaar?' zei de Schaduw.

  Hij liep naar een hoek van het vertrek en de beide anderen volgden hem. Op een tafel stond een aquarium-bak, iets apart van de andere. De Schaduw richtte er het licht van z'n zaklantaarn op.

  En toen vloekte politiechef Stains van verbazing.

  In de bak lag een poppetje dat - bedrieglijk echt -een mens voorstelde. Het lag naast een stukje rots. Het was gekleed in een rode japon. Op het hoofd was een rood vlekje aangebracht.

  'Kijk, ' zei de Schaduw. 'Je kunt hier dia's maken, die de indruk vestigen dat ze in een groot meer - het Loch Ness - onder water opgenomen zijn. Er is wél veel vakkundigheid voor nodig. En vooral voor de wijze, waarop het trieste beeld van een gewonde, verdronken vrouw in scène is gezet, neem ik diep m'n petje af. '

  Stains begon iets te begrijpen. 'Dus die dia's... '

  Hij maakte z'n zin niet af, want de deur werd geopend door iemand, die óok een zaklantaarn had. Het was een lange, tengere jongeman met rood haar.

  'Ach, mijnheer Dinsdale, ' zei de Schaduw, 'u komt mooi op tijd. Ik wilde u net iets vragen. '

  Dinsdale verbleekte toen hij twee van de drie bezoekers herkende. Na een pijnlijke stilte hakkelde hij: 'Ik... ik begrijp er niets van. Waarom hebben... waarom hebben jullie bij me ingebroken?'

  'Om te zien op welk een ingenieuze wijze u hier dia's maakt, die voor de wetenschap van groot belang worden geacht. En weet u hoe ik op het idee kwam? Omdat ik op de dia's van het onderzoekcentrum, die in het Loch Ness heetten te zijn gemaakt, nooit vissen voorkwamen. Uw goudvisjes hier kwamen er natuurlijk niet voor in aanmerking... '

  'U spreekt onzin... ' verweerde de overrompelde Dinsdale zich zwakjes.

  'U doet uw eigen genie tekort. Ik dacht, dat u hier naar toe was gekomen om ons uitleg te geven. Véél uitleg. '

  'M'n vrouw maakte me wakker. Ze zei: er zijn inbrekers... '

  Stains was met z'n figuur verlegen. 'Ik verlang dat er duidelijk en zakelijk wordt gepraat, ' zei hij. En dat betekende dat hij, als verantwoordelijk politieman, nog helemaal niet begreep hoe alles in elkaar zat.

  'O ja, mijnheer Dinsdale, toen u binnenkwam, zei ik dat ik u iets wilde vragen. Die vraag is deze: waarom stond u de hier gemaakte dia's af voor het onderzoek? En waarom nam u ernstige mensen er tussen? En waarom wilde u iedereen doen geloven dat er een vrouw in het Loch Ness verdronken was?'

  Dinsdale zweeg.

  'Ik zal u helpen, ' zei de Schaduw. 'Dat grapje met de dode vrouw was een onsmakelijke afleidingsmanoeuvre, omdat u voelde dat Bogoljoepski argwaan kreeg en zich best eens tot de politie of tot een bij de politie werkzame vakantieganger uit Parijs zou kunnen wenden. En als dan een onderzoek zou worden ingesteld, zou blijken dat Susie en Sammie zijn uitgerust met waardeloze apparatuur. Misschien zou men zelfs ontdekken dat het geld van de New York Club of Adventures helemaal niet voor kostbare apparatuur is bestemd, maar een tweetal oplichters ten goede komt. '

  'Twee?' vroeg Stains en liet beschaamd z'n hoofd zakken, omdat hij z'n onwetendheid had getoond.

  'Twee, ' zei de Schaduw. 'De heren Dinsdale en Bacon. '

  'Heeft Bacon bekend?' vroeg Dinsdale snel.

  'Nee, ' antwoordde Carlier. 'Die weet nog van niets. Maar daar valt in te voorzien. '

  Dinsdale keek de Schaduw gespannen aan.

  'Tja, ' zei Carlier, 'de moord op de dame in het rood is nu opgelost. Maar er blijft nog éen moord over. Die op Wilkins. '

  Er viel weer even een stilte.

  'Als het niet waar is, moet u het zeggen, ' vervolgde de Schaduw. 'Ik fantaseer wel eens wat en zeker als ik niet in funktie ben. Maar ik heb de indruk dat Wilkins door Bacon was omgekocht. Hij moest een oogje houden op Bogoljoepski, die dagelijks met hem reed. En over die ritjes alles rapporteren. En zo kwam Bacon, die met u samenwerkte, aan de weet dat de professor steeds meer argwaan kreeg en bang was. Toen kwamen jullie op het idee hem te ontvoeren. Dat was nog een nette maatregel, want jullie hadden hem ook uit de weg kunnen ruimen. Maar van dat slag waren jullie nu ook weer niet. '

  'Maar Wilkins is toch vermoord?' merkte Barbara Boody op.

  'Ik heb zoeven inderdaad het woord moord gebruikt. Maar het zal wel wat anders zijn gegaan, nietwaar mijnheer Dinsdale?'

  Dinsdale knikte flauwtjes.

  'Ik denk dat Wilkins betrokken was bij het overbrengen van Bogoljoepski naar Redcastle. Knap dat jullie daar zo'n boerderijtje vonden. Waren de bewoners uit logeren? Of ook al omgekocht?'

  Dinsdale zweeg.

  'In ieder geval moest de professor zo snel mogelijk uit dat vakantiehuis, waarin jullie hem eerst hadden gehuisvest, vandaan. De taxi van Wilkins zou worden gebruikt. Ik neem aan, dat deze chauffeur al een aardig duitje had opgestreken, maar hij moet tijdens z'n ritje ook een zekere sympathie voor de professor hebben gekregen. Misschien had hij al spijt van z'n rol. Maar hij kon niet terug. Hoe hij over mijn secondant en mij heeft gedacht, weet ik niet, maar toen we hem uithoorden, heeft hij ons in paniek bij de politie aangegeven. '

  'Laten we dat er buiten houden, ' zei Stains.

  'Wat gebeurde er toen jullie bij dat vakantiehuisje de professor kwamen halen?' vroeg de Schaduw. 'Vertelt u het zelf maar, mijnheer Dinsdale. '

  'Ik zal het niet ontkennen, ' zei Dinsdale schor. 'Ik heb hem neergeschoten. ' Hij slikte en riep toen vertwijfeld uit: 'Maar ik heb het niet gewild! Wilkins werd plotseling ontzettend kwaad toen Bacon de professor, die tegenstribbelde, een schop gaf, en hij trok z'n pistool. Hij riep dat hij niet meer mee wilde doen en dat hij ons zou aangeven. Hij had z'n pistool op me gericht en voor ik het wist had ik twee keer op hem gevuurd... O God, dat pistool... Ik had het alleen maar bij me om de professor bang te maken. Neem me maar mee, sluit me maar op! Ik heb het niet gewild! Van het een is het ander gekomen... '

  'In jullie paniek hebben jullie niet gemerkt dat de professor een briefje achter liet. Een briefje met een rebus, die het adres in Redcastle voorstelde. Misschien hebben jullie het zelf genoemd, of heeft Wilkins... '

  Dinsdale luisterde niet meer. 'Neem me mee!' schreeuwde hij opnieuw. 'Neem me mee! Terg me niet langer! Neem me mee!'

  Plotseling was hij stil. Hij keek strak naar de deur. Er was een jonge vrouw in een gracieus nachtgewaad binnengekomen. Ze had een pistool in de hand. Even bleef ze verbouwereerd staan. Toen wierp ze het pistool weg en liep snikkend naar Dinsdale.

  De Schaduw had Barbara uitgenodigd met hen te ontbijten. Ze arriveerde in haar knalgele huurfordje toen hij met Flora, Jacqueline en Flippie juist plaats had genomen aan de tafel die hij op het terras, vlak bij het Loch Ness, had laten dekken. Carlier had het bedienende meisje gevraagd hem deze morgen bij het Engelse ontbijt een blikje sardientjes in plaats van de ge bruikelijke vette worstjes te laten brengen.

  'Ik heb zoeven met Stains gebeld, ' vertelde hij z'n gezellen. 'Bacon is gearresteerd. Hij kon, na alles wat Dinsdale heeft opgebiecht, moeilijk meer ontkennen. '

  'Die Dinsdale, ' zei Flora, 'komt bij me over als een zielige figuur. Een slachtoffer, bijna. '

  Carlier slikte een half sardientje door en knikte waarderend. 'Zo is het, Flora. Hij had een groot huis gekocht en zat diep in de schulden. Het geld, dat Bacon hem bood, was té verleidelijk. En toen zat hij in de schaar. Hij liet zich door Bacon sturen, zoals in dat restaurant, weet je nog, Flippie?'

  'Natuurlijk, ' zei Flippie. 'Dat was gister pas. '

  'Ja. Bacon zond Dinsdale naar ons toe. Hij moest net doen alsof hij weinig of niets van Bacon afwist en hij speelde dat verduveld handig. '

  'Die Bacon nam veel risico's door verschillende mensen om te kopen, ' merkte Barbara Boody op.

  'Als er iets mis gegaan was zou hij zómaar met de noorderzon vertrokken zijn, ' zei de Schaduw. 'Een handige en ongrijpbare jongen, die Bacon. '

  'En tóch is hij gegrepen, ' zei Barbara. Ze keek de Schaduw met een waarderende blik aan.

  'Wanneer heeft de professor je gevraagd te komen?' vroeg de Schaduw.

  'Drie dagen geleden. '

  'En heeft hij je veel verteld?'

  'Te weinig. Hij zei dat hij vermoedens had, maar hij durfde ze nog niet uit te spreken. Ik moest hem eigenlijk alleen maar in de gaten houden. '

  'En dat heb je op een voortreffelijke manier ge daan, ' zei de Schaduw. 'Tot op het laatste, beslissende ogenblik. En dit is, dunkt me, het moment om je daarvoor zéér te prijzen. '

  De koele, zelfs harde detective Barbara Boody bloosde zowaar. En toen Carlier de grote bril even wegdacht, vond hij haar, ondanks haar gezetheid, toch wel een lieve jonge vrouw.

  'Dank je, Carlier, ' zei ze. 'Of mag ik je noemen bij de naam, die de anderen gebruiken' - ze keek even de tafel rond - 'Schaduw?' Ze sprak het wat potsierlijk uit.

  'Volgaarne, ' antwoordde de Schaduw geroerd.

  'Het was dus het ontbreken van vissen op de dia's, die je op een idee bracht, ' zei Flora.

  Carlier prikte een sardientje aan z'n vork. 'Zo is het, ' zei hij. 'Je zou het het teken van de vis kunnen noemen. '

  Hij keek voor zich uit, over het Loch Ness, dat zó rustig en vlak was dat men nauwelijks aan een monster kon denken.

  En toch deed de Schaduw het. Pas na z'n stille mijmering - waarbij de anderen gepast zwegen - zei hij: 'En jij, Flippie... Ik hoef het eigenlijk niet te zeggen, maar je bent een voortreffelijke secondant geweest. Als ik je niet uit die toeringcar had gehaald... '

  'Die rotbus... ' zei Flippie. 'Maar laten we nou niet sentimenteel doen. Het was als vanouds, Schaduw... '

  Jacqueline legde even haar hand op de zijne.

  De Schaduw reed die avond naar het ziekenhuis in In-verness. Een verpleegster belde na z'n aankomst uit voerig met een dokter over de vraag of de bezoeker mocht worden toegelaten. De verpleegster wilde dat kennelijk verhinderen, maar de dokter scheen er vóór te zijn.

  'Dokter Johnston komt straks bij u, ' zei ze, na het gesprek, onwelwillend tegen de Schaduw.

  Johnston begroette hem correct en vriendelijk. 'U mag vijf minuten bij hem zijn. Hij heeft zelfs een uur geleden naar u gevraagd. Ik had u morgen willen laten bellen, maar u bent er al. '

  'Ik ben er al, ' zei de Schaduw. 'En hoe maakt de professor het?'

  'Hij is uitgeput. Maar we hebben goede hoop, dat hij herstelt. ' De dokter nam Carlier van hoofd tot voeten op. 'Dus u bent de inspecteur die hem bevrijd heeft?'

  'Nee, 'zei de Schaduw. 'Dat is een ander. Een zekere juffrouw Barbara Boody. '

  'O... ' zei Johnston verbaasd.

  Even later was de Schaduw in de ziekenkamer. Dokter Johnston liet hen alleen.

  Het gezicht van professor Bogoljoepski was weinig veranderd sinds Carlier het op de zolder van het boerderijtje had gezien. Maar de ogen waren nu open.

  'Ik wist, dat u zou komen.... ' zei de geleerde moeilijk.

  'Natuurlijk, professor. '

  'Is... alles... opgelost?'

  'We hebben alles opgelost. '

  'Die... Dinsdale... Die moeten jullie niet te hard vallen... '

  'Ik hoop, dat men dat niet zal doen, professor. '

  Het hoofd maakte een knikkende beweging. 'U hebt alles begrepen... zie ik... '

  'Zelfs uw rebus. '

  Er kwam iets van een glimlach op het gezicht.

  'Het toeval wilde dat zowel Barbara Boody als ik het briefje vonden, en niet Bingley, voor wie het bestemd was. '

  De professor opende de ogen wijder. 'Bingley? Nee, die niet. U... ' Hij wilde meer zeggen, maar hoestte. Een verpleegster keek om de hoek van de deur, daarna uitdrukkelijk op haar horloge en verdween weer met een gezicht dat uitdrukte dat ze zó terug zou komen.

  'Ik... ik heb eigenlijk alleen op u vertrouwd. Dat brief j e was voor u. De B van... B arge... hassus. Ik had u meer in vertrouwen moeten nemen... Maar u had vakantie... En toch wist ik, dat ik op u kon rekenen... Die boekjes... '• 'Zo kende u dus mijn schuilnaam. '

  De professor wilde alles tegelijk zeggen. Hij deed zelfs moeite om overeind te komen, maar viel met een zucht terug.

  'Ik wist... dat u mijn briefje... zou vinden. En... dat u... alles zou oplossen. Ik heb... toch over u gelezen?'

  De verpleegster kwam terug. 'U moet gaan, ' zei ze.

  De professor hief de rechterhand, die op een blauwe deken lag een beetje op. Hij wilde nog wat zeggen.

  De Schaduw bleef, ondanks de verpleegster, staan.

  'U... u bent niets wijzer geworden... over dat monster... En u... was er zo nieuwsgierig naar... '

  'Men krijgt niet altijd wat men wenst, professor, ' zei de Schaduw. 'C'est la vie... '
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